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DermuiTe DL4




Instructions

Intended Use

This device is intended for medical purpos-
es to illuminate body surfaces. It is used for
non-invasive visual examination of intact
skin.

This battery-operated product is designed
for external examination only within pro-
fessional healthcare facilities by medical
professionals.

Check the correct operation of the device
before use! Do not use the device if there
are visible signs of damage.

CAUTION: Do not look directly into the LED
light. Patients must close their eyes during
examinations.

In case of a serious incident with the use
of this device, notify DermLite immediately
and, if required by local regulations, your
national health authority.

CAUTION: Do not use the device in fire

or explosive risk area (e.g. oxygen-rich
environment).

WARNING: This product can expose you to
chemicals including methylene chloride and
hexavalent chromium, which are known to
the State of California to cause cancer or
reproductive toxicity. For more information
go to www.P65Warnings.ca.gov.
Electromagnetic Compatibility

This device complies with the EMC Emis-
sions and Immunity level requirements of
the standard IEC 60601-1-2:2014. The
emission characteristics of this equipment
make it suitable for use in professional
healthcare environment as well as residen-
tial environment (CISPR 11 Class B). This
equipment offers adequate protection to
radio communication service. In the rare
event of interference to the radio communi-
cation service, the user might need to take
mitigation measures, such as relocating or
re-orienting equipment.

WARNING: Use of this equipment adjacent
to or stacked with other equipment should
be avoided because it could result in im-
proper operation. If such use is necessary,
this equipment and the other equipment
should be observed to verify that they are
operating normally.

WARNING: Use of accessories other than
those provided by the manufacturer of

this equipment could result in increased
electromagnetic emissions or decreased
electromagnetic immunity of this equipment
and result in improper operation.
WARNING: Portable RF transmitters
should be used no closer than 30 cm (12
inches) to any part of the device. Other-
wise, degradation of the performance of
this equipment could result.

IMPORTANT: Before initial use, please
charge the internal lithium ion battery. See
“Battery and Charging” for details.

DermlLite DL4 is a smartphone-compatible
pocket dermatoscope designed to view skin
lesions using cross-polarized or non-polar-
ized light and high magnification and clarity.

A high-quality 10x lens with superb color
correction and reduced image distortion
produces an image rich in surface detail.

IceCap®

To support your infection control measures,
snap one of the included disposable Ice-
Caps (IC) over the installed faceplate (FP).
To remove and dispose, simply pull it off.

Hold your DermLite DL4, with the LEDs
aimed in the direction of the lesion to be
examined, approximately 25mm (1”) above
the skin. Push the power button (P) to turn
on the device or push the two mode buttons
(POL & PB), located at the head, simulta-
neously. Look through the lens and move
the device closer or farther away from the
skin to focus the image. To toggle between
non-polarized mode for immersion fluid
dermoscopy and cross-polarized illumina-
tion, briefly push any button. Push and hold
(POL) for about 1 second to toggle between
two brightness levels.

For dermoscopy with skin contact, rotate
the Focus Dial (FD) to extend the spacer
(S) and focus the image. To turn off your
DermlLite, push the power button (P) for
about 1 sec. or push the two mode buttons
(POL & PB), located at the head, simulta-
neously. To save power, the unit automati-
cally turns off after 3 minutes.

Photography

This DermLite may be connected with
mobile devices or cameras using DermLite
magnetic adapters (sold separately) which
attach to the extension ring (ER). Prior to
taking images, wipe the faceplate (FP)
clean and extend the spacer (S) to the “0”
position.

Removing the Faceplate

The faceplate (FP) may be pulled off the
Spacer (S) by grabbing it at the fingernail
notches.

Battery and Charging

CAUTION: This device uses a special 3.7V
1400 mAh lithium ion battery, which can
only be purchased from DermLite or from
an authorized DermLite dealer. Do not un-
der any circumstances use another battery
other than the one designed for this unit.
This device is equipped with a four-level
Charge Indicator (Cl). When the unit is
turned on and fully charged, all four LEDs
light up. When less than 75% of battery
life remains, three LEDs are illuminated. If
more than half the battery is drained, two
LEDs are on, while a single LED indicates
that less than 25% of battery capacity
remains. To charge your device, connect
the supplied USB-C to USB cable to the
Charging Port (CP) and any IEC 60950-

1 compliant (5V) USB port. The Charge
Indicator (CI) pulses to indicate charging,
with the number of pulsing LEDs corre-
sponding with charge level. When charging
is complete, all four indicator LEDs illumi-

nate. After years of use, you may wish to
re-place the battery, which is only available
directly from DermLite or an authorized
DermlLite dealer.

After hundreds of charges, the battery’s
capacity will be reduced to the point where
it may be more convenient to replace

the battery. To remove the battery (BT),
remove the battery cap (BC) by unscrewing
the set screw (SSC) using the wrench sup-
plied with each DL4 replacement battery.
Disconnect the small white battery plug
(BP) and slide the battery (BT) out. Insert a
new battery and reconnect the battery plug.
Replace the battery cap (BC) and secure it
with the set screw (SSC).

Troubleshooting

Please check www.dermlite.com for the
most current troubleshooting information. If
your device requires servicing, visit www.
dermlite.com/service or contact your local
DermLite dealer.

Care and Maintenance

CAUTION: No modification of this equip-
ment is allowed.

Your device is designed for trouble-free
operation. Repairs shall be made only by
qualified service personnel.

Cleaning

The exterior of your device, except the
optical parts, may be wiped clean with
isopropy! alcohol (70% vol.) prior to use
on a patient. The lens should be treated
as high-quality photographic equipment
and should be cleaned with standard lens
cleaning equipment and protected from
harmful chemicals. Do not use abrasive
material on any part of the equipment or
immerse the device in liquid. Do not auto-
clave.

Warranty: 5 years for parts and labor. The
battery is warranted for 1 year.

Disposal

This device contains electronics and a lith-
ium-ion battery that must be separated for
disposal and may not be disposed of with
general household waste. Please observe
local disposal regulations.

This set includes:

DermLite (24 LEDs, 30 mm lens system
with 10x magnification, cross-polarized
and non-polarized illumination, retractable
spacer, removable faceplate with 10 mm
reticle), silicone sleeve, belt case, charging
cable, 5 IceCaps.

Technical Description
Visit www.dermlite.com/technical or contact
your local DermLite dealer.

©2023 by DermLite LLC | 24 Mar 2023 | DL4W-1701H (English)



Instrukcije

Namjeravanu upotrebu

Ovaj uredaj je namijenjen u medicinske
svrhe za osvjetljavanje tjelesnih povrsina.
Koristi se za neinvazivni vizuelni pregled
netaknute koze.

Ovaj proizvod pogonjen na baterije
dizajniran je za vanjski pregled samo u
okviru zdravstvenih ustanova od strane
medicinskih stru¢njaka.

Provjerite pravilan rad uredaja prije upo-
trebe! Ne Koristite ga ako postoje vidljivi
znakovi oStecenja.

OPREZ: Ne gledajte direktno u LED lam-
picu. Pacijenti moraju zatvoriti o¢i tokom
pregleda.

U slucaju ozbiljnog incidenta s koristenjem
ovog uredaja, odmah obavijestite DermLite
i, ako to zahtijevaju lokalni propisi, vase
nacionalno zdravstveno tijelo.

OPREZ: Ne koristite uredaj u zoni opas-
nosti od eksplozije (npr. Okoline bogate
kisikom).

UPOZORENJE: Ovaj proizvod moze vas
izloziti hemikalijama, uklju€ujuci metilen
hlorid i Sestovalentni hrom, za koje je drza-
va Kalifornija poznato da uzrokuju rak ili
reproduktivnu toksi¢nost. Za viSe informaci-
ja posjetite www.P65Warnings.ca.gov.
Elektromagnetska kompatibilnost

Ovaj uredaj udovoljava zahtjevima za EMC
emisije i imunitet standarda IEC 60601-1-2:
2014. Emisijske karakteristike ove opreme
¢ine je pogodnom za upotrebu u profesio-
nalnom zdravstvenom okruzenju i u stam-
benom okruzenju (CISPR 11 Klasa B). Ova
oprema nudi odgovaraju¢u zastitu radio-ko-
munikacijskim uslugama. U rijetkom slucaju
ometanja radiokomunikacijske usluge,
korisniku ¢e mozda trebati poduzeti mjere
ublazavanja, poput premjestanja ili preusm-
jeravanja opreme. UPOZORENJE: Treba
izbjegavati upotrebu ove opreme koja je u
blizini ili slozenu s drugom opremom, jer to
moze rezultirati nepravilnim radom. Ako je
takva upotreba potrebna, tu opremu i drugu
opremu treba promatrati kako bi se provjeri-
lo da li normalno rade.

UPOZORENUJE: Upotreba dodatne opreme
osim one koju je dao proizvodac ove
opreme moze rezultirati pove¢anom elek-
tromagnetskom emisijom ili smanjenjem
elektromagnetske otpornosti ove opreme i
rezultirati nepravilnim radom.
UPOZORENUJE: Prijenosni RF odasilja¢i ne
smiju se Koristiti na udaljenosti ve¢oj od 30
cm od bilo kojeg dijela uredaja. U suprot-
nom, moze doc¢i do degradacije performan-
si ove opreme.

VAZNO: Prije pogetne upotrebe, napunite
unutarnju litijum-jonsku bateriju. Pogledajte
“Baterija i punjenje” za detalje.

DermLite DL4 je dZepni dermatoskop
kompatibilan sa pametnim telefonima, diza-
jniran za pregled oStecenja koze koristeci
prekomerno polarizovano ili nepolarizovano
svjetlo sa velikim povec¢anjem i jasno¢om.
Visokokvalitetni 10x objektiv sa izvrsnom

korekcijom boja i smanjenim izobli¢enjem
slike stvara sliku visoke rezolucije.

IceCap®: Da biste podrzali svoje mjere
kontrole infekcije, prebacite jedan od ukl-
ju€enih IceCaps za jednokratnu upotrebu
(IC) preko instalirane prednje ploce (FP).
Da biste je uklonili i odlozili, jednostavno je
izvucite.

Drzite DermLite DL4, tako da LED-ovi us-
mereni u pravcu lezije koji se pregledavaju,
otprilike 25 mm (1 ”) iznad koze. Pritisnite
tipku za napajanje (P) da biste ukljucili
uredaj ili istovremeno pritisnite dva nacina
rada (POL i PB), smjestena na Celu. Pogle-
dajte kroz objektiv i pomaknite uredaj blize
ili dalje od koze da biste fokusirali sliku. Da
biste presli izmedu nepolarizovanog nacina
za dermoskopiju za uranjanje u tekucinu i
unakrsno polarizovano osvjetljenje, kratko
pritisnite bilo koji gumb. Pritisnite i zadrzite
(POL) oko 1 sekundu za prelazak izmedu
dva nivoa svjetline. Za dermoskopiju s
kontaktom sa kozom, zakrenite dugme za
fokusiranje (FD) da biste produzili razmak
(S) i fokusirali sliku. Da biste iskljucili svoj
DermlLite, pritisnite tipku za ukljucivanje (P)
priblizno 1 sek. ili istovremeno pritisnite dva
nacina rada (POL i PB), smjestena na Celu.
Za ustedu energije, jedinica se automatski
iskljuuje nakon 3 minute.

Fotografija

Ovaj dermatoskop moze biti povezan sa
mobilnim uredajima ili kamerama pomocu
DermLite magnetnih adaptera (prodaju se
zasebno) koji se pri¢vr§éuju na podrucju
soCiva (ER). Pre snimanja slika obriSite
prednju plo¢u (FP) i prosirite razmak (S) u
polozaj “0”.

Uklanjanje prednje ploce

Prednja ploc¢a (FP) moze se skinuti sa
odstojnika (S) hvatanjem je zarezima na
noktima.

Baterija i punjenje: OPREZ: Ovaj uredaj
koristi specijalizovanu litijum-jonsku
bateriju od 3.7V 1400 mAh, koju mozete
kupiti samo od DermlLite ili od ovlastenog
distributera DermLite. Ni u kojem sluc¢aju
ne koristite drugu bateriju osim one koja je
namijenjena ovom uredaju.

Ovaj je uredaj opremljen indikatorom
punjenja na Cetiri nivoa (Cl). Kad je jedinica
uklju€ena i potpuno napunjena, zasvetle

se sve Cetiri LED diode. Kad ostane manje
od 75% trajanja baterije, osvjetljavaju se

tri LED. Ako se isprazni viSe od polovine
baterije, dvije su LED lampice, dok jedna
LED indikator pokazuje da ostaje manje od
25% kapaciteta baterije. Da biste napunili
svoj uredaj, prikljucite isporuc¢eni USB-C na
USB kabel na ulaz za punjenje (CP) i bilo
koji USB port koji je u skladu sa IEC 60950-
1 (5 V). Indikator naboja (ClI) pulsira da bi
naznacio punjenje, pri ¢emu broj pulsir-
ajucih LED dioda odgovara nivou napun-
jenosti. Kad je punjenje zavrseno, sve Cetiri

LED indikatorske lampice svijetle. Nakon
godina koristenja, mozda Zelite ponovo
postaviti bateriju, koja je dostupna samo
direktno od DermlLite ili od ovlastenog
distributera DermlLite.

Nakon stotina napunjenosti, kapacitet
baterije bit ¢e smanjen do tocke u kojoj

je prikladnije zamijeniti bateriju. Da biste
uklonili bateriju (BT), uklonite poklopac
baterije (BC) odvrtanjem postavljenog vijka
(SSC) pomodu klju¢a isporucenog sa sva-
kom zamjenskom baterijom DLA4. Iskljucite
mali bijeli utika¢ za baterije (BP) i izvucite
bateriju van. Umetnite novu bateriju i pon-
ovo prikljucite utikac. Zamijenite poklopac
baterije i u€vrstite ga postavljenim vijkom.

Otklanjanje problema: Molimo provijerite
www.dermlite.com za najnovije informacije
o rijeSavanju problema. Ako vam uredaj
treba servisiranje, posjetite www.dermlite.
com/service ili se obratite lokalnom pro-
davacu DermlLite.

Njega i odrzavanje

UPOZORENUJE: Nije dopustena nikakva
izmjena ove opreme.

Vas je uredaj dizajniran za nesmetan rad.
Popravke smije izvrsiti samo kvalificirano
osoblje.

Prije upotrebe na pacijentu, vanjsku stranu
vaseg uredaja (osim optickih dijelova) moze
se obrisati izopropilnim alkoholom (70
vol.%). Objektiv treba tretirati kao visokok-
valitetnu fotografsku opremu i treba ga
ocistiti standardnom opremom za ciS¢enje
objektiva i zastititi od Stetnih kemikalija. Ne
koristite abrazivna sredstva za CiS¢enje i

ne potapajte uredaj u teénost. Ne autokla-
virajte.

Garancija: 5 godina za dijelove i rad. Ga-
rancija na bateriju je 1 godina.

Odlaganje: Ovaj uredaj sadrzi elektroniku i
litijum-jonsku bateriju koji se moraju odvojiti
za odlaganje i ne mogu se odlagati sa
kuénim otpadom. Pridrzavajte se lokalnih
propisa o odlaganju.

Ovaj set ukljucuje:

DermlLite (24 LED, sistem le¢a 30 mm sa
uvecanjem od 10x, unakrsnim polariziranim
i nepolariziranim osvjetljenjem, uvladljivi
ulozak, uklonjiva prednja plo¢a s 10 mm
kutijom), silikonski rukav, torba s remenom,
kabl za punjenje, 5 IceCaps.

Tehnicki opis: Posjetite www.dermlite.com/
technical ili kontaktirajte lokalnog DermLite
prodavaca.
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Instrukce

ZamysSlené pouziti

Toto zafizeni je ur€eno pro Iékafské ucely
k osvétlovani povrchu téla. Pouziva se pro
neinvazivni vizualni vySetfeni neporusené
kaze.

Tento produkt napajeny z baterie je urCen
k externimu vySetfeni pouze v ramci
zdravotnickych zafizeni profesionalnich
zdravotniku.

Pred pouzitim zkontrolujte spravnou funkci
zarizeni! Nepouzivejte jej, pokud existuji
viditelné znamky poskozeni.
UPOZORNENI: Nedivejte se pfimo do
LED svétla. BEhem vySetfeni musi pacienti
zavfit o€i.

V pfipadé vazného incidentu s pouzivanim
tohoto zafizeni neprodlené informujte Der-
mLite a, pokud to vyzaduji mistni predpisy,
vas narodni zdravotni urad.
UPOZORNENI: Nepouzivejte zafizeni v
ohni nebo v prostfedi s nebezpecim vybu-
chu (napf. V prostfedi bohatém na kyslik).
VAROVANI: Tento vyrobek vas miize
vystavit chemikaliim, v€etné methylench-
loridu a Sestimocného chrému, o nichz je
ve staté Kalifornie znamo, ze zplsobuiji
rakovinu nebo reprodukéni toxicitu. DalSi
informace najdete na www.P65Warnings.
ca.gov.

Elektromagnetickd kompatibilita

Toto zafizeni splfiuje pozadavky na Uroven
EMC emisi a odolnosti podle normy IEC
60601-1-2: 2014. Diky emisnim charakter-
istikam je toto zafizeni vhodné pro pouziti
v profesionalnim zdravotnickém prostredi

i v reziden¢nim prostredi (CISPR 11 tfida
B). Toto zafizeni poskytuje odpovidajici
ochranu radiokomunikacni sluzbé. Ve
vzacnych pfipadech ruseni radiokomu-
nikacni sluzby maze byt nutné, aby uzivatel
pfijal opatfeni ke zmirnéni, napfiklad
premisténi nebo pfesmérovani zafizeni.
VAROVANI: Vyhnéte se pouziti tohoto
zafizeni v sousedstvi nebo nalozeni s
jinym zafizenim, protoze by to mohlo mit
za nasledek nespravny provoz. Pokud je
takové pouziti nezbytné, mélo by se toto
zafizeni a ostatni zafizeni sledovat, aby se
ovéfilo, ze funguji normainé.

VAROVANI: PouZiti jiného ptislugenstvi,
nez jaké poskytuje vyrobce tohoto zafizeni,
muze vést ke zvySenym elektromag-
netickym emisim nebo ke snizeni elektro-
magnetické imunity tohoto zafizeni a ke
Spatnému fungovani.

VAROVANI: Pfenosné RF vysilace by se
nemély pouzivat blize nez 30 cm (12 palct)
k zadné ¢&asti zafizeni. Jinak by mohlo dojit
ke snizeni vykonu tohoto zafizeni.

DULEZITE: Pfed prvnim pouzitim nabijte
interni lithium-iontovou baterii. Podrobnosti
najdete v ¢asti ,Baterie a nabijeni”.

DermLite DL4 je kapesni dermatoskop
kompatibilni s chytrymi telefony navrzeny
pro prohlizeni koznich lézi pomoci kfizové
polarizovaného nebo nepolarovaného svét-
la s velkym zvétSenim a jasnosti. Vysoce

kvalitni 10x objektiv s vynikajici korekci
barev a snizenym zkreslenim obrazu vyt-
vafi obraz s vysokym rozliSenim.

IceCap®: Chcete-li podpofit opatfeni

ke kontrole infekce, nasadte jeden z
pfilozenych jednorazovych IceCaps (IC) na
nainstalovany Celni panel (FP). Chcete-li

ji odstranit a zlikvidovat, jednoduse ji
vytahnéte.

Drzte DermLite DL4 tak, aby LED diody
smérovaly ve sméru vySetfované léze, pfib-
lizné 25 mm (1 ”) nad pokozku. Stisknutim
tlacitka napajeni (P) zapnéte zafizeni nebo
souc€asné stisknéte dveé tlaCitka rezimu
(POL a PB) umisténa na hlavé. Prohléd-
néte si objektiv a posunte zafizeni blize
nebo déle od pokozky, abyste zaostfili na
obraz. Chcete-li prepnout mezi nepolarnim
rezimem pro dermoskopii ponorné tekutiny
a kfizové polarizovanym osvétlenim, kratce
stisknéte libovolné tlagitko. Stisknutim a
pridrzenim (POL) po dobu asi 1 sekundy
prepinate mezi dvéma urovnémi jasu. U
dermoskopie s kontaktem s klzi otocte
zaostfovacim koleCkem (FD), abyste prod-
louzili rozpérku (S) a zaostfili obraz. Ch-
cete-li vypnout DermLite, stisknéte vypinac
(P) po dobu asi 1 sekundy. nebo soucasné
stisknéte dvé tlacitka rezimu (POL a PB)
umisténa na hlavé. Pro Usporu energie se
jednotka po 3 minutach automaticky vypne.

Fotografie

Tento dermatoskop mlzZe byt spojen s mo-
bilnimi zafizenimi nebo fotoaparaty pomoci
magnetickych adaptérd DermLite (prodava
se samostatné), které se pfipeviiuji k oblas-
ti Cocky (ER). Pred fotografovanim otfete
¢elni desku (FP) a ocistéte rozpérku (S) do
polohy , 0

Demontaz Celni desky

Celni deska (FP) muze byt stazena z
rozpérky (S) tak, Ze ji uchopite za zarezy
nehtu.

Baterie a nabijeni: UPOZORNENI: Toto
zafizeni pouziva specialni lithium-iontovou
baterii 3.7V 1400 mAh, kterou Ize zakoupit
pouze od DermLite nebo od autorizo-
vaného prodejce DermLite. V zadném
pfipadé nepouzivejte jinou baterii, nez ktera
je ur€ena pro tento pfistroj.

Toto zafizeni je vybaveno Ctyfuroviiovym
indikatorem nabijeni (Cl). Kdyz je jednotka
zapnuta a plné nabita, rozsviti se v§echny
Gtyfi LED diody. Pokud zbyva méné nez
75% vydrze baterie, sviti tfi LED diody.
Pokud je vybita vice nez polovina baterie,
sviti dvé LED diody, zatimco jedna LED
indikuje, ze zbyva méné nez 25% kapacity
baterie. Chcete-li zafizeni nabit, pfipojte
dodany kabel USB-C k USB k nabijecimu
portu (CP) a ke kazdému portu USB
kompatibilnimu s normou IEC 60950-1
(5V). Indikator nabijeni (CI) pulzuje, aby in-
dikoval nabijeni, s poétem pulzujicich LED
odpovidajici urovni nabiti. Po dokonceni

O
[0

E

nabijeni se rozsviti vSechny Ctyfi kontrolky.
Po letech pouzivani mlizete chtit znovu
vlozit baterii, ktera je k dispozici pouze
pfimo od DermLite nebo autorizovaného
prodejce DermlLite.

Po stovkach nabijeni se kapacita baterie
snizi do bodu, kdy bude vhodné&jsi vyménit
baterii. Chcete-li vyjmout baterii (BT),
sejméte kryt baterie (BC) odSroubovanim
stavéciho Sroubu (SSC) pomoci klice
dodavaného s kazdou nahradni baterii
DL4. Odpojte malou bilou zastrCku baterie
(BP) a vyjméte baterii. Vlozte novou baterii
a znovu pripojte zastréku baterie. Na-
sadte kryt baterie a zajistéte jej stavécim
Sroubem.

Odstranovani potizi: Nejnovéjsi informace
o odstrariovani problém( naleznete na
adrese www.dermlite.com. Pokud vase
zafizeni vyzaduje servis, navstivte stranku
www.dermlite.com/service nebo se obratte
na mistniho prodejce DermLite.

Péce a udrzba

VAROVANI: Neni dovoleno provadét zadné
Upravy tohoto zafizeni.

Vase zafizeni je navrzeno pro bezprob-
Iémovy provoz. Opravy smi provadét pouze
kvalifikovany servisni personal.

Pred pouzitim na pacientovi mize byt
zevnéjSek zarizeni (kromé optickych ¢asti)
otfen Cistym izopropylalkoholem (70% obj.).
Cocka by méla byt povazovana za vysoce
kvalitni fotografické vybaveni a méla by byt
cisténa standardnim zafizenim na cisténi
Cocek a chranéna pred Skodlivymi che-
mikaliemi. Nepouzivejte abrazivni Cistici
prostfedky ani neponofujte zafizeni do
kapaliny. Nepouziveijte autoklav.

Zaruka: 5 let na dily a praci. Na baterii se
vztahuje zaruka na 1 rok.

Likvidace: Tento pfistroj obsahuje elek-
troniku a lithium-iontovou baterii, které
musi byt pro likvidaci oddéleny a nesmi byt
likvidovany s béznym domovnim odpadem.
Dodrzujte mistni predpisy pro likvidaci.

Tato sada zahrnuje:

DermlLite (24 LED, systém ¢oc¢ek 30 mm s
10nasobnym zvétSenim, kfizové polarizo-
vanym a nepolarnim osvétlenim, zasouvaci
rozpérka, odnimatelna celni deska se
sitovinou 10 mm), silikonové pouzdro, tas-
ka na opasek, nabijeci kabel, 5 IceCaps.

Technicky popis: Navstivte www.dermlite.
com/technical nebo se obratte na mistniho
prodejce DermlLite.

TINA D

©2023 by DermLite LLC | 24 Mar 2023 | DL4W-1701H (Czech)



Instruktioner

Anvendelsesformal

Denne enhed er beregnet til medicinske
formal til at belyse kropsoverflader. Det
bruges til ikke-invasiv visuel undersggelse
af intakt hud.

Dette batteridrevne produkt er kun beregnet
til ekstern undersggelse inden for profes-
sionelle sundhedsfaciliteter af medicinske
fagfolk.

Kontroller, at enheden fungerer korrekt

far brug! Brug ikke enheden, hvis der er
synlige tegn pa beskadigelse.

Se ikke direkte ind i det rgde LED lys. Pati-
enten skal lukke gjnene i Igbet af undersg-
gelsen.

| tilfeelde af en alvorlig haendelse med
brugen af denne enhed skal du omgaende
underrette DermLite og, hvis det kraeves af
lokale forskrifter, din nationale sundheds-
myndighed.

FORSIGTIG: Brug ikke enheden i et om-
rade med risiko for brand eller eksplosion
(f.eks. iltmeettet milja).

ADVARSEL: Dette produkt kan udsaette dig
for kemikalier, herunder methylenchlorid og
hexavalent krom, som staten Californien
kender til at forarsage kreeft eller reproduk-
tionstoksicitet. For mere information, ga til
www.P65Warnings.ca.gov.
Elektromagnetisk kompatibilitet

Denne enhed overholder kravene til
EMC-emissioner og immunitet i standarden
IEC 60601-1-2: 2014. Emissionsegenskab-
erne for dette udstyr ger det velegnet til
brug i professionelt sundhedsmiljg savel
som i boligmiljg (CISPR 11 klasse B). Dette
udstyr tilbyder tilstreekkelig beskyttelse

til radiokommunikationstjeneste. | den
sjaeldne tilfeelde af interferens med radio-
kommunikationstjenesten kan brugeren
muligvis treeffe afhjeelpende foranstalt-
ninger, f.eks. Omflytning eller omorientering
af udstyr. ADVARSEL: Brug af dette udstyr
ved siden af eller stablet sammen med
andet udstyr ber undgas, fordi det kan
resultere i forkert betjening. Hvis en sadan
brug er ngdvendig, skal dette udstyr og det
andet udstyr overholdes for at verificere, at
de fungerer normailt.

ADVARSEL: Brug af andet tilbehgr end
dem, der leveres af producenten af dette
udstyr, kan resultere i ggede elektromag-
netiske emissioner eller nedsat elektromag-
netisk immunitet af dette udstyr og fare til
forkert betjening.

ADVARSEL: Baerbare RF-sendere skal
ikke bruges teettere end 30 cm til nogen

del af enheden. Ellers kan nedbrydning af
udstyrets ydelse resultere.

Vigtigt: Far farste ibrugtagning skal det
indvendige litium-ionbatteri oplades.
Se "batteri og opladning” for yderligere
oplysninger.

DermLite DL4 er et smartphone-kompati-
belt lommedermatoskop designet til at se
hudleesioner ved hjeelp af tvaerpolariseret
eller ikke-polariseret lys med hgj forstar-

relse og klarhed. Et 10x objektiv i hgj
kvalitet med fremragende farvekorrektion
og reduceret billedforvraengning giver et
billede i hgj oplgsning.

Iskappe®

For at forebygge infektioner kan en af de
medfglgende engangsiskapper (IC) laegges
over den installerede frontplade (FP).

Hold din DermLite DL4, med LED’erne
rettet i retning af den laesion, der skal
undersgges, cirka 25 mm (1 ”) over

huden. Tryk pa afbryderknappen (P) for

at teende for enheden, eller tryk samtidigt
pa de to tilstandsknapper (POL og PB),

der er placeret ved hovedet. Se gennem
linsen, og flyt enheden naermere eller
leengere veek fra huden for at fokusere
billedet. Tryk kort pa en vilkarlig knap for

at skifte mellem ikke-polariseret tilstand for
nedsaenkningsvaeskermoskopi og tveerpola-
riseret belysning. Tryk og hold (POL) nede
i ca. 1 sekund for at skifte mellem to lys-
styrkeniveauer. Ved dermoskopi med hud-
kontakt skal du dreje fokusskiven (FD) for
at forlaenge afstandsstykket (S) og fokusere
billedet. For at slukke for din DermLite skal
du trykke pa teend / sluk-knappen (P) i cirka
1 sek. eller tryk pa de to mode-knapper
(POL og PB), der er placeret ved hovedet,
samtidigt. For at spare strgm slukker en-
heden automatisk efter 3 minutter.

Fotografi

Dette dermatoskop kan vaere forbundet
med mobile enheder eller kameraer ved
hjeelp af DermLite magnetiske adaptere
(seelges separat), som fastgeres ved
linsearealet (ER). Far du tager billeder, skal
du terre frontpladen (FP) ren og udvide
afstandsstykket (S) til positionen “0”.

Fjernelse af frontpladen
Forpladen (FP) kan treekkes af afstanden
(S) ved at gribe den i fingerneglhakken.

Batteri og opladning

Forsigtig: Denne enhed anvender et spe-
cialiseret 3.7V 1400 mAh litium-ionbatteri,
som kun kan kgbes hos DermlLite eller hos
en autoriseret DermLite forhandler. Brug
under ingen omsteendigheder et andet
batteri end det, der er beregnet til denne
enhed. Det kan resultere i beskadigelse af
enheden.

Denne enhed er udstyret med en firetrins
ladeindikator (Cl). Nar der er teendt for
enheden, og den er fuldt opladet, lyser alle
fire LED-lamper. Nar der er under 75 % af
batterilevetiden tilbage, lyser tre LED’er.
Hvis over halvdelen af batteriet er brugt,
er to LED’er teendt, mens en enkelt LED
angiver, at der er under 25 % af batteri-
kapaciteten tilbage.

For at oplade din enhed tilsluttes det med-
folgende USB-C til-USB-kablet til lade-
porten (CP) og alle IEC 60950-1 overens-
stemmende (5V) USB-porte.
Ladeindikatoren (CI) pulserer for at angive

opladning med antallet af pulserende
LED’er svarende til ladeniveauet.

Nar opladning er feerdig, lyser alle fire
indikator-LED’er. Efter fuld opladning vil en-
heden have strgm til cirka 3-8 timers drift,
afhaengigt af det anvendte lysniveau.

Efter nogle ars brug vil du maske gnske

at udskifte batteriet, som kun kan fas hos
DermLite eller en autoriseret DermLite-for-
handler.

Efter hundreder af opladninger reduceres
batteriets kapacitet til det punkt, hvor det
kan veere mere praktisk at udskifte batteri-
et. For at fierne batteriet (BT) skal du fierne
batteridaekslet (BC) ved at skrue indstill-
ingsskruen (SSC) vha. Skruengglen, der
folger med hvert DL4-udskiftningsbatteri.
Frakobl det lille hvide batteristik (BP), og
traek batteriet ud. Indsaet et nyt batteri, og
tilslut batteristikket igen. Saet batteridaekslet
pa igen, og fastger det med indstillingss-
kruen.

Fejlfinding

Se www.dermlite.com for de mest aktuelle
oplysninger om fejlfinding. Hvis enheden
har brug for service, besgg www. dermlite.
com/service eller kontakt din lokale Derm-
Lite forhandler.

Pleje og vedligeholdelse

ADVARSEL: Ingen e&endringer af dette
udstyr er tilladt.

Din enhed er designet til problemfri drift.
Reparationer méa kun udferes af kvalificeret
servicepersonale.

Far det bruges pa en patient, kan det ydre
af din enhed (undtagen de optiske dele)
afterres med isopropylalkohol (70% vol.).
Objektivet skal behandles som fotografisk
udstyr i hgj kvalitet og skal rengeres med
standard linserenggringsudstyr og bes-
kyttes mod skadelige kemikalier. Brug ikke
slibende renggringsmidler eller nedsaenk
enheden i vaeske. Autoklaver ikke.

Garanti: 5 ar for dele og arbejde. Batteriet
garanteres i 1 ar.

Bortskaffelse

Denne enhed indeholder elektronik og et
litium-ionbatteri, som skal adskilles inden
bortskaffelsen. Ingen af delene ma borts-
kaffes sammen med almindeligt hushold-
ningsaffald. De lokale retningslinjer for
bortskaffelse skal overholdes.

Dette seet inkluderer:

DermlLite (24 lysdioder, 30 mm linsesys-
tem med 10x forstgrrelse, tveerpolariseret
og ikke-polariseret belysning, udtraekkelig
afstand, aftagelig frontplade med 10 mm
netveerk), silikonehylster, baeltepose,
ladekabel, 5 IceCaps.

Teknisk beskrivelse
Besag www.dermlite.com/technical/ eller
kontakt din lokale DermLite forhandler.
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Anleitung

Verwendungszweck

Dieses Gerat ist fur medizinische Zwecke zur
Beleuchtung von Korperoberflachen vorgesehen.
Es wird zur nicht-invasiven visuellen Untersu-
chung intakter Haut verwendet.

Dieses batteriebetriebene Produkt ist nur fiir die
externe Untersuchung in professionellen
Gesundheitseinrichtungen durch medizinisches
Fachpersonal vorgesehen.

Uberpriifen Sie vor dem Gebrauch den
ordnungsgemalen Betrieb des Geréates!
Verwenden Sie das Gerét nicht, wenn sichtbare
Beschadigungen vorliegen

ACHTUNG: Schauen Sie nicht direkt in die
LED-Leuchte. Patienten missen wahrend der
Untersuchungen die Augen schlieRen.

Im Falle eines schwerwiegenden Vorfalls bei der
Verwendung dieses Gerats benachrichtigen Sie
DermLite unverziiglich und, falls dies aufgrund
der ortlichen Vorschriften erforderlich ist, lhre
nationale Gesundheitsbehdrde.

ACHTUNG: Verwenden Sie das Gerat nicht in
Bereichen mit Brand- oder Explosionsgefahr (z.
B. sauerstoffreiche Umgebung).

WARNUNG: Dieses Produkt kann Sie Chemika-
lien wie Methylenchlorid und sechswertigem
Chrom aussetzen, von denen bekannt ist, dass
sie Krebs oder Reproduktionstoxizitat verursa-
chen. Weitere Informationen finden Sie unter
www.P65Warnings.ca.gov.

Elektromagnetische Vertraglichkeit

Dieses Gerét erfiillt die Anforderungen an die
EMV-Emissionen und die Storfestigkeit der Norm
IEC 60601-1-2: 2014. Aufgrund der Emissionsei-
genschaften dieses Geréts eignet es sich sowohl
fur den Einsatz im professionellen Gesundheits-
wesen als auch im Wohnbereich (CISPR 11
Klasse B). Dieses Gerét bietet einen angemess-
enen Schutz fir Funkkommunikationsdienste. In
dem seltenen Fall einer Stérung des Funkkom-
munikationsdienstes muss der Benutzer
moglicherweise Mallnahmen zur Schadensbe-
grenzung ergreifen, z. B. das Verschieben oder
Neuausrichten von Geraten. WARNUNG: Die
Verwendung dieses Gerats neben oder gestapelt
mit anderen Geraten sollte vermieden werden,
da dies zu Fehlfunktionen fiihren kann. Wenn
eine solche Verwendung erforderlich ist, sollten
dieses Gerat und die anderen Gerate beobachtet
werden, um sicherzustellen, dass sie normal
funktionieren.

WARNUNG: Die Verwendung von anderem
Zubehor als dem vom Hersteller dieses Gerats
bereitgestellten kann zu erhéhten elektromag-
netischen Emissionen oder einer verminderten
elektromagnetischen Stérfestigkeit dieses Gerats
fuhren und zu einem fehlerhaften Betrieb flihren.
WARNUNG: Tragbare HF-Sender sollten nicht
naher als 30 cm (12 Zoll) an einem Teil des
Gerats verwendet werden. Andernfalls kann es
zu einer Verschlechterung der Leistung dieses
Gerats kommen.

WICHTIG: Laden Sie vor dem ersten Gebrauch
den internen Lithium-lonen-Akku auf. Weitere
Informationen finden Sie unter ,Batterien und
Laden®.

DermLite DL4 ist ein Smartphone-kompatibles
Taschendermatoskop, mit dem Hautlasionen mit
kreuzpolarisiertem oder nicht polarisiertem Licht
mit hoher VergroRerung und Klarheit betrachtet
werden kdnnen. Ein hochwertiges 10x-Objektiv
mit hervorragender Farbkorrektur und reduzierter
Bildverzerrung erzeugt ein hochauflésendes Bild.

IceCap®

Um lhre MaRnahmen zur Infektionsbekdmpfung
zu unterstiitzen, lassen Sie eine der mitgeliefer-
ten Einweg-IceCaps (IC) Uber dem installierten
Deckglas (FP) einrasten.

Halten Sie lhren DermLite DL4 mit den LEDs in
Richtung der zu untersuchenden Lasion etwa 25
mm Uber der Haut. Driicken Sie den Netzschal-
ter (P), um das Geréat einzuschalten, oder
driicken Sie gleichzeitig die beiden Modustasten
(POL und PB) am Kopf. Schauen Sie durch das
Objektiv und bewegen Sie das Gerat naher oder
weiter von der Haut weg, um das Bild zu
fokussieren. Driicken Sie kurz eine beliebige
Taste, um zwischen dem nicht polarisierten
Modus fiir die Dermoskopie mit Immersionsfliis-
sigkeit und der kreuzpolarisierten Beleuchtung
umzuschalten. Halten Sie die Taste (POL) etwa
1 Sekunde lang gedriickt, um zwischen zwei
Helligkeitsstufen umzuschalten. Drehen Sie bei
Dermoskopie mit Hautkontakt das Fokusrad
(FD), um den Abstandshalter (S) zu verlangern
und das Bild zu fokussieren. Driicken Sie zum
Ausschalten des DermLite den Netzschalter (P)
ca. 1 Sek. Lang. oder driicken Sie gleichzeitig
die beiden Modustasten (POL und PB) am Kopf.
Um Strom zu sparen, schaltet sich das Gerat
nach 3 Minuten automatisch aus.

Fotografie

Dieses Dermatoskop kann mit mobilen Geraten
oder Kameras Uber DermLite-Magnetadapter
(separat erhaltlich) verbunden werden, die am
Linsenbereich (ER) angebracht werden.
Wischen Sie vor dem Aufnehmen von Bildern die
Frontplatte (FP) sauber und ziehen Sie den
Abstandshalter (S) in die Position ,0".

Entfernen der Frontplatte

Die Frontplatte (FP) kann vom Abstandshalter
(S) abgezogen werden, indem Sie sie an den
Fingernagelkerben greifen.

Batterien und Laden

ACHTUNG: Dieses Gerat verwendet einen
speziellen 3.7V 1400 mAh Lithium-lonen-Akku,
der nur bei DermLite oder einem autorisierten
DermLite-Handler erhaltlich ist. Verwenden Sie
unter keinen Umstanden einen anderen Akku als
den firr dieses Gerat vorgesehenen. Andernfalls
kann das Gerat beschadigt werden.

Dieses Gerat ist mit einer vierstufigen Lade-
standanzeige (Cl - Charge Indicator) ausgestat-
tet. Wenn das Gerat eingeschaltet und voll
aufgeladen ist, leuchten alle vier LEDs. Wenn
weniger als 75% der Batterielebensdauer
verbleiben, leuchten drei LEDs. Wenn mehr als
die Halfte der Batterie leer ist, leuchten zwei
LEDs. Wenn nur eine einzelne LED leuchtet,
bedeutet das, dass weniger als 25% der
Batteriekapazitat verbleiben.

Um das Geréat zu laden, das mitgelieferte USB-C
zu USB-Kabel an den Ladeanschluss (CP -
Charging Port) und einen beliebigen IEC
60950-1-kompatiblen (5 V) USB-Anschluss
anschlieRen.

Die Ladestandanzeige (Cl) pulsiert, um den
Ladevorgang anzuzeigen, wobei die Anzahl der
pulsierenden LEDs dem Ladezustand entspricht.
Wenn der Ladevorgang abgeschlossen ist,
leuchten alle vier LED-Anzeigen. Wenn das
Gerét vollstandig aufgeladen ist, kann es je nach
verwendeter Helligkeitsstufe ca. 3 bis 5 Stunden
betrieben werden.

Nach jahrelanger Nutzung soll man méglicher-
weise die Batterie austauschen. Diese ist nur bei

DEUTSCH D)

DermlLite oder einem autorisierten Derm-
Lite-Handler erhaltlich.

Nach Hunderten von Ladevorgangen wird die
Kapazitat des Akkus so weit reduziert, dass es
moglicherweise bequemer ist, den Akku
auszutauschen. Um die Batterie (BT) zu
entfernen, entfernen Sie den Batteriefachdeckel
(BC), indem Sie die Stellschraube (SSC) mit
dem mit jeder DL4-Ersatzbatterie gelieferten
Schraubenschlussel 16sen. Ziehen Sie den
kleinen weilen Batteriestecker (BP) ab und
ziehen Sie die Batterie heraus. Legen Sie eine
neue Batterie ein und schlielen Sie den
Batteriestecker wieder an. Setzen Sie den
Batteriefachdeckel wieder auf und befestigen Sie
ihn mit der Stellschraube.

Fehlerbeseitigung

Die aktuellsten Informationen zur Fehlerbehe-
bung finden Sie unter www.dermlite.com. Wenn
Ihr Geréat gewartet werden muss, besuchen Sie
www.dermlite.com/service oder wenden Sie sich
an lhren DermLite-Handler.

Pflege und Wartung

WARNUNG: Anderungen an diesem Gerét sind
nicht zuldssig.

Ihr Geréat ist flr einen stérungsfreien Betrieb
ausgelegt. Reparaturen dirfen nur von
qualifiziertem Servicepersonal durchgefiihrt
werden.

Vor der Anwendung bei einem Patienten kann
das AuRere lhres Geréts (mit Ausnahme der
optischen Teile) mit Isopropylalkohol (70% vol.)
Abgewischt werden. Das Objektiv sollte als
hochwertiges Fotogerat behandelt und mit
Standard-Objektivreinigungsgeraten gereinigt
und vor schadlichen Chemikalien geschutzt
werden. Verwenden Sie keine Scheuermittel
oder tauchen Sie das Gerat nicht in Flussigkeit.
Nicht autoklavieren.

Garantie: 5 Jahre auf Teile und Arbeit. Die
Garantie fiir den Akku betragt 1 Jahr.

Entsorgung

Dieses Gerat enthalt Elektronik und einen
Lithium-lonen-Akku, der zur Entsorgung getrennt
werden muss und nicht mit dem normalen
Hausmlill entsorgt werden darf. Bitte beachten
Sie die ortlichen Entsorgungsvorschriften.

Dieses Set enthélt:

DermlLite (24 LEDs, 30-mm-Linsensystem mit
10-facher VergroRerung, kreuzpolarisierte und
nicht polarisierte Beleuchtung, versenkbarer
Abstandshalter, abnehmbare Frontplatte mit
10-mm-Fadenkreuz), Silikonhulle, Girteltasche,
Ladekabel, 5 IceCaps.

Technische Beschreibung

Besuchen Sie www.dermlite.com/technical/ oder
wenden Sie sich an lhren ortlichen Derm-
Lite-Handler.
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Juhised

Moeldud kasutamiseks

See seade on mdeldud meditsiinilistel
eesmarkidel kehapindade valgusta-
miseks. Seda kasutatakse terve naha
mitteinvasiivseks visuaalseks uurimiseks.

See patareitoitega toode on moéeldud
valiseks kontrollimiseks ainult medit-
siinitddtajate poolt professionaalsetes
tervishoiuasutustes.

Enne kasutamist kontrollige seadme kor-
rektset toimimist! Arge kasutage seda, kui
on nahtavaid kahjustuste marke.
ETTEVAATUST: Arge vaadake otse
LED-valgust. Patsiendid peavad uuringute
ajal silmad sulgema.

Selle seadme kasutamisega seotud tdsise
vahejuhtumi korral teatage sellest kohe
DermlLiteile ja kui kohalikud eeskirjad
seda nduavad, siis oma riiklikule ter-
vishoiuasutusele.

ETTEVAATUST: Arge kasutage seadet
tule- voi plahvatusohtlikus piirkonnas (nt
hapnikurikas keskkond).

HOIATUS: See toode voib kokku puutuda
kemikaalidega, sealhulgas metlleenkloriid
ja kuuevalentne kroom, mis California
osariigi teadaolevalt péhjustavad vahki voi
reproduktiivtoksilisust. Lisateavet leiate
veebisaidilt www.P65Warnings.ca.gov.
Elektromagnetiline Ghilduvus

See seade vastab standardi IEC 60601-1-
2: 2014 EMC emissiooni ja hairekindluse
taseme nouetele. Selle seadme heiteo-
madused muudavad selle kasutamiseks
nii professionaalses tervishoiukeskkonnas
kui ka elamukeskkonnas (CISPR 11 klass
B). See seade pakub raadiosideteenusele
piisavat kaitset. Raadiosideteenuse
hairete harvadel juhtudel voib kasutaja
vajada leevendusmeetmeid, naiteks
seadme Umberpaigutamist voi Umber-
orienteerimist. HOIATUS: Selle seadme
kasutamist teiste seadmete laheduses voi
nendega koos virnastamisel tuleks valtida,
kuna see vdib pdhjustada vale kasuta-
mist. Kui selline kasutamine on vajalik,
tuleks seda varustust ja muid seadmeid
jalgida, et kontrollida, kas need to6tavad
normaalselt.

HOIATUS. Lisaseadmete, vélja arvatud
selle seadme tootja poolt pakutavate
tarvikute kasutamine voib pohjustada
selle seadme elektromagnetilise kiirguse
suurenemist voi selle elektromagnetilise
héairekindluse vahenemist ja selle vale
kasutamist.

HOIATUS. Portatiivseid raadiosaatjaid ei
tohiks kasutada seadme mis tahes osale
I&hemal kui 30 cm (12 tolli). Vastasel kor-
ral voib selle seadme jéudlus halveneda.

TAHTIS. Enne esmakordset kasutamist
laadige sisemine liitiumioonaku. Uksikasju
leiate peatukist “Aku ja laadimine”.

DermLite DL4 on nutitelefonidega Ghilduv
taskudermoskoop, mis on loodud na-

hakahjustuste vaatamiseks ristpolariseer-
itud voi mittepolariseeritud valguse abil
suure suurenduse ja selgusega. Kvali-
teetne 10-kordne objektiiv suureparase
varviparanduse ja vahendatud pildimoo-
nutusega annab kérge eraldusvdimega
pildi.

IceCap®: nakkuste tériemeetmete
toetamiseks libistage Uks kaasasolev
Uhekordne IceCaps (IC) Ule paigaldatud
esipaneeli (FP). Eemaldamiseks ja utili-
seerimiseks tdmmake see lihtsalt ara.

Hoidke DermLite DL4 LED-ide abil
uuritava kahjustuse suunas, umbes 25
mm (1 ") naha kohal. Seadme sisselli-
tamiseks vajutage toitenuppu (P) voi
vajutage korraga kahte reziimi nuppu
(POL ja PB). Kujutise teravustamiseks
vaadake labi objektiivi ja ligutage seadet
nahast ldhemale vdi kaugemale. Vedeliku
sukeldamise vedeliku dermoskoopia ja
polariseeritud valguse vahel polariseer-
imata reziimi vahel liikumiseks vajutage
lGhidalt Gkskoik millist nuppu. Kahe
heledustaseme vahel liikumiseks vajutage
ja hoidke (POL) umbes 1 sekund. Nahaga
kokkupuutuva dermoskoopia korral
pdorake vahemaa (S) pikendamiseks ja
pildi teravustamiseks teravustamiskettale
(FD). DermLite véljalulitamiseks vajutage
umbes 1 sekundi jooksul toitenuppu (P).
vOi vajutage korraga kahte reziimi nuppu
(POL ja PB), mis asuvad pea ees. En-
ergia sdastmiseks lulitub seade 3 minuti
parast automaatselt valja. $ $

Fotograafia

Selle dermatoskoobi voib ihendada mo-
biilseadmete voi kaameratega, kasutades
DermLite magnetsedaptereid (mulgil eral-
di), mis kinnituvad laatse piirkonda (ER).
Enne piltide tegemist puhkige esikulg
(FP) puhtaks ja likake vahekaugus (S)
asendisse “0”. $ $

Esipaneeli eemaldamine

Esiplaadi (FP) voib vahedetaililt (S) maha
tdmmata, haarates seda kilnte salgud-
est.

Aku ja laadimine: ETTEVAATUST: See
seade kasutab spetsiaalset 3.7V 1400
mAh liitiumioonaku, mida saab osta
ainult DermLiteilt voi volitatud DermLitei
edasimuujalt. Arge mingil juhul kasutage
muud kui selle seadme jaoks mdeldud
akut.

See seade on varustatud neljatasandilise
laadimisnaidikuga (Cl). Kui seade on
sisse lulitatud ja taielikult laetud, suttivad
koik neli LED-i. Kui aku kestvusest jaab
alla 75%, poleb kolm LED-i. Kui enam kui
pool akut on tihi, pdélevad kaks LED-i,
samal ajal kui Uks LED naitab, et aku ma-
hust jaab alles véhem kui 25%. Seadme
laadimiseks Uhendage kaasasolev USB-C
USB-kaabliga laadimisporti (CP) ja IEC
60950-1 Ghilduva (5 V) USB-pordiga.

EESTLANE (D

Laadimise indikaator (CI) impulsib laad-
imise tahistamiseks, kusjuures vilkuvate
LED-de arv vastab laadimistasemele. Kui
laadimine on 16ppenud, sittivad kdik neli
margutuld. Parast aastatepikkust kasuta-
mist voiksite aku vahetada, see on saa-
daval ainult otse DermlLiteilt v&i volitatud
DermLitei edasimudjalt.

Pérast sadu laadimisi vaheneb aku maht
niipalju, et aku vahetamine véib olla
mugavam. Aku (BT) eemaldamiseks
eemaldage aku kate (BC), keerates kruvi
(SSC) lahti, kasutades mutrivétit, mis kuu-
lub iga DL4 vahetusaku juurde. Uhendage
vaike valge aku pistik lahti ja tdmmake
aku valja. Sisestage uus aku ja Ghendage
aku pistik uuesti. Pange aku kork tagasi ja
kinnitage see kruviga.

Veaotsing: varskeimat térkeotsingu teavet
leiate veebisaidilt www.dermlite.com.

Kui teie seade vajab hooldust, kilastage
veebisaiti www.dermlite.com/service voi
pddrduge kohaliku DermLitei edasimiija
poole.

Hooldus ja korrashoid

HOIATUS: Selle seadme muutmine pole
lubatud.

Teie seade on loodud probleemideta
td6ks. Remonti tohivad teha ainult kvalifit-
seeritud hooldustdétajad.

Enne patsiendil kasutamist voib teie
seadme valispinna (valja arvatud optilised
osad) puhtaks pesta isopropiitilalkohol-
iga (70 mahuprotsenti). Objektiivi tuleks
kasitleda kvaliteetse fotoseadmena ning
seda tuleks puhastada tavaliste laatsede
puhastusseadmetega ja kaitsta kahjulike
kemikaalide eest. Arge kasutage abra-
siivseid puhastusvahendeid ega kastke
seadet vedelikku. Arge autoklaavi.

Garantii: varuosadele ja t66l 5 aastat. Aku
garantii on 1 aasta.

Utiliseerimine: see seade sisaldab
elektroonikat ja liitium-ioonakut, mis tuleb
utiliseerimiseks eraldada ja mida ei tohi vi-
sata koos olmeprigiga. Jargige kohalikke
jaatmekaitluseeskirju.

See komplekt sisaldab:

DermLite (24 LED-i, 30-mm objektiivisiis-
teem 10-kordse suurendusega, ristpolari-
seeritud ja polariseerimata valgustusega,
Ulestostetav vahetiikk, eemaldatav pinna-
plaat 10 mm pikkuse retikliga), silikoon-
hiilss, vookott, laadimiskaabel, 5 IceCaps.

Tehniline kirjeldus: kilastage veebisaiti
www.dermlite.com/technical voi péérduge
kohaliku DermLitei edasimiija poole.
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Instrucciones

Uso previsto

Este dispositivo esta disefiado para fines
médicos para iluminar superficies corporales. Se
utiliza para el examen visual no invasivo de piel
intacta.

Este producto que funciona con baterias esta
disefiado para un examen externo solo en
centros de salud profesionales por profesionales
médicos.

Compruebe el correcto funcionamiento del
dispositivo antes de usarlo! No utilice el dispositi-
vo si hay signos visibles de dafos
PRECAUCION: no mire directamente a la luz
LED. Los pacientes deben cerrar los ojos
durante los examenes.

En caso de un incidente grave con el uso de
este dispositivo, notifique a DermLite inmediata-
mente vy, si asi lo exige la normativa local, a su
autoridad sanitaria nacional.

PRECAUCION: no use el dispositivo en areas
de riesgo de incendio o explosiones (por
ejemplo, en entornos ricos en oxigeno).
ADVERTENCIA: Este producto puede exponerlo
a sustancias quimicas como el cloruro de
metileno y el cromo hexavalente, que el estado
de California reconoce como causantes de
cancer o toxicidad reproductiva. Para obtener
mas informacién, visite www.P65Warnings.ca.
gov.

Compatibilidad electromagnética

Este dispositivo cumple con los requisitos de
nivel de emisiones e inmunidad EMC de la
norma IEC 60601-1-2: 2014. Las caracteristicas
de emision de este equipo lo hacen adecuado
para su uso en entornos de atencién médica
profesional y residencial (CISPR 11 Clase B).
Este equipo ofrece proteccion adecuada para el
servicio de comunicacioén por radio. En el raro
caso de interferencia en el servicio de comuni-
cacion por radio, el usuario podria necesitar
tomar medidas de mitigacién, como reubicar o
reorientar el equipo. ADVERTENCIA: Debe
evitarse el uso de este equipo adyacente o apila-
do con otro equipo, ya que podria provocar un
funcionamiento incorrecto. Si dicho uso es
necesario, este equipo y el otro equipo deben
observarse para verificar que estan funcionando
normalmente.

ADVERTENCIA: El uso de accesorios distintos a
los proporcionados por el fabricante de este
equipo podria provocar un aumento de las
emisiones electromagnéticas o una disminucion
de la inmunidad electromagnética de este
equipo y un funcionamiento incorrecto.
ADVERTENCIA: Los transmisores de RF
portatiles no deben usarse a menos de 30 cm
(12 pulgadas) de cualquier parte del dispositivo.
De lo contrario, podria producirse una degrad-
acion del rendimiento de este equipo.

IMPORTANTE: antes del uso inicial, por favor,
cargue la bateria interna de iones de litio.
Consulte la seccion “Bateria y carga” para mas
detalles

DermLite DL4 es un dermatoscopio de bolsillo
compatible con teléfonos inteligentes disefiado
para ver las lesiones cutaneas con luz de
polarizacién cruzada o no polarizada con gran
aumento y claridad. Una lente 10x de alta
calidad con excelente correccion de color y
distorsién de imagen reducida produce una
imagen de alta resolucion.

IceCap®
Para apoyar sus medidas de control de

infecciones, coloque uno de los IceCaps (IC)
desechables sobre la placa frontal (FP)
instalada.

Sostenga su DermLite DL4, con los LED
dirigidos en la direccion de la lesion a examinar,
aproximadamente a 25 mm (1) por encima de
la piel. Presione el botdn de encendido (P) para
encender el dispositivo o presione los dos
botones de modo (POL y PB), ubicados en la
cabeza, simultaneamente. Mire a través de la
lente y acerque o aleje el dispositivo de la piel
para enfocar la imagen. Para alternar entre el
modo no polarizado para la dermatoscopia de
liquido de inmersién y la iluminacién con
polarizacion cruzada, presione brevemente
cualquier botdén. Mantenga presionado (POL)
durante aproximadamente 1 segundo para
alternar entre dos niveles de brillo. Para la
dermatoscopia con contacto con la piel, gire el
Dial de enfoque (FD) para extender el espa-
ciador (S) y enfocar la imagen. Para apagar su
DermlLite, presione el botén de encendido (P)
durante aproximadamente 1 segundo. o
presione los dos botones de modo (POL y PB),
ubicados en la cabeza, simultaneamente. Para
ahorrar energia, la unidad se apaga automatica-
mente después de 3 minutos.

Fotografia

Este dermatoscopio se puede conectar con
dispositivos méviles o camaras usando
adaptadores magnéticos DermlLite (se venden
por separado) que se conectan en el area del
lente (ER). Antes de tomar imagenes, limpie la
placa frontal (FP) y extienda el espaciador (S) a
la posicién “0”.

Retirar la placa frontal

La placa frontal (FP) se puede extraer del
espaciador (S) agarrandola por las muescas de
las ufias.

Bateria y carga

PRECAUCION: este dispositivo utiliza una
bateria especializada de iones de litio de 3.7V
1400 mANh, la cual solo puede ser adquirida en
DermlLite o en un distribuidor autorizado de
DermLite. En ninglin caso debe usar otra bateria
que no sea la disefiada para esta unidad.
Hacerlo podria dafarla.

Este dispositivo esta equipado con un indicador
de carga (Cl) de cuatro niveles. Cuando la
unidad esta encendida y completamente
cargada, los cuatro LED se iluminan. Cuando
queda menos del 75 % de la vida util de la
bateria, se iluminan tres LED. Si se descarga
mas de la mitad de la bateria, se mostraran dos
LED encendidos, mientras que un Unico LED
indica que queda menos del 25 % de la
capacidad de la bateria.

Para cargar su dispositivo, conecte el cable
USB-C a USB suministrado al puerto de carga
(CP) y a cualquier puerto USB compatible con
IEC 60950-1 (5 V).

El indicador de carga (Cl) indica la misma a
través del numero de LED parpadeantes, los
cuales corresponden al nivel de carga total.
Cuando la carga se haya completado, los cuatro
indicadores LED se iluminaran. Una carga
completa permitira utilizar el dispositivo
aproximadamente unas 3 a 8 horas, dependien-
do del nivel de brillo utilizado.

Tras unos afios de uso, es posible que desee
reemplazar la bateria, la cual sélo estara
disponible en DermLite o en un distribuidor
autorizado de DermlLite.

ESPAROL (D

Después de cientos de cargas, la capacidad de
la bateria se reducira hasta el punto en que sea
mas conveniente reemplazar la bateria. Para
quitar la bateria (BT), quite la tapa de la bateria
(BC) desenroscando el tornillo de ajuste (SSC)
usando la llave suministrada con cada bateria de
repuesto DL4. Desconecte el pequefio enchufe
blanco de la bateria (BP) y extraiga la bateria.
Inserte una bateria nueva y vuelva a conectar el
enchufe de la bateria. Vuelva a colocar la tapa
de la bateria y asegurela con el tornillo de
fijacion.

Solucion de problemas

Por favor, consulte www.dermlite.com para
obtener la informacién mas actualizada sobre
resolucion de problemas. Si su dispositivo
requiere servicio técnico, visite www. dermlite.
com/service o contacte a su distribuidor local de
DermlLite.

Cuidado y mantenimiento

ADVERTENCIA: no se permite la modificacion
de este equipo.

Su dispositivo esta disefiado para un funciona-
miento sin problemas. Las reparaciones deben
ser realizadas Unicamente por personal de
servicio calificado.

Antes de usarlo en un paciente, el exterior de su
dispositivo (excepto las partes opticas) puede
limpiarse con alcohol isopropilico (70% vol.). La
lente debe tratarse como un equipo fotografico
de alta calidad y debe limpiarse con un equipo
de limpieza de lentes estandar y protegerse de
productos quimicos nocivos. No utilice productos
de limpieza abrasivos ni sumerja el dispositivo
en liquido. No esterilizar en autoclave.

Garantia: 5 afios para piezas y mano de obra.
La bateria tiene una garantia de 1 afio.

Desecho

Este dispositivo contiene componentes
electrénicos y una bateria de iones de litio que
deben ser desmontados para su desecho, asi
como podrian no ser desechados junto a la
basura doméstica general. Por favor, consulte la
normativa local asociada a la eliminacién de
residuos.

Este conjunto incluye:

DermlLite (24 LED, sistema de lentes de 30 mm
con aumento de 10x, iluminacién polarizada
cruzada y no polarizada, separador retractil,
placa frontal extraible con reticula de 10 mm),
funda de silicona, bolsa de cinturén, cable de
carga, 5 IceCaps.

Descripcién técnica
Visite www.dermlite.com/technical/ o péngase en
contacto con su distribuidor local de DermLite.
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Instructions

Usage prévu

Cet appareil est destiné a des fins médicales
pour éclairer les surfaces corporelles. Il est
utilisé pour 'examen visuel non invasif de la
peau intacte.

Ce produit a piles est congu pour un examen
externe uniquement dans des établissements de
santé professionnels par des professionnels de
la santé.

Vérifiez le bon fonctionnement de I'appareil
avant utilisation ! N'utilisez pas I'appareil en
présence de signes d’'endommagements
visibles.

AVERTISSEMENT : Ne regardez pas I'éclairage
LED directement. Les patients doivent fermer les
yeux lors des examens.

En cas d’'incident grave avec I'utilisation de cet
appareil, prévenez immédiatement DermLite et,
si la réglementation locale I'exige, votre autorité
sanitaire nationale.

AVERTISSEMENT : N'utilisez pas I'appareil
dans des zones présentant un risque d’incendie
ou d’explosion (comme par exemple, dans un
environnement riche en oxygéne).
AVERTISSEMENT: Ce produit peut vous
exposer a des produits chimiques, notamment le
chlorure de méthyléne et le chrome hexavalent,
qui sont connus dans I'Etat de Californie pour
provoquer le cancer ou une toxicité pour la
reproduction. Pour plus d’informations, visitez le
site www.P65Warnings.ca.gov.

Compatibilité électromagnétique

Cet appareil est conforme aux exigences de
niveau d’émissions et d'immunité CEM de la
norme CEI 60601-1-2: 2014. Les caractéris-
tiques d’émission de cet équipement le rendent
approprié pour une utilisation dans un environne-
ment de soins de santé professionnel ainsi que
dans un environnement résidentiel (CISPR 11
Classe B). Cet équipement offre une protection
adéquate au service de radiocommunication.
Dans les rares cas d'interférence avec le service
de radiocommunication, l'utilisateur peut avoir
besoin de prendre des mesures d’atténuation,
telles que déplacer ou réorienter I'équipement.
AVERTISSEMENT: L'utilisation de cet
équipement a coté ou empilé avec d’autres
équipements doit étre évitée car cela pourrait
entrainer un mauvais fonctionnement. Si une
telle utilisation est nécessaire, cet équipement et
les autres équipements doivent étre observés
pour vérifier qu’ils fonctionnent normalement.
AVERTISSEMENT: L'utilisation d’accessoires
autres que ceux fournis par le fabricant de cet
équipement peut entrainer une augmentation
des émissions électromagnétiques ou une
diminution de 'immunité électromagnétique de
cet équipement et entrainer un fonctionnement
incorrect.

AVERTISSEMENT: les émetteurs RF portables
ne doivent pas étre utilisés & moins de 30 cm (12
pouces) de toute partie de I'appareil. Sinon, cela
pourrait entrainer une dégradation des
performances de cet équipement.

IMPORTANT : Avant la premiére utilisation,
veuillez charger la batterie interne au lithium-ion.
Voir « Batterie et charge » pour en savoir plus.

Le DermLite DL4 est un dermatoscope de poche
compatible avec un smartphone congu pour
visualiser les Iésions cutanées en utilisant une
lumiére polarisée croisée ou non polarisée avec
un grossissement et une clarté élevés. Un
objectif 10x de haute qualité avec une superbe
correction des couleurs et une distorsion d'image

réduite produit une image haute résolution.

Caches IceCap®

Pour prévenir les infections, utilisez un cache
jetable IceCap (IC) inclus, par-dessus la plaque
frontale (FP).

Tenez votre DermLite DL4, les LED dirigées vers
la lésion a examiner, a environ 25 mm (1 ")
au-dessus de la peau. Appuyez sur le bouton
d’alimentation (P) pour allumer I'appareil ou
appuyez sur les deux boutons de mode (POL et
PB), situés en téte, simultanément. Regardez a
travers |'objectif et rapprochez ou éloignez
I'appareil de la peau pour faire la mise au point
de I'image. Pour basculer entre le mode non
polarisé pour la dermoscopie a fluide d’immer-
sion et I'éclairage a polarisation croisée,
appuyez brievement sur n'importe quel bouton.
Appuyez et maintenez (POL) pendant environ 1
seconde pour basculer entre deux niveaux de
luminosité. Pour la dermoscopie avec contact
avec la peau, tournez le cadran de mise au point
(FD) pour étendre I'entretoise (S) et focaliser
'image. Pour éteindre votre DermLite, appuyez
sur le bouton d’alimentation (P) pendant environ
1 seconde. ou appuyez simultanément sur les
deux boutons de mode (POL et PB) situés en
téte. Pour économiser I'énergie, I'appareil
s’éteint automatiquement aprés 3 minutes.

Photographie

Ce dermatoscope peut étre connecté a des
appareils mobiles ou a des caméras a l'aide
d’adaptateurs magnétiques DermLite (vendus
séparément) qui se fixent sur la zone de I'objectif
(ER). Avant de prendre des photos, essuyez la
plaque avant (FP) et étendez I'entretoise (S) en
position «0».

Retrait de la fagade

La plaque avant (FP) peut étre retirée de
I'entretoise (S) en la saisissant par les encoches
de l'ongle.

Batterie et charge

AVERTISSEMENT : Cet appareil utilise une
batterie au lithium-ion 3.7V 1400 mAh spécial-
isée, que vous pouvez uniguement acheter
auprés de DermLite ou d’'un revendeur DermLite
agréé. N'utilisez en aucun cas une autre batterie
que celle congue pour cet appareil au risque
d’endommager 'appareil.

Cet appareil est équipé d’'un indicateur de
charge a quatre niveaux. Lorsque I'appareil est
sous tension et complétement chargé, les quatre
voyants s’allument. Lorsqu’il reste moins de 75%
de la durée de vie de la batterie, trois voyants
sont allumés. Si plus de la moitié de la batterie
est épuisée, deux voyants sont allumés, tandis
gu’un seul indique qu'il reste moins de 25% de la
capacité de la batterie.

Pour charger votre appareil, connectez le cable
USB-C au cable USB puis au port de charge
(CP) et a tout port USB conforme a la norme CEl
60950-1 (5 V).

L’indicateur de charge (Cl) clignote pour indiquer
la charge, le nombre de LED clignotantes
correspondant au niveau de charge.

Une fois le chargement terminé, les quatre
voyants sont allumés. A partir d’'une charge
complete, I'appareil permet environ 3-8 heures
de fonctionnement, en fonction du niveau de
luminosité utilisé.

Au bout de plusieurs années d’utilisation, vous
souhaiterez peut-étre remplacer la batterie,
uniquement disponible auprés de DermlLite ou

d’un revendeur DermLite agréé.

Apres des centaines de charges, la capacité de
la batterie sera réduite au point ou il peut étre
plus pratique de remplacer la batterie. Pour
retirer la batterie (BT), retirez le couvercle de la
batterie (BC) en dévissant la vis de réglage
(SSC) a l'aide de la clé fournie avec chaque
batterie de remplacement DL4. Débranchez la
petite fiche de batterie blanche (BP) et retirez la
batterie. Insérez une nouvelle batterie et
rebranchez la fiche de la batterie. Remettez le
couvercle de la batterie en place et fixez-le avec
la vis de réglage.

Dépannage

Veuillez consulter www.dermlite.com pour
obtenir les informations de dépannage mises a
jour. Dans I'éventualité que votre batterie
nécessite une réparation, rendez-vous sur le site
www. dermlite.com/service ou contactez votre
revendeur DermLite local.

Entretien et maintenance

AVERTISSEMENT: Aucune modification de cet
équipement n’est autorisée.

Votre appareil est congu pour un fonctionnement
sans probleme. Les réparations ne doivent étre
effectuées que par du personnel qualifié.

Avant de I'utiliser sur un patient, I'extérieur de
votre appareil (a I'exception des parties
optiques) peut étre nettoyé avec de I'alcool
isopropylique (70% vol.). L’objectif doit étre traité
comme un équipement photographique de haute
qualité et doit étre nettoyé avec un équipement
de nettoyage d’objectif standard et protégé
contre les produits chimiques nocifs. N'utilisez
pas de produits de nettoyage abrasifs et
n'immergez pas I'appareil dans un liquide. Ne
pas stériliser a I'autoclave.

Garantie: 5 ans pour les pieces et la main-d’ceu-
vre. La batterie est garantie 1 an.

Mise au rebut

Cet appareil contient des composants électro-
niques et une batterie lithium-ion qui doivent étre
séparés pour étre mise au rebut et ne peuvent
pas étre jetés avec les déchets ménagers.
Veuillez respecter les réglementations locales en
matiere de mis au rebut.

Cet ensemble comprend:

DermlLite (24 LED, systéme d’objectif de 30 mm
avec un grossissement 10x, éclairage polarisé
croisé et non polarisé, entretoise rétractable,
plaque frontale amovible avec réticule de 10
mm), manchon en silicone, sac de ceinture,
cable de charge, 5 IceCaps.

Description technique
Visitez www.dermlite.com/technical/ ou
contactez votre revendeur DermLite local.
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Treoracha

Usaid Beartaithe

Ta an gléas seo beartaithe chun criocha
leighis chun dromchlai coirp a shoilsiu.
Usaidtear é le haghaidh scridd amhairc
neamh-ionrach ar chraiceann slan.

Té an tairge seo a oibritear le ceallrai deartha
le haghaidh scradu seachtrach amhain
laistigh d’aiseanna curam slainte gairmiula ag
gairmithe miochaine.

Seiceail oibriu ceart an fheiste sula n-usaid-
tear é! Na husaid é ma ta comharthai infhe-
icthe damaiste ann.

AIRE: Na breathnaigh go direach isteach sa
solas LED. Ni mér d’othair a suile a dhanadh
le linn scruduithe.

| gcas teagmhais thromchuisigh le husaid na
feiste seo, cuir in iul do DermLite laithreach
agus, ma cheanglaitear sin le rialachain aitiu-
la, d’udaras slainte naisiunta.

AIRE: Na husaid an gléas i réimse doiteain
né riosca pléascach (m.sh. timpeallacht ata
saibhir 6 thaobh ocsaigine de).

RABHADH: Is féidir leis an tairge seo tu

a nochtadh do cheimiceain lena n-airitear
cléirid meitiléine agus créimiam heicavalent,
ar eol do Stat California a bheith ina gcuis

le hailse no6 le tocsaineacht atairgthe. Le
haghaidh tuilleadh faisnéise téigh chuig www.
P65Warnings.ca.gov.

Combhoiritnacht Leictreamaighnéadach
Comhlionann an gléas seo ceanglais leibhéal
Astuithe agus Dioluine EMC de chaighdean
caighdeanach IEC 60601-1-2: 2014. De bharr
tréithe astaiochtai an trealaimh seo ta sé
oiriunach le husaid i dtimpeallacht ghairmiuil
curam slainte chomh maith le timpeallacht
choénaithe (CISPR 11 Aicme B). Tugann an
trealamh seo cosaint leordhéthanach don
tseirbhis cumarsaide raidié. Sa chas go
gcuirtear isteach ar an tseirbhis cumarsaide
raidié go hannamh, b’fhéidir go mbeadh ar an
usaideoir bearta maolaithe a ghlacadh, mar
shampla trealamh a athlonnud né a atreort.
RABHADH: Ba cheart usaid an trealaimh seo
in aice le trealamh eile n6 ata cruachta le
trealamh eile a sheachaint toisc go bhféad-
fadh sé oibrii go michui. Mas ga usaid den
sort sin, ba cheart an trealamh seo agus an
trealamh eile a urramu chun a fthiort go bhfuil
siad ag feidhmiu de ghnath.

RABHADH: D’fhéadfadh astuithe leictrea-
maighnéadacha méadaithe no dioluine leic-
treamaighnéadach an trealaimh seo a bheith
mar thoradh ar Usaid gabhalas seachas iad
siud a sholathraionn déantuséir an trealaimh
seo agus d’fhéadfadh oibrit michui a bheith
mar thoradh air.

RABHADH: Nior cheart tarchuradoiri RF
iniompartha a usaid nios gaire na 30 cm (12
orlach) d’aon chuid den fheiste. Seachas sin,
d’fhéadfadh feidhmiocht an trealaimh seo a
dhighradu.

TABHACHTACH: Sula n-Gsaidtear an

chéad uair, muirear an ceallrai ian litiam
inmheanach. Féach “Battery and Charging” le
haghaidh sonrai.

Is dermatoscédp pdca ata comhoiriinach le
fon cliste € DermLite DL4 agus é deartha
chun loit chraicinn a fheiceail ag baint Usaide
as solas traspholainneach n6 neamhphol-

araithe le hardu agus soiléireacht ard.
Cruthaionn lionsa 10x d’ardchaighdean le
ceartu datha den scoth agus saobhadh iomha
laghdaithe iomha ardtaifigh.

IceCap®: Chun tacu le do bhearta rialaithe
ionfhabhtaithe, bain Usaid as ceann de na
Cartai Oighir (IC) indiuscartha san aireamh
thar an bplata suiteailte (FP). Chun é a bhaint
agus a dhiuscairt, tarraing amach é.

Coinnigh do DermLite DL4, agus na LEDanna
até dirithe ar threo an loit le scrudu, thart ar
25mm (1 ") os cionn an chraicinn. Braigh an
cnaipe cumhachta (P) chun an gléas a chasa-
dh né bruigh na cnaipi dha mhodh (POL agus
PB), ata suite ag an gceann, ag an am céan-
na. Féach trid an lionsa agus bog an gléas
nios gaire no nios faide 6n gcraiceann chun
an iomha a dhirid. Chun toggle idir an modh
neamhpholaraithe do dheirmeascép tumtha
tumtha agus soilsiu traspholaraithe, braigh
aon cnaipe go hachomair. Bruigh agus coin-
nigh (POL) ar feadh thart ar 1 soicind chun
scoran idir dha leibhéal gile. Le haghaidh der-
moscop le teagmhail leis an gcraiceann, roth-
laigh an Dial Fécais (FD) chun an spacer (S)
a leathnu agus an iomha a dhiria. Chun do
DermLite a mhuchadh, bruigh an cnaipe cum-
hachta (P) ar feadh thart ar 1 soic. n6 bruigh
na cnaipi dha mhodh (POL agus PB), ata
suite ag an gceann, ag an am céanna. Chun
cumhacht a shabhail, casann an t-aonad as
go huathoibrioch tar éis 3 néiméad.

Grianghrafadéireacht

Féadfar an dermatoscope seo a nascadh le
gléasanna soghluaiste n6 le ceamarai ag
baint Usaide as cuibheoiri maighnéadacha
DermlLite (a dhioltar ar leithligh) a chean-
glaionn ag an limistéar lionsa (ER). Sula
nglacfaidh ti iomhanna, glan an t-éadanchlar
(FP) agus glan an Clar (S) go dti an suiomh

Deireadh a chur leis an bPriomh-Aghaidh

Is féidir an t-aghaidhphlata (FP) a tharraingt
as an Spacer (S) tri € a ghrafadh ag na
méardéga mearoige.

Battery and Charging: AIRE: Usaideann an
gléas seo ceallrai ian litiam 3.7V 1400 mAh
speisialaithe, nach féidir a cheannach ach 6
DermLite n6 6 dhéilealai udaraithe DermlLite.
Na bain Usaid as ceallrai eile in aon chas sea-
chas an ceann ata deartha don aonad seo.
Ta Tascaire Muirear ceithre leibhéal feistithe
ar an bhfeiste seo. Nuair a dhéantar an
t-aonad a chasadh air agus a ghearrtar

go hiomlan, lasann na ceithre LED go [éir.
Nuair a fhanann nios It na 75% de shaol na
ceallrai, soilsitear tri LED. Ma dhraenailtear
nios moé na leath na ceallrai, ta dha LED ann,
agus léirionn LED amhain go bhfanann nios
10 nd 25% de chumas na gceallrai. Chun

do ghléas a mhuirearu, ceangail an USB-C
a sholathraitear le USB le cabla leis an
Muirearu Port (CP) agus le haon phort USB
comhliontach IEC 60950-1 (5V). Pulsanna
an Tascaire Muirear (Cl) chun muirir a léiriu,
agus lion na soilse biogacha a fhreagraionn
do leibhéal an mhuirir. Nuair a bhionn an
muirear criochnaithe, lasann na ceithre

GAEILGE D

thascaire LED go léir. Tar éis blianta usaide,
b’fhéidir gur mhaith leat an ceallra a athlonnu,
nach bhfuil ar fail ach go direach 6 DermLite
né 6 dhéilealai udaraithe DermLite.

Tar éis na céadta muirear, laghdoéfar cumas
na gceallrai go dti an pointe ina bhféad-

fadh sé a bheith nios aisiula an ceallrai a
athsholathar. Chun an ceallrai (BT) a bhaint,
bain an caipin ceallrai (BC) trid an scriu

seite (SSC) a dhiscriu tri Usaid a bhaint as

an eochair a sholathraitear le gach ceallra
athsholathair DL4. Dicheangail an breisean
beag ceallrai bana (BP) agus tarraing an
ceallrai amach. Cuir ceallrai nua isteach agus
athcheangail an breisean ceallrai. lonadaigh
an caipin ceallrai agus déan é a dhaingniu
leis an scriu ata leagtha sios.

Fabhtcheartu: Seiceail le do thoil www.
dermlite.com chun an t-eolas reatha maidir

le fabhtcheartu a fhail. Ma theastaionn
seirbhisiu ar do ghléas, tabhair cuairt ar www.
dermlite.com/service n6 déan teagmhail le do
dhéilealai aitiuil DermLite.

Curam agus Cothabhail

RABHADH: Ni cheadaitear aon mhodhnu ar
an trealamh seo.

Ta do ghléas deartha le haghaidh oibrii saor
6 thriobloid. Is iad pearsanra cailithe seirbhise
amhain a dhéanfaidh deisituchain.

Sula n-usaidtear é ar othar, féadfar taobh
amuigh de do ghléas (seachas na codanna
optula) a ghlanadh go glan le halcdl isopropyl
(70% toirte). Ba choir go ndéilealfar leis an
lionsa mar threalamh grianghrafadéireachta
ardchaighdeain agus ba chéir é a ghlanadh
le trealamh caighdeanach glantachain lionsa
agus é a chosaint 6 cheimiceain dhiobhala-
cha. Na husaid gniomhairi glantachain
scriobacha né na biodh an leacht in leacht.
Na uath-ghreamu.

Barantas: 5 mbliana le haghaidh pairteanna
agus saothair. Ta ga leis an gcadhnra ar
feadh bliana.

Diuscairt: Ta leictreonaic agus ceallrai
litam-ian ar an ngléas seo nach mér a
dheighilt le diuscairt agus ni féidir € a dhius-
cairt le dramhail ghinearalta ti. Breathnaigh le
do thoil ar rialachain diuscartha aitiula.

Airitear leis an tacar seo:

DermLite (24 soilse, céras lionsa 30 mm le
formhéadu 10x, soilsiu traspholainneach agus
neamhpholaraithe, spacer in-aisghabha-

la, faceplate inbhainte le reticule 10 mm),
muinchille silicone, mala crios, cabla muirir, 5
IceCaps.

Cur Sios Teicniuil: Tabhair cuairt ar www.
dermlite.com/technical n6 déan teagmbhail le
do dhéilealai aititil DermLite.
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Instrukcije

Namjena

Ovaj je uredaj namijenjen u medicinske
svrhe za osvjetljavanje tjelesnih povrsina.
Koristi se za neinvazivni vizualni pregled
netaknute koze.

Ovaj je proizvod namijenjen za vanjske pre-
glede samo u okviru zdravstvenih ustanova
od strane medicinskih stru¢njaka.
Provjerite pravilan rad uredaja prije upo-
rabe! Ne koristite ga ako postoje vidljivi
znakovi ostecenja.

OPREZ: Ne gledajte izravno u LED svjetlo.
Tijekom pregleda pacijenti moraju zatvoriti
oci.

U slucaju ozbiljnog incidenta s koritenjem
ovog uredaja, odmah obavijestite DermLite
i, ako to zahtijevaju lokalni propisi, vase
nacionalno zdravstveno tijelo.

OPREZ: Ne koristite uredaj u podrucju
pozara ili eksplozije (npr. Okolina bogata
kisikom).

UPOZORENJE: Ovaj vas proizvod moze
izloziti kemikalijama, ukljuujuci metilenk-
lorid i Sestovalentni krom, za koje je drzava
Kalifornija poznato da uzrokuju rak ili re-
produktivnu toksi¢nost. Za vise informacija
posjetite www.P65Warnings.ca.gov.
Elektromagnetska kompatibilnost

Ovaj uredaj udovoljava zahtjevima razine
EMC za emisije i imunitet norme IEC
60601-1-2: 2014. Emisijske karakteristike
ove opreme Cine ga prikladnim za upo-
rabu u profesionalnom zdravstvenom i
stambenom okruzenju (CISPR 11 Klasa
B). Ova oprema nudi odgovarajucu zastitu
od radiokomunikacijske usluge. U rijetkom
slu€aju ometanja radiokomunikacijske
usluge, korisniku ¢e mozda trebati poduzeti
mjere ublazavanja, poput premjestanja ili
preusmjeravanja opreme. UPOZORENJE:
Treba izbjegavati uporabu ove opreme koja
se nalazi uz ili slozenu s drugom opremom
jer to moze rezultirati nepravilnim radom.
Ako je takva upotreba potrebna, treba pro-
matrati ovu opremu i drugu opremu kako bi
se provjerilo da li normalno rade.
UPOZORENJE: Upotreba dodatne opreme
osim one koju je osigurao proizvodac ove
opreme moze rezultirati poveéanom elek-
tromagnetskom emisijom ili smanjenjem
elektromagnetske otpornosti ove opreme i
rezultirati nepravilnim radom.
UPOZORENUJE: Prijenosni RF odasiljaci ne
smiju se koristiti na udaljenosti ve¢oj od 30
cm od bilo kojeg dijela uredaja. U suprot-
nom, moze doc¢i do pogor$anja performansi
ove opreme.

VAZNO: Prije pogetne upotrebe, napunite
unutarnju litij-ionsku bateriju. Pogledajte
“Baterija i punjenje” za detalje.

DermLite DL4 je dZzepni dermatoskop
kompatibilan sa pametnim telefonom i diza-
jniran je za pregled ostecenja koze koristeci
prekomjerno polarizirano ili nepolarizirano
svjetlo s velikim povecanjem i jasnoc¢om.
Visokokvalitetni 10x objektiv s izvrsnom
korekcijom boja i smanjenim izobli¢enjem

slike stvara sliku visoke rezolucije.

IceCap®: Da biste podrzali svoje mjere
suzbijanja infekcije, prebacite jedan od uk-
ljuenih IceCaps za jednokratnu upotrebu
(IC) preko instalirane prednje ploce (FP).
Za uklanjanje i odlaganje jednostavno ga
izvucite.

Drzite DermLite DL4, s LED-ima usm-
jerenim u smjeru lezije koja se pregledava,
priblizno 25 mm (1 ”) iznad kozZe. Pritisnite
gumb za napajanje (P) da biste ukljucili
uredaj ili istovremeno pritisnite dva nacina
rada (POL i PB), smjestena na Celu. Pogle-
dajte kroz objektiv i pomaknite uredaj blize
ili dalje od koze da biste fokusirali sliku. Za
prebacivanje izmedu nepolariziranog naci-
na dermoskopije za uranjanje i unakrsnog
polariziranog osvijetljenja kratko pritisnite
bilo koji gumb. Pritisnite i zadrzite (POL)
oko 1 sekundu za prebacivanje izmedu dvi-
je razine svjetline. Za dermoskopiju s kon-
taktom s kozom, zakrenite dugme za foku-
siranje (FD) kako biste produzili razmak (S)
i fokusirali sliku. Da biste iskljucili DermLite,
pritisnite tipku za ukljucivanje (P) priblizno 1
sekundu. ili istovremeno pritisnite tipke dva
nacina rada (POL i PB) smjestene na celu.
Za ustedu energije jedinica se automatski
iskljuCuje nakon 3 minute.

Fotografija

Ovaj dermatoskop moze biti povezan s mo-
bilnim uredajima ili fotoaparatima pomocu
DermLite magnetskih adaptera (prodaju

se zasebno) koji se pri€vrscuju na podruc-
ju le¢e (ER). Prije snimanja slika obriSite
prednju plo¢u (FP) i ispruzite razmak (S) u
polozaj “0”.

Uklanjanje prednje ploce
Prednja plo¢a (FP) moze se skinuti s odsto-
jnika (hvatajuci ga) zarezima na noktima.

Baterija i punjenje: OPREZ: Ovaj uredaj
koristi specijaliziranu litij-ionsku bateriju od
3.7V 1400 mAh, koju mozete kupiti samo
od DermlLite ili od ovlastenog distributera
DermLite. Ni pod kojim uvjetima ne koristite
drugu bateriju osim one koja je namijenjena
ovom uredaju.

Ovaj je uredaj opremljen indikatorom pun-
jenja na cCetiri razine (Cl). Kad je jedinica
uklju€ena i potpuno napunjena, zasvetle

se sve Cetiri LED diode. Kad ostane manje
od 75% trajanja baterije, zasvijetlit ¢e se

tri LED-a. Ako je prazna viSe od polovice
baterije, dvije su LED lampice, dok jedan
LED pokazuje da ostaje manje od 25%
kapaciteta baterije. Da biste napunili svoj
uredaj, prikljucite isporuc¢eni USB-C na
USB kabel na ulaz za punjenje (CP) i bilo
koji USB port koji je u skladu sa IEC 60950-
1 (5 V). Indikator naboja (ClI) pulsira da
oznadi punjenje, s brojem pulsiraju¢ih LED
dioda koji odgovaraju razini napunjenosti.
Kad je punjenje dovrSeno, sve Cetiri LED
indikatorske lampice svijetle. Nakon godina
uporabe, mozda Zelite ponovno postaviti

bateriju, koja je dostupna samo izravno

od DermlLite ili od ovlastenog prodavaca
DermLite.

Nakon stotina napunjenosti, kapacitet
baterije bit ¢e smanjen do tocke gdje je
prikladnije zamijeniti bateriju. Da biste
uklonili bateriju (BT), uklonite poklopac
baterije (BC) odvrtanjem postavljenog vijka
(SSC) pomoéu klju¢a isporucenog sa sva-
kom zamjenskom baterijom DL4. Iskljucite
mali bijeli utika¢ za baterije (BP) i izvucite
bateriju van. Umetnite novu bateriju i pon-
ovno prikljucite utika¢. Zamijenite poklopac
baterije i pricvrstite ga postavljenim vijkom.

RjeSavanje problema: Najnovije informacije
o rijeSavanju problema potrazite na www.
dermlite.com. Ako je za vas uredaj potre-
ban servis, posjetite www.dermlite.com/
service ili se obratite lokalnom prodavacu
DermlLite.

Njega i odrzavanje

UPOZORENJE: Nisu dopustene izmjene
ove opreme.

Vas je uredaj dizajniran za nesmetan rad.
Popravke smije obaviti samo kvalificirano
osoblje.

Prije upotrebe na pacijentu, vanjsku stranu
vaSeg uredaja (osim optickih dijelova) moze
se obrisati izopropilnim alkoholom (70
vol.%). Objektiv treba tretirati kao visokok-
valitetnu fotografsku opremu i oistiti ga
standardnom opremom za CiSéenje leca i
zastititi od Stetnih kemikalija. Ne koristite
abrazivna sredstva za CiS¢enje i ne uranja-
jte uredaj u tekucinu. Ne autoklavirajte.

Jamstvo: 5 godina za dijelove i rad. Za
akumulator vrijedi 1 godina.

Odlaganje: Ovaj uredaj sadrzi elektroniku i
litij-ionsku bateriju koji se moraju odvoijiti za
odlaganje i ne mogu se zbrinjavati s ku¢nim
otpadom. Pridrzavajte se lokalnih propisa o
zbrinjavanju.

Ovaj skup ukljuCuje:

DermLite (24 LED, sustav le¢a 30 mm

s povecanjem od 10x, unakrsnim polar-
iziranim i nepolariziranim osvjetljenjem,
uvladljivi razmaknik, uklonjiva prednja ploca
s 10 mm kutijom), silikonski rukav, torba s
remenom, kabel za punjenje, 5 IceCaps.

Tehnicki opis: Posjetite www.dermlite.com/
technical ili kontaktirajte lokalnog pro-
davaca DermlLite.
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Istruzioni

Uso previsto

Questo dispositivo & destinato a scopi medici per
illuminare le superfici del corpo. Viene utilizzato
per I'esame visivo non invasivo della pelle
intatta.

Questo prodotto a batteria € progettato per un
esame esterno solo all'interno di strutture
sanitarie professionali da parte di professionisti
medici.

Verificare il corretto funzionamento del
dispositivo prima dell’'uso. Non usare il
dispositivo se vi sono visibili segni di danni.
ATTENZIONE: non guardare direttamente la
luce a LED. | pazienti devono chiudere gli occhi
durante I'esame.

In caso di incidente grave con l'uso di questo
dispositivo, informare immediatamente DermLite
e, se richiesto dalle normative locali, I'autorita
sanitaria nazionale.

ATTENZIONE: non usare il dispositivo in aree a
rischio di incendio o di esplosione (es. ambienti
ricchi di ossigeno).

AVVERTENZA: questo prodotto pu6 esporre
'utente a sostanze chimiche, inclusi cloruro di
metilene e cromo esavalente, noti allo Stato
della California come causa di cancro o tossicita
riproduttiva. Per ulteriori informazioni, visitare il
sito Web www.P65Warnings.ca.gov.
Compatibilita elettromagnetica

Questo dispositivo & conforme ai requisiti di
livello di emissioni e immunita EMC della norma
IEC 60601-1-2: 2014. Le caratteristiche di
emissione di questa apparecchiatura la rendono
adatta all’'uso in ambienti sanitari professionali e
residenziali (CISPR 11 Classe B). Questa
apparecchiatura offre una protezione adeguata
al servizio di comunicazione radio. Nel raro caso
di interferenza con il servizio di comunicazione
radio, I'utente potrebbe dover adottare misure di
mitigazione, come il trasferimento o il riorientam-
ento delle apparecchiature. AVWERTENZA: 'uso
di questa apparecchiatura adiacente o impilata
con altre apparecchiature deve essere evitato
perché potrebbe causare un funzionamento
improprio. Se tale uso & necessario, questa
apparecchiatura e le altre apparecchiature
devono essere osservate per verificare che
funzionino normalmente.

AVVERTENZA: I'uso di accessori diversi da
quelli forniti dal produttore di questa apparecchi-
atura pud comportare un aumento delle
emissioni elettromagnetiche o una riduzione
dellimmunita elettromagnetica di questa
apparecchiatura e un funzionamento improprio.
AVVERTENZA: i trasmettitori RF portatili non
devono essere utilizzati a una distanza inferiore
a 30 cm (12 pollici) da qualsiasi parte del
dispositivo. In caso contrario, potrebbe verificarsi
un degrado delle prestazioni di questa apparec-
chiatura.

IMPORTANTE: prima dell’uso iniziale, caricare
la batteria interna agli ioni di litio. Vedere
“Batteria e Carica” per i dettagli.

DermLite DL4 & un dermatoscopio tascabile
compatibile con smartphone progettato per
visualizzare le lesioni cutanee utilizzando la luce
a polarizzazione incrociata o non polarizzata con
elevato ingrandimento e chiarezza. Un obiettivo
10x di alta qualita con una superba correzione
del colore e una ridotta distorsione dell'immagine
produce un’immagine ad alta risoluzione.

IceCap®
Per evitare di incorrere in infezioni dannose,

chiudere uno degli IceCaps (IC) in dotazione sul
faceplate (FP) installato.

Tieni il tuo DermLite DL4, con i LED rivolti nella
direzione della lesione da esaminare, circa 25
mm (1”) sopra la pelle. Premere il pulsante di
accensione (P) per accendere il dispositivo o
premere contemporaneamente i due pulsanti
modalita (POL e PB), situati sulla testa. Guarda
attraverso l'obiettivo e avvicina o allontana il
dispositivo dalla pelle per mettere a fuoco
immagine. Per alternare tra la modalita non
polarizzata per la dermoscopia del fluido ad
immersione e l'illuminazione a polarizzazione
incrociata, premere brevemente qualsiasi
pulsante. Tenere premuto (POL) per circa 1
secondo per alternare tra due livelli di luminosita.
Per la dermatoscopia a contatto con la pelle,
ruotare la ghiera di messa a fuoco (FD) per
estendere il distanziatore (S) e mettere a fuoco
l'immagine. Per spegnere DermlLite, premere il
pulsante di accensione (P) per circa 1 secondo.
oppure premere contemporaneamente i due
pulsanti modalita (POL e PB), situati nella testa.
Per risparmiare energia, 'unita si spegne
automaticamente dopo 3 minuti.

Fotografia

Questo dermatoscopio puo essere collegato a
dispositivi mobili o fotocamere mediante
adattatori magnetici DermLite (venduti separata-
mente) che si fissano nell’area dell’obiettivo
(ER). Prima di scattare le foto, pulire il frontalino
(FP) e estendere il distanziale (S) in posizione
“0”.

Rimozione del frontalino

Il frontalino (FP) puo essere rimosso dallo
spaziatore (S) afferrandolo alle tacche delle
unghie.

Batteria e carica

ATTENZIONE: Questo dispositivo & dotato di
una speciale batteria agli loni di litio da 3.7V
1400 mAh, che puo essere acquistata esclusiva-
mente presso DermLite o presso un rivenditore
autorizzato DermLite. Non usare in nessun caso
una batteria diversa da quella progettata per
questa unita. Farlo pud danneggiare l'unita.
Questo dispositivo & dotato di un Indicatore di
carica a quattro livelli (CI).

Quando l'unita e accesa e completamente
carica, tutti e quattro i LED sono accesi. Quando
rimane meno del 75% di carica, sono illuminati
tre LED. Se la batteria & scarica per oltre la
meta, due LED sono accesi, mentre un solo LED
indica che rimane meno del 25% della capacita
della batteria.

Per caricare la batteria, collegare il cavo USB-C
in dotazione alla Porta di ricarica (CP) e a
qualsiasi porta USB conforme alla normativa IEC
60950-1 (5 V).

L’indicatore di carica (Cl) pulsera per indicare la
ricarica, il numero dei LED che pulsano
corrisponde al livello di carica.

Quando la ricarica &€ completa, tutti e quattro i
LED sono illuminati.

Quando ¢é totalmente carico, il dispositivo
consente approssimativamente 3-8 ore di
funzionamento, a seconda del livello di
luminosita utilizzato.

Dopo anni di utilizzo, potrebbe essere necessar-
io sostituire la batteria, che € disponibile
esclusivamente presso DermLite o presso un
rivenditore autorizzato DermlLite.

Dopo centinaia di cariche, la capacita della
batteria si ridurra al punto in cui potrebbe essere

pill conveniente sostituire la batteria. Per
rimuovere la batteria (BT), rimuovere il coperchio
della batteria (BC) svitando la vite di arresto
(SSC) utilizzando la chiave in dotazione con
ciascuna batteria sostitutiva DL4. Scollegare la
piccola spina bianca della batteria (BP) ed
estrarre la batteria. Inserire una nuova batteria e
ricollegare la spina della batteria. Sostituire il
coperchio della batteria e fissarlo con la vite di
fermo.

Risoluzione dei problemi

Visitare il sito www.dermlite.com per ottenere
informazioni aggiornate sulla risoluzione dei
problemi. Se il dispositivo necessita di manuten-
zione, visitare il sito www. dermlite.com/service o
contattare il rivenditore locale DermLite.

Cura e manutenzione

ATTENZIONE: non & consentita alcuna modifica
di questa apparecchiatura.

Il dispositivo & progettato per un funzionamento
senza problemi. Le riparazioni devono essere
eseguite solo da personale di assistenza
qualificato.

Prima dell’'uso su un paziente, I'esterno del
dispositivo (tranne le parti ottiche) pud essere
pulito con alcool isopropilico (70% vol.).
L’obiettivo deve essere trattato come un’appare-
cchiatura fotografica di alta qualita e deve essere
pulito con un’apparecchiatura standard per la
pulizia dell’'obiettivo e protetto da sostanze chimi-
che dannose. Non utilizzare detergenti abrasivi o
immergere il dispositivo in liquidi. Non sterilizza-
re in autoclave.

Garanzia: 5 anni per parti e manodopera. La
batteria & garantita per 1 anno.

Smaltimento

Questo dispositivo contiene parti elettroniche e
una batteria al litio che devono essere separate
per lo smaltimento e non possono essere
smaltite con i rifiuti domestici. Si prega di
osservare le locali norme per lo smaltimento.

Questo set include:

DermlLite (24 LED, sistema di lenti da 30 mm
con ingrandimento 10x, illuminazione a
polarizzazione incrociata e non polarizzata,
distanziatore a scomparsa, frontalino rimovibile
con reticolo da 10 mm), custodia in silicone,
borsa da cintura, cavo di ricarica, 5 calotte di
ghiaccio.

Descrizione tecnica
Visitare Il sito www.dermlite.com/technical/ o
contattare il rivenditore locale DermlLite.
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Instrukcijas

Paredzétais lietojums

Stierice ir paredzéta mediciniskiem
nolukiem, lai apgaismotu kermena virsmas.
To lieto neskartas adas neinvazivai vizualai
parbaudei.

Sis ar akumulatoru darbinamais izstrada-
jums ir paredzéts arsta veiktai aréjai
parbaudei tikai profesionalas veselibas
aprupes iestadés.

Pirms lietoSanas parbaudiet, vai ierice dar-
bojas pareizi! Nelietojiet to, ja ir redzamas
bojajuma pazimes.

UZMANIBU: neskatieties tiesi LED gaisma.
Parbauzu laika pacientam jaaizver acis.
Ja rodas nopietns negadijums, izmantojot
$o ierici, nekavéjoties informéjiet DermLite
un, ja to prasa vietéjie noteikumi, savu
valsts veselibas iestadi.

UZMANIBU: Nelietojiet ierici ugunsgréka
vai spradzienbistama vieta (pieméram,
vidé, kas bagata ar skabekli).
BRIDINAJUMS: Sis produkts var paklaut
Kimiskam vielam, ieskaitot metilénhloridu
un sesvertigo hromu, par kuram Kalifornijas
Stats zina vézi vai reproduktivo toksicitati.
Lai iegltu vairak informacijas, apmeklgjiet
vietni www.P65Warnings.ca.gov.
Elektromagnétiska saderiba

Si ierice atbilst standarta IEC 60601-1-2:
2014 EMC emisijas un imunitates limena
prasibam. St aprikojuma emisijas rak-
sturlielumi padara to piemérotu lietoSanai
profesionalas veselibas apripes vidé, ka
art dzivojama vidée (CISPR 11 B klase). Sis
aprikojums piedava atbilstoSu radiosakaru
pakalpojumu aizsardzibu. Retos gadiju-
mos, kad rodas traucéjumi radiosakaru
pakalpojuma, lietotajam, iespéjams, bus
javeic mazinasanas pasakumi, pieméram,
japarvieto vai japarorienté aprikojums.
BRIDINAJUMS: Jaizvairas no &1 aprikojuma
izmantoSanas blakus citam aprikojumam
vai ar to sakrautam, jo tas var izraisit
nepareizu darbibu. Ja §ada lietoSana ir
nepiecieSama, Sis aprikojums un paréejais
aprikojums ir jaievero, lai parliecinatos, ka
tie darbojas normali.

BRIDINAJUMS: Ja izmantojat citus pie-
derumus, nevis tos, kurus piegadajis Sis
iekartas razotajs, tas var izraisit palielinatu
elektromagnétisko izstarojumu vai samaz-

un izraisit nepareizu darbibu.
BRIDINAJUMS: Portativos RF raiditajus ne-
drikst izmantot tuvak par 30 cm (12 collam)
pret jebkuru ierices dalu. Pretéja gadijuma
Sis iekartas veiktspéja var pasliktinaties.

SVARIGI: Pirms pirmas lieto$anas, lidzu,
uzladegjiet iek3ejo litija jonu akumulatoru.
Sikaku informaciju skatiet sadala “Akumula-
tors un uzlade”.

DermlLite DL4 ir ar viedtalruniem saderigs
kabatas dermatoskops, kas paredzéts adas
bojajumu apskatiSanai, izmantojot krust-
eniski polarizétu vai nepolarizétu gaismu

ar lielu palielinajumu un skaidribu. Augstas
kvalitates 10x objekfivs ar lielisku krasu

korekciju un samazinatu attéla kroplojumu
rada augstas izSkirtspéjas attélu.

IceCap®: lai atbalsfitu jisu infekcijas kon-
troles pasakumus, uzlieciet vienu no kom-
plekta ieklautajiem vienreizéjas lietoSanas
IceCaps (IC) virs uzstaditas priekséjas
plaksnes (FP). Lai nonemtu un iznicinatu,
vienkarsi nonemiet to.

Turiet DermLite DL4 ar gaismas diodém
parbaudama bojajuma virziena aptuveni 25
mm (1 ”) virs adas. Nospiediet baroSanas
pogu (P), lai ieslégtu ierici, vai vienlaikus
nospiediet abas rezima pogas (POL un
PB), kas atrodas galvina. Skatiet caur
objektivu un parvietojiet ierici tuvak vai talak
no adas, lai fokusétu attélu. Lai parslégtos
starp nepolarizéto rezimu iegremdésanas
Skidruma dermoskopijai un Skérspolarizétu
apgaismojumu, Tsi nospiediet jebkuru pogu.
Nospiediet un turiet (POL) apméram 1
sekundi, lai parslégtos starp diviem spilgtu-
ma limeniem. Dermoskopijai ar kontaktu

ar adu pagrieziet fokusa disku (FD), lai
pagarinatu starpliku (S) un fokusétu attélu.
Lai izslegtu DermLite, nospiediet baroSanas
pogu (P) apméram 1 sek. vai vienlaikus
nospiediet divas rezima pogas (POL un
PB), kas atrodas galvina. Lai taupitu en-
ergiju, iekarta automatiski izsledzas péc 3
minatém.

FotograféSana

So dermatoskopu var savienot ar mobila-
jam iericém vai kameram, izmantojot Der-
mLite magnétiskos adapterus (nopérkamus
atseviski), kas piestiprinami objektiva
apgabala (ER). Pirms att€lu uznemsanas
noslaukiet priek§éjo plaksni (FP) un nofiriet
starpliku (S) pozicija “0”.

Segas plaksnes nonemsana

Priek$é&jo plaksni (FP) var nonemt no
starplikas (S), satverot to pie nagu nagu
iegriezumiem.

Akumulators un ladé$ana: UZMANIBU: Si
ierice izmanto specializétu 3.7V 1400 mAh
litija jonu akumulatoru, ko var iegadaties ti-
kai no DermLite vai pie pilnvarota DermLite
izplatitaja. Nekada gadijuma nelietojiet citu
akumulatoru, iznemot to, kas paredzéts Sai
iericei.

Stierice ir aprikota ar Cetru imenu uzlades
indikatoru (CI). Kad iekarta ir ieslégta un
pilniba uzladéta, iedegas visas Cetras
gaismas diodes. Kad akumulatora darbibas
laiks ir mazaks par 75%, iedegas tris gais-
mas diodes. Ja vairak neka puse akumula-
tora ir izladéjusies, iedegas divas gaismas
diodes, bet viena gaismas diode norada,
ka paliek mazak neka 25% no akumulato-
ra jaudas. Lai uzladétu ierici, pievienojiet
komplektacija ietilpstoSo USB-C ar USB
kabeli ladéSanas portam (CP) un jebkuram
IEC 60950-1 saderigam (5 V) USB portam.
Uzlades indikators (Cl) norada, ka uzlade
tiek paradita, un mirgojo$o gaismas diozu
skaits atbilst uzlades imenim. Kad uzlade

ir pabeigta, iedegas visas Cetras gaismas
diodes. Péc gadiem ilgas lietoSanas,
iespéjams, vélésities novietot akumulatoru,
kas ir pieejams tikai tieSi no DermLite vai
pilnvarota DermlLite izplatitaja.

Péc simtiem uzladéSanas akumulatora
jauda tiks samazinata lidz vietai, kura
varétu bat eértak nomainit akumulatoru.

Lai nonemtu akumulatoru (BT), nonemi-

et akumulatora vacinu (BC), atskrivéjot
iestatiSanas skravi (SSC), izmantojot
uzgrieznu atslégu, kas piegadata kopa ar
katru DL4 rezerves akumulatoru. Atvienojiet
mazo balto akumulatora kontaktdaksu (BP)
un izvelciet akumulatoru. levietojiet jaunu
akumulatoru un atkal pievienojiet aku-
mulatora kontaktdak$u. Uzlieciet atpakal
akumulatora vacinu un nostipriniet to ar
iestatito skravi.

TraucéjummekléSana: jaunako problému
noversanas informaciju skatiet vietné www.
dermlite.com. Ja jlsu iericei nepiecieSama
apkope, apmeklgjiet vietni www.dermlite.
com/service vai sazinieties ar vietéjo Derm-
Lite izplatitaju.

KopSana un uzturé$ana

BRIDINAJUMS: Nav atlauts parveidot $o
aprikojumu.

Jusu ierice ir paredzéta darbam bez
traucéjumiem. Remontu drikst veikt tikai
kvalificéts servisa personals.

Pirms lietoSanas pacientam ierices arpusi
(iznemot optiskas dalas) var notirit ar izo-
propilspirtu (70 tilp.%). Objektivs jauzskata
par augstas kvalitates fotoiekartu, un tas
jatira ar standarta objektiva firnSanas apriko-
jumu un jaaizsarga no kaitigam kimiskam
vielam. Nelietojiet abrazivus tiriSanas lidze-
klus un nemeérciet ierici Skidruma. Neveiciet
autoklavu.

Garantija: 5 gadi detalam un darbam. Aku-
mulatoram ir garantija 1 gadu.

Likvidé$ana: Saja iericé ir elektronika un
litija jonu akumulators, kas ir janodala at-
kritumu iznicinaSanai, un to nedrikst izmest
kopa ar sadzives atkritumiem. Lidzu,
ieverojiet vietéjos atkritumu iznicinaSanas
noteikumus.

Saja komplekts ietilpst:

DermlLite (24 gaismas diodes, 30 mm ob-
jektivu sistema ar 10x palielinajumu, Skér-
spolarizétu un nepolarizétu apgaismojumu,
ievelkamu starpliku, nonemamu priek$éjo
plaksni ar 10 mm fiklinu), silikona uzmavu,
jostas somu, uzlades kabeli, 5 IceCaps.

Tehniskais apraksts: apmekl€gjiet vietni
www.dermlite.com/technical vai sazinieties
ar vietéjo DermLite izplatitaju.
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Instrukcijos

Paskirtis

Sis prietaisas skirtas medicinos tikslams
apSviesti kiino pavirSius. Jis naudojamas
neinvaziniam nepazeistos odos vizualiniam
tyrimui.

Sis baterijomis maitinamas gaminys yra
skirtas iSoriniam gydytojy tikrinimui tik pro-
fesionaliose sveikatos priezitros jstaigose.
PrieS naudodami patikrinkite, ar prietaisas
veikia tinkamai! Nenaudokite jo, jei yra
matomy pazeidimo pozymiy.

ATSARGIALI: neZiurékite tiesiai | LED lem-
pute. Tyrimy metu pacientai turi uzmerkti
akis.

Atsiradus rimtam Sio prietaiso naudojimo in-
cidentui, nedelsdami praneskite ,DermLite”
ir, jei to reikalauja vietiniai jstatymai, savo
Salies sveikatos prieZiuros tarnybai.
ATSARGIAI: Nenaudokite prietaiso gaisro
ar sprogimo vietose (pvz., Aplinkoje, kurioje
gausu deguonies).

|[SPEJIMAS: Sis produktas gali paveikti
chemikalus, jskaitant metileno chloridg

ir SeSiavalentj chroma, kurie, Kaliforni-

jos valstijoje zinoma, gali sukelti vézj ar
toksiSkuma reprodukcijai. Norédami gauti
daugiau informacijos, apsilankykite www.
P65Warnings.ca.gov.

Elektromagnetinis suderinamumas

Sis prietaisas atitinka IEC 60601-1-2:

2014 standarto EMC emisijos ir atsparumo
reikalavimus. Sios jrangos iSmetamujy
terSaly charakteristikos leidzia jg naudoti
profesinés sveikatos priezitros aplinkoje,
taip pat gyvenamojoje aplinkoje (CISPR 11
B klasé). Si jranga suteikia tinkama radijo
rySio paslaugy apsauga. Retu atveju, kai
trikdoma radijo rySio tarnyba, vartotojui gali
tekti imtis Svelninimo priemoniy, pavyzdziui,
perkelti ar perorientuoti jranga. |SPEJIMAS:
Reikéty vengti naudoti Sig jrangg greta ar
sukrauti su ja, nes ji gali netinkamai veikti.
Jei toks naudojimas yra butinas, reikia pa-
tikrinti Sig jranga ir kitg jranga, kad patikrin-
tumeéte, ar jos veikia normaliai.

[SPEJIMAS: Naudojant priedus, i§skyrus
tuos, kuriuos pateikia Sios jrangos gaminto-
jas, gali padidéti Sios jrangos elektro-
magnetinis spinduliavimas arba sumazéti
elektromagnetinis atsparumas ir netinkamai
veikti.

[SPEJIMAS: Nesiojamieji radijo siystuvai
turéty bati naudojami ne arciau kaip 30 cm
(12 coliy) nuo bet kurios prietaiso dalies.
PrieSingu atveju gali pablogéti Sios jrangos
veikimas.

SVARBU: prie$ pirmajj naudojimg jkelkite
vidine li¢io jony baterijg. ISsamesnés infor-
macijos ieSkokite skyriuje ,Akumuliatorius ir
jkrovimas*.

,DermLite DL4" yra su iSmaniaisiais tele-
fonais suderinamas kiSeninis dermatosko-
pas, skirtas odos pazeidimams apzvelgti
naudojant kryZmines ir nepolarizuotas
Sviesas, turinCias didelj padidinimg ir ais-
kuma. Aukstos kokybés 10x objektyvas su
puikia spalvy korekcija ir mazesniais vaizdo

iSkraipymais sukuria aukstos skiriamosios
gebos vaizda.

,lceCap®": norédami palaikyti savo infekci-
jos kontrolés priemones, uzdékite vieng i$
pridedamy vienkartiniy ,IceCaps*” (IC) virs
jmontuoto priekinio skydelio (FP). Norédami
iSimti ir iSmesti, tiesiog iStraukite.

Laikykite ,DermLite DL4" su Sviesos
diodais, nukreiptais tiriamo pazeidimo
kryptimi, mazdaug 25 mm (1 ”) atstumu vir$
odos. Paspauskite maitinimo mygtukg (P),
kad jjungtumeéte jrenginj, arba vienu metu
paspauskite du rezimo mygtukus (POL ir
PB), esancius ant galvos. Pazvelkite j ob-
jektyva ir perkelkite prietaisg arciau ar toliau
nuo odos, kad sufokusuotumeéte vaizda.
Norédami perjungti panardinamojo skyscio
dermoskopijg j nepoliarizuotg rezimg ir
kryzminj poliarizuotg apSvietima, trumpai
paspauskite bet kurj mygtukg. Norédami
perjungti vieng i$ dviejy rySkumo lygiy,
mazdaug 1 sekunde palaikykite nuspaude
(POL). Dermoskopijai, kai lieCiamasi su
oda, pasukite Focus Dial (FD), kad prail-
gintumete tarpiklj (S) ir sufokusuotuméte
vaizdg. Norédami iSjungti ,DermLite"”,
mazdaug 1 sekunde spauskite jjungimo
mygtukg (P). arba vienu metu paspauskite
du rezimo mygtukus (POL ir PB), esanci-
us ant galvos. Norédami taupyti energija,
jrenginys automatiskai iSsijungia po 3
minuciy.

Fotografija

Sis dermatoskopas gali bati sujungtas su
mobiliaisiais prietaisais ar fotoaparatais,
naudojant ,DermLite” magnetinius adapte-
rius (parduodamus atskirai), kurie pritvir-
tinami prie objektyvo srities (ER). Prie$
fotografuodami, nuvalykite dangtelj (FP) ir
iStraukite tarpiklj (S) j ,0“ padet;.

Plokstés nuémimas
Priekine plokstele (FP) galima nuimti nuo
tarpiklio (S), griebiant jj uz nagy jdubimy.

Akumuliatorius ir jkrovimas: ATSARGIAL:
Siame jrenginyje naudojama specializuota
3.7V 1400 mAh li¢io jony baterija, kurig
galima jsigyti tik i ,DermLite” arba jgalio-
tojo ,DermLite” atstovo. Jokiomis aplinky-
bémis nenaudokite kitos baterijos, nei skirta
Siam jrenginiui.

Siame jrenginyje yra keturiy lygiy jkrovos
indikatorius (Cl). Kai jrenginys jjungtas ir
visiSkai jkraunamas, uzsidega visi keturi
Sviesos diodai. Kai lieka maziau nei 75%
akumuliatoriaus energijos, dega trys
Sviesos diodai. Jei iSeikvojama daugiau

nei pusé akumuliatoriaus, dega du Sviesos
diodai, o vienas Sviesos diodas rodo, kad
liko maziau nei 25% akumuliatoriaus talpos.
Norédami jkrauti savo jrenginj, prijunkite
pridedama USB-C prie USB kabelio prie
jkrovimo prievado (CP) ir bet kurio IEC
60950-1 suderinamo (5 V) USB prievado.
,Charge Indicator” (Cl) impulsai rodo jkrovi-
ma, o pulsuojanciy Sviesos diody skaicius

atitinka jkrovos lygj. Kai jkrovimas baigtas,
uzsidega visi keturi indikatoriai. Po ilgo
naudojimo galite pakeisti akumuliatoriy, kurj
galima jsigyti tiesiogiai i§ ,DermLite” arba
jgaliotojo ,DermLite” atstovo.

Po Simty jkrovimy akumuliatoriaus talpa
sumazeés iki vietos, kur gali buti patogiau
pakeisti akumuliatoriy. Norédami iSimti
akumuliatoriy (BT), nuimkite akumuliatori-
aus dangtelj (BC), atsukdami reguliavimo
varztg (SSC), naudodami verZliaraktj,
pridedamg prie kiekvienos DL4 atsarginés
baterijos. Atjunkite mazg baltg akumuliatori-
aus kistuka (BP) ir iStraukite akumuliatoriy.
|dékite naujg akumuliatoriy ir vel prijunkite
akumuliatoriaus kiStuka. Uzdékite akumuli-
atoriaus dangtel; ir pritvirtinkite varztu.

TrikCiy Salinimas: naujausios informacijos
apie trikCiy diagnostika ieSkokite svetainéje
www.dermlite.com. Jei jusy prietaisg reikia
priziureti, apsilankykite www.dermlite.com/
service arba susisiekite su vietiniu DermLite
atstovu.

Priezilra ir priezilra

|SPEJIMAS: Sios jrangos modifikuoti
neleidziama.

Jusy prietaisas skirtas darbui be problemuy.
Remontas gali buti atliekamas tik kvalifikuo-
to aptarnavimo personalo.

Prie$ naudojimg pacientui, jisy prietaiso
iSore (iSskyrus optines dalis) galima Svariai
nusSluostyti izopropilo alkoholiu (70 tdrio
proc.). LeSis turéty buti traktuojamas kaip
aukstos kokybeés fotografijos jranga, ji
reikia valyti standartine leSiy valymo jranga
ir apsaugoti nuo kenksmingy cheminiy
medziagy. Nenaudokite abrazyviniy valymo
priemoniy ir nemerkite prietaiso j skystj.
Negalima autoklavo.

Garantija: 5 mety atsarginems dalims ir
darbui. Akumuliatoriui suteikiama garantija
1 metus.

Salinimas: Siame prietaise yra elektronika
ir li¢io jony akumuliatorius, kurie turi bati at-
skirti utilizavimui ir negali bati iSmesti kartu
su buitinémis atliekomis. Laikykités vietiniy
atlieky tvarkymo taisykliy.

| 8 rinkinj jeina:

,DermLite* (24 Sviesos diodai, 30 mm
objektyvo sistema su 10 karty padidinimu,
kryZzminiu ir nepoliarizuotu apsvietimu,
iStraukiama tarpine, nuimama ploksté su 10
mm tinkleliu), silikono jvoré, dirzo krepSys,
jkrovimo laidas, 5 ,lceCaps*.

Techninis apraSymas: Apsilankykite www.
dermlite.com/technical arba susisiekite su
vietiniu DermLite atstovu.
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Utasitas

Rendeltetésszer( hasznalat

Ez az eszkdz orvosi célokra szolgal a test-
fellletek megvilagitasara. Az ép bér nem
invaziv vizudlis vizsgalatara hasznaljak.

Ezt az akkumulatorral mikddtetett terméket
kizarolag az egészségligyi szakemberek
altal végzett, professzionalis egészségulgyi
intézményekben torténd kilsé ellenérzésre
tervezték.

Hasznalat el6tt ellendrizze a késziilék meg-
felel6 mikodését! Ne hasznalja, ha lathaté
sérllések vannak.

VIGYAZAT: Ne nézzen kézvetleniil a
LED-lampaba. A betegeknek be kell csukniuk
a szemuket a vizsgalatok soran.

A késziilék hasznalataval kapcsolatos
sulyos esemény esetén azonnal értesitse a
DermlLite készliléket, és ha a helyi eldirasok
megkovetelik, a nemzeti egészséglgyi
hatésagot.

VIGYAZAT: Ne hasznalja a késziiléket tiiz
vagy robbanasveszélyes kérnyezetben
(példaul oxigénben gazdag kérnyezetben).
FIGYELMEZTETES: Ez a termék olyan vegyi
anyagoknak teheti ki, beleértve a metilén-klor-
idot és a hat vegyértéki kromot, amelyekrél
Kalifornia allam szerint rakot vagy reproduktiv
toxicitast okozhat. Tovabbi informacié a www.
P65Warnings.ca.gov oldalon talalhaté.
Elektromagneses kompatibilitas

Ez a késziilék megfelel az IEC 60601-1-2:
2014 szabvany EMC-kibocsatasi és immu-
nitasi szintjének kovetelményeinek. Ennek a
berendezésnek a kibocsatasi tulajdonsagai
alkalmassa teszik a felhasznalast professzi-
onalis egészségligyi kérnyezetben, valamint
lakékornyezetben (CISPR 11 B osztaly).

Ez a berendezés megfelel6 védelmet

nyujt a radibkommunikacioés szolgaltatasok
szamara. A radibkommunikacios szolgal-
tatas zavarasa esetén a felhasznalonak
enyhit6 intézkedéseket kell hoznia, példaul
at kell helyeznie vagy at kell iranyitania a
berendezéseket. VIGYAZAT: Kerillje el a
berendezés hasznalatat mas berendezés
mellett vagy egymasra rakva, mert az nem
megfeleld mikddést eredményezhet. Ha
ilyen felhasznalasra van sziikség, akkor ezt
a felszerelést és a tobbi berendezést be kell
tartani, hogy ellenérizhessuik, mikédnek-e
rendesen.

FIGYELMEZTETES: A berendezés gyarto-
jatol eltérd kiegésziték hasznalata meg-
ndveli az elektromagneses sugarzast vagy
csOkkentheti a késziilék elektromagneses
immunitasat, €s nem megfelel6 mikodést
eredményezhet.

VIGYAZAT: A hordozhaté RF addkat legfel-
jebb 30 cm-re (12 hiivelyk) szabad hasznalni
a készilék barmely részéhez. Ellenkez6
esetben a berendezés teljesitménye romlik.

FONTOS: Az els6 hasznalat elétt toltse fel a
belsé litium-ion akkumulatort. Tovabbi rész-
letek: ,Akkumulator és toltés”.

A DermLite DL4 egy okostelefonokkal
kompatibilis, zsebbbroszkop, melynek célja a
bérelvaltozasok keresztiranyu polarizalt vagy
nem polarizalt fény felhasznalasaval torténd
nagy megvilagitasa és tisztasaga. Kivald
mindségi 10x-es lencse, kivald szinkorrek-

cioval és csOkkentett kép-torzulassal, nagy
felbontasu képet eredményez.

IceCap®: A fert6zés elleni kiizdelem
érdekében tdmogassa a mellékelt eldobhato

IceCaps (IC) egyikét a telepitett el6lapra (FP).

Az eltavolitashoz és a hulladékkezeléshez
egyszerlien huzza le.

Tartsa a DermLite DL4 késziléket ugy,
hogy a LED-ek a vizsgalt 1ézi6 iranyaba
iranyuljanak, kb. 25 mm (1 ”) a bér felett.
Nyomja meg a bekapcsolégombot (P) az
eszkdz bekapcsolasahoz, vagy nyomja meg
egyszerre a fejben talalhaté két izemmad-
gombot (POL és PB). Nézze at a lencsét,

és mozgassa a késziléket kbzelebb vagy
tavolabb a bértél a kép fokuszalasahoz. A
nem polarizalt izemmod koézétti valtashoz az
merl6 folyadék dermoszkdpia és a keresz-
tiranyu polarizalt megvilagitas kozott réviden
nyomja meg barmelyik gombot. Nyomja
meg és tartsa lenyomva a (POL) gombot
kordlbelll 1 masodpercig, hogy atkapcsoljon
a ket fényerd szint kdzott. Bérrel érintkezd
dermoszkdpia esetén forgassa el a Focus
Dial (FD) tarcsat a tavtarto (S) meghossz-
abbitasahoz és a kép fékuszalasahoz. A
DermLite kikapcsolasahoz nyomja meg a
bekapcsolé gombot (P) kb. 1 masodpercig.
vagy nyomja meg egyszerre a fejben talal-
hato két lzemmod gombot (POL és PB). Az
energiatakarékossag érdekében a késziilék 3
perc utan automatikusan kikapcsol.

Fotozas

Ezt a dermatoszkopot ¢ssze lehet kétni mobil
eszkodzokkel vagy kamerakkal DermLite
magneses adapterekkel (kiildn megvasarol-
hato), amelyek a lencsék fellletén rogziinek
(ER). A képek készitése elétt tisztitsa meg
az el6lapot (FP), és huzza a tavtartét (S) ,0”
helyzetbe.

Az el6lap eltavolitasa

Az el6lapot (FP) le lehet hidzni a tavtartorol
(S) ugy, hogy megragadja azt a kérom bev-
agasainal.

Akkumulator és toltés: VIGYAZAT: Ez a
készulék specialis, 3.7V 1400 mAh méreti
litium-ion akkumulatort hasznal, amely-

et csak a DermLite-t6l vagy a hivatalos
DermLite-keresked6tdl lehet megvasarolni.
Semmilyen kértilmények kdzoétt ne hasznal-
jon mas, az ehhez a készulékhez tervezett
akkumulatort.

Ez a késziilék négy szinti toltésjelzével (Cl)
van felszerelve. Amikor az egységet bekapc-
soljak és teljesen feltdltik, mind a négy LED
kigyullad. Ha az akkumulator élettartamanak
kevesebb, mint 75% -a marad, harom LED
vilagit. Ha az akkumulator tébb mint fele le-
merl, két LED vilagit, mig egyetlen LED azt
jelzi, hogy az akkumulator kapacitasanak ke-
vesebb mint 25% -a marad meg. A készllék
feltéltéséhez csatlakoztassa a mellékelt
USB-C USB-kabelt a toltéporthoz (CP) és az
IEC 60950-1 kompatibilis (5 V) USB porthoz.
A toltésjelzd (Cl) impulzusokkal jelzi a toltést,
és a toltési szintnek megfeleld impulzusos
LED-ek szama. A toltés befejezésekor mind a
négy jelzéfény vilagit. Evekig tarté hasznalat
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utan érdemes Ujratelepiteni az akkumulatort,
amely csak kdzvetlenul a DermLite-tél vagy
egy hivatalos DermLite-keresked6tdl szere-
zhetd be.

Tobb szaz toltés utan az akkumulator
kapacitasa csokken arra a pontra, ahol
kényelmesebb lehet az akkumulator cseréje.
Az akkumulator (BT) eltavolitasahoz tavolitsa
el az elemtart6 sapkat (BC), csavarja le a
csavart (SSC) az egyes DL4 csereakku-
mulatorokhoz mellékelt kulcs segitségével.
Huzza ki a kis fehér akkumulatort (BP) és
huzza ki az akkumulatort. Helyezzen be (j
akkumulatort, és csatlakoztassa Ujra az ak-
kumulatort. Helyezze vissza az elem kupakjat
és rogzitse a beallitd csavarral.

Hibaelharitas: Kérjlk, ellenérizze a www.
dermlite.com webhelyen a legfrissebb hibael-
haritasi informacidkat. Ha az eszkdz javitasat
igényli, keresse fel a www.dermlite.com/ser-
vice webhelyet, vagy vegye fel a kapcsolatot
a helyi DermLite kereskeddvel.

Apolas és karbantartas

VIGYAZAT: A berendezés médositasa nem
megengedett.

A készliléket problémamentes miikddésre
tervezték. Javitast csak szakképzett szerel6
végezhet.

A paciensnél torténé hasznalat eldtt a
készilék kilsejét (az optikai alkatrészeket
kivéve) megtisztithatjuk izopropil-alko-
hollal (70 térfogat%). A lencsét mindségi
fényképészeti berendezésként kell kezelni,
a lencsét tisztitd szokasos berendezésekkel
meg kell tisztitani, és védeni kell a karos
vegyi anyagoktol. Ne hasznaljon surolészert
és ne meritse a készuléket folyadékba. Ne
autoklavozzon.

Garancia: 5 év alkatrészekre és munkara. Az
akkumulator 1 évre érvényes.

Artalmatlanitas: Ez a késziilék elektronikat és
litium-ion akkumulatort tartalmaz, amelyeket
el kell kuiléniteni a megsemmisitésre, és

nem szabad a haztartasi hulladékkal egyutt
megsemmisiteni. Kérjiik, vegye figyelembe a
helyi hulladékkezelési elbirasokat.

Ez a készlet tartalmazza:

DermLite (24 LED, 30 mm-es lencserendszer
10-szeres nagyitassal, keresztiranyu és nem
polarizalt megvilagitassal, visszahtizhat6
tavtartoval, eltavolithato6 el6laplal 10 mm-es
retikkel), szilikon hiively, dvtaska, toltékabel,
5 IceCaps.

MUszaki leiras: Latogasson el a www.der-
mlite.com/technical webhelyre, vagy Iépjen
kapcsolatba a helyi DermLite kereskedével.
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Instructies

Beoogd gebruik

Dit apparaat is bedoeld voor medische doelein-
den om lichaamsoppervlakken te verlichten.
Het wordt gebruikt voor niet-invasief visueel
onderzoek van intacte huid.

Dit op batterijen werkende product is uitsluitend
ontworpen voor uitwendig onderzoek binnen
professionele gezondheidszorg door medische
professionals.

Controleer voor gebruik de juiste werking van
het apparaat! Gebruik het apparaat niet als er
zichtbare tekenen van schade.

LET OP: Kijk niet rechtstreeks in het LED-licht.
Patiénten moeten hun ogen sluiten tijdens de
onderzoeken.

In geval van een ernstig incident met het gebruik
van dit apparaat, dient u DermLite onmiddellijk
op de hoogte te stellen en, indien vereist door
de lokale regelgeving, uw nationale gezondhe-
idsinstantie.

OPGELET: Gebruik dit apparaat niet in brand-
of explosierisicogebieden (bijv. zuurstofrijke
omgeving).

WAARSCHUWING: Dit product kan u blootstel-
len aan chemicalién, waaronder methyleenchlo-
ride en zeswaardig chroom, waarvan in de staat
Californié bekend is dat ze kanker of reproducti-
etoxiciteit veroorzaken. Ga voor meer informatie
naar www.P65Warnings.ca.gov.
Elektromagnetische compabiliteit

Dit apparaat voldoet aan de EMC-emissie- en
immuniteitsnormen van de norm IEC 60601-1-2:
2014. De emissiekenmerken van deze apparat-
uur maken het geschikt voor gebruik in zowel
professionele gezondheidszorg als in woonom-
gevingen (CISPR 11 Klasse B). Deze apparatuur
biedt voldoende bescherming voor radiocom-
municatiediensten. In het zeldzame geval van
interferentie met de radiocommunicatiedienst,
moet de gebruiker mogelijk mitigerende maatre-
gelen nemen, zoals het verplaatsen of heror-
iénteren van apparatuur. WAARSCHUWING:
Gebruik van deze apparatuur naast of gestapeld
op andere apparatuur moet worden vermeden,
omdat dit kan leiden tot onjuist gebruik. Als een
dergelijk gebruik noodzakelijk is, moeten deze
apparatuur en de andere apparatuur worden
gecontroleerd om te controleren of ze normaal
werken.

WAARSCHUWING: Het gebruik van andere
accessoires dan de accessoires die door de
fabrikant van deze apparatuur zijn geleverd,
kan leiden tot verhoogde elektromagnetische
emissies of verminderde elektromagnetische
immuniteit van deze apparatuur en kan leiden tot
onjuist gebruik.

WAARSCHUWING: draagbare RF-zenders
mogen niet dichter dan 30 cm (12 inch) bij enig
onderdeel van het apparaat worden gebruikt. An-
ders kunnen de prestaties van deze apparatuur
achteruitgaan.

BELANGRIJK: Laad voor het eerste gebruik
de interne lithium-ionbatterij op. Zie “Batterij en
opladen” voor meer informatie.

DermLite DL4 is een smartphone-compatibele
pocket-dermatoscoop die is ontworpen om
huidletsels te bekijken met behulp van kruis-
gepolariseerd of niet-gepolariseerd licht met een
hoge vergroting en helderheid. Een hoogwaar-
dige 10x-lens met uitstekende kleurcorrectie en
verminderde beeldvervorming produceert een
beeld met hoge resolutie.

IceCap®

Ter ondersteuning van uw maatregelen voor
infectiebestrijding, klikt u een van de meege-
leverde wegwerp IceCaps (IC) over de geinstal-
leerde voorplaat (FP).

Houd uw DermLite DL4 met de LED’s gericht

in de richting van de te onderzoeken laesie,
ongeveer 25 mm (1) boven de huid. Druk

op de aan / uit-knop (P) om het apparaat in

te schakelen of druk tegelijkertijd op de twee
modusknoppen (POL en PB), die zich aan de
kop bevinden. Kijk door de lens en beweeg

het apparaat dichterbij of verder weg van de
huid om het beeld scherp te stellen. Om te
schakelen tussen de niet-gepolariseerde modus
voor onderdompelingsvloeistof dermoscopie

en kruisgepolariseerde verlichting, drukt u kort
op een willekeurige knop. Houd (POL) on-
geveer 1 seconde ingedrukt om tussen twee
helderheidsniveaus te schakelen. Draai voor
dermoscopie met huidcontact aan de focusknop
(FD) om het afstandsstuk (S) te vergroten en de
afbeelding scherp te stellen. Om uw DermlLite uit
te schakelen, houdt u de aan / uit-knop (P) on-
geveer 1 seconde ingedrukt. of druk tegelijkertijd
op de twee modustoetsen (POL en PB), die zich
aan het hoofd bevinden. Om energie te bespar-
en wordt het apparaat na 3 minuten automatisch
uitgeschakeld.

Fotografie

Deze dermatoscoop kan worden verbonden met
mobiele apparaten of camera’s met behulp van
DermLite magnetische adapters (apart verkrijg-
baar) die op het lensgebied worden bevestigd
(ER). Veeg voordat u foto’s maakt de voorplaat
(FP) schoon en schuif het afstandsstuk (S) naar
de positie “0”.

De voorplaat verwijderen

De voorplaat (FP) kan van de afstandhouder (S)
worden getrokken door deze bij de vingernagel
inkepingen vast te pakken.

Batterij en opladen

WAARSCHUWING: dit apparaat gebruikt een
gespecialiseerde 3.7V 1400 mAh lithium-ion-
batterij, die alleen bij DermLite of een erkende
DermLite-dealer kan worden aangeschaft. Geb-
ruik in geen geval een andere batterij dan die is
ontworpen voor dit apparaat. Als u dit wel doet,
kan dit schade aan het apparaat veroorzaken.
Dit apparaat is uitgerust met een laadindicator
(CI) met vier niveaus. Als het toestel is inges-
chakeld en volledig is opgeladen, lichten alle
vier LED’s op. Als het accuniveau minder dan
75% bedraagt, lichten drie LED’s op. Als de accu
voor meer dan de helft leeg is, branden er twee
LED’s. Een enkele LED duidt op een resterende
accucapaciteit van minder dan 25%.

Om uw apparaat op te laden, sluit u de meege-
leverde USB-C naar USB-kabel aan op de laad-
poort (CP) en een (5V) USB-poort die voldoet
aan IEC 60950-1.

De laadindicator (CI) knippert om het laden aan
te geven. Het aantal knipperende LED’s komt
overeen met het laadniveau.

Als de accu volledig is opgeladen, lichten de vier
indicatie-LED’s op. Als het volledig is opgeladen,
werkt het apparaat ongeveer 3-8 uur, afhankelijk
van het gebruikte helderheidsniveau.

Na jaren van gebruik wilt u mogelijk de accu ver-
vangen. Deze is enkel beschikbaar bij DermLite
of een geautoriseerde dealer van DermlLite.

Na honderden oplaadbeurten wordt de capaciteit
van de batterij verlaagd tot het punt waarop het
handiger is om de batterij te vervangen. Om
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de batterij (BT) te verwijderen, verwijdert u de
batterijkap (BC) door de stelschroef (SSC) los te
draaien met de sleutel die bij elke DL4-vervan-
gingsbatterij wordt geleverd. Koppel de kleine
witte batterijstekker (BP) los en trek de batterij
eruit. Plaats een nieuwe batterij en sluit de bat-
terijstekker opnieuw aan. Plaats de batterijklep
terug en zet deze vast met de stelschroef.

Probleemoplossingen

Kijk op www.dermlite.com voor de meest actuele
informatie over probleemoplossingen. Als uw ap-
paraat onderhoud nodig heeft, gaat u naar www.
dermlite.com/service of neem contact op met uw
lokale DermLite-dealer.

Verzorging en onderhoud

WAARSCHUWING: Wijzigingen aan deze appa-
ratuur zijn niet toegestaan.

Uw apparaat is ontworpen voor een probleem-
loze werking. Reparaties mogen alleen worden
uitgevoerd door gekwalificeerd onderhoudsper-
soneel.

Voorafgaand aan gebruik bij een patiént, kan
de buitenkant van uw apparaat (behalve de
optische onderdelen) worden schoongeveegd
met isopropylalcohol (70% vol.). De lens moet
worden behandeld als hoogwaardige fotograf-
ische apparatuur en moet worden gereinigd
met standaard lensreinigingsapparatuur en
beschermd tegen schadelijke chemicalién.
Gebruik geen schurende reinigingsmiddelen of
dompel het apparaat niet onder in vloeistof. Niet
autoclaveren.

Garantie: 5 jaar op onderdelen en arbeid. De
batterij heeft een garantie van 1 jaar.

Verwijdering

Dit apparaat bevat elektronica en een lithi-
um-ionbatterij die moet worden gescheiden voor
verwijdering en mag niet worden weggegooid
met het gewone huisvuil. Neem de plaatselijke
voorschriften voor afvalverwijdering in acht.

Deze set bevat:

DermlLite (24 LED’s, 30 mm lenssysteem met
10x vergroting, kruisgepolariseerde en niet-ge-
polariseerde verlichting, intrekbare afstand-
shouder, verwijderbare frontplaat met 10 mm
reticule), siliconen hoes, riemtas, oplaadkabel,
5 IceCaps.

Technische beschrijving
Ga naar www.dermlite.com/technical/ of neem
contact op met uw lokale DermLite-dealer.
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Instrukcje

Przeznaczenie

To urzadzenie jest przeznaczone do celéw
medycznych do o$wietlania powierzchni ciata.
Stuzy do nieinwazyjnego badania wzrokowe-
go nienaruszonej skory.

Ten zasilany bateryjnie produkt jest przeznac-
zony do badania zewnetrznego wytgcznie w
profesjonalnych zaktadach opieki zdrowotnej
przez lekarzy.

Przed uzyciem sprawdz poprawno$¢ dziata-
nia urzadzenia! Nie uzywaj go, jesli widoczne
sg oznaki uszkodzenia.

UWAGA: Nie patrz bezposrednio w $wiatto
LED. Podczas badan pacjenci muszg zam-
kna¢ oczy.

W przypadku powaznego incydentu zwigza-
nego z korzystaniem z tego urzadzenia,
nalezy natychmiast powiadomi¢ DermLite
oraz, jesli wymagaja tego lokalne przepisy,
krajowy urzad zdrowia.

UWAGA: Nie nalezy uzywac¢ urzadzenia w
obszarach zagrozonych pozarem lub wybu-
chem (np. W $rodowisku bogatym w tlen).
OSTRZEZENIE: Ten produkt moze narazi¢
Cie na dziatanie chemikaliow, w tym chlorku
metylenu i szeSciowartosciowego chromu,

o ktérych w stanie Kalifornia wiadomo, ze
powodujg raka lub wptywaja szkodliwie

na rozrodczos$¢. Wiecej informacji mozna
znalez¢ na stronie www.P65Warnings.ca.gov.
Zgodnos¢ elektromagnetyczna

To urzadzenie jest zgodne z wymogami
dotyczacymi poziomu EMC w zakresie emisji
i odpornosci normy IEC 60601-1-2: 2014.
Charakterystyka emisji tego urzgdzenia
sprawia, ze jest on odpowiedni do uzytku w
Srodowisku profesjonalnej opieki zdrowotne;j,
a takze w srodowisku mieszkalnym (CIS-

PR 11 klasa B). To urzadzenie zapewnia
odpowiednig ochrone ustugi tacznosci
radiowej. W rzadkich przypadkach zaki6cania
ustugi fgcznosci radiowej uzytkownik moze
potrzebowaé srodkéw tagodzacych, takich jak
przeniesienie lub zmiana orientacji sprzetu.
OSTRZEZENIE: Nalezy unika¢ uzywania
tego sprzetu w sgsiedztwie lub ustawiania go
na stosie z innym sprzetem, poniewaz moze
to spowodowac nieprawidtowe dziatanie.
Jesli takie uzycie jest konieczne, nalezy
obserwowac ten sprzet i inne urzadzenia, aby
sprawdzié, czy dziatajg normalnie.
OSTRZEZENIE: Korzystanie z akcesoriow
innych niz dostarczone przez producenta tego
urzadzenia moze spowodowac zwigkszenie
emisji elektromagnetycznej lub obnize-

nie odpornosci elektromagnetycznej tego
urzadzenia i nieprawidtowe dziatanie.
OSTRZEZENIE: Przenos$nych nadajnikow
RF nalezy uzywac nie blizej niz 30 cm (12
cali) od dowolnej czesci urzadzenia. W
przeciwnym razie moze dojs¢ do pogorszenia
dziatania tego sprzetu.

WAZNE: Przed pierwszym uzyciem nalezy
natadowa¢ wewnetrzny akumulator li-
towo-jonowy. Szczegdtowe informacje mozna
znalez¢ w czesci ,Bateria i tadowanie”.

DermLite DL4 to kieszonkowy dermatoskop
kompatybilny ze smartfonem, zaprojektowany
do wyswietlania zmian skérnych za pomocg
Swiatta spolaryzowanego krzyzowo lub

niespolaryzowanego o duzym powigkszeniu i
jasnosci. Wysokiej jakosci 10-krotny obiektyw
z doskonatg korekcjg koloréw i zmniejszonym
znieksztatceniem obrazu zapewnia obraz o
wysokiej rozdzielczosci.

IceCap®: Aby wesprze¢ srodki kontroli infek-
cji, zatrzasnij jeden z dotgczonych jednora-
zowych IceCaps (IC) nad zainstalowanym
panelem przednim (FP). Aby usung¢ i zutyl-
izowaé, po prostu wyciagnij go.

Trzymaj DermLite DL4 z diodami LED skie-
rowanymi w kierunku badanej zmiany, okoto
25 mm (1 ") nad skorg. Nacisnij przycisk
zasilania (P), aby wigczy¢ urzadzenie lub
nacisnij jednoczesnie dwa przyciski trybu
(POL i PB) znajdujace sie na gtowie. Spéjrz
przez obiektyw i przesun urzadzenie blizej lub
dalej od skory, aby ustawi¢ ostro$¢ obrazu.
Aby przetgczy¢ migdzy trybem niespolary-
zowanym dla dermoskopii ptynu zanurze-
niowego a o$wietleniem spolaryzowanym
krzyzowo, krétko nacisnij dowolny przycisk.
Naci$nij i przytrzymaj przycisk (POL) przez
okoto 1 sekunde, aby przetaczy¢ miedzy
dwoma poziomami jasnosci. Aby wykonac
dermoskopig z kontaktem ze skérg, obroé
pokretto ostrosci (FD), aby wydtuzy¢ element
dystansowy (S) i ustawi¢ ostro$¢ obrazu. Aby
wytgczy¢ DermLite, nacisnij przycisk zasilania
(P) przez okoto 1 sekunde. lub nacisnij
jednoczesnie dwa przyciski trybu (POL i PB)
znajdujace sie na gtowie. Aby oszczedzaé
energig, urzadzenie automatycznie wytgcza
sie po 3 minutach.

Fotografia

Ten dermatoskop moze byc¢ potaczony z
urzgdzeniami mobilnymi lub kamerami za
pomocg adapteréw magnetycznych DermLite
(sprzedawanych osobno), ktére mocuja sie w
obszarze soczewki (ER). Przed zrobieniem
zdje¢ wytrzyj panel przedni (FP) i wyczys$¢
element dystansowy (S) w pozycji ,0”".

Zdejmowanie panelu czotowego

Panel czolowy (FP) mozna wyciagna¢ z
przektadki (S), chwytajac go za wycigcia na
paznokciach.

Bateria i tadowanie: OSTROZNIE: To
urzadzenie korzysta ze specjalistycznej
baterii litowo-jonowej 3.7V 1400 mAh, ktérg
mozna kupi¢ tylko w sieci DermLite lub u au-
toryzowanego sprzedawcy DermLite. W Zzad-
nym wypadku nie nalezy uzywac innej baterii
niz ta przeznaczona dla tego urzgdzenia.

To urzadzenie jest wyposazone w cztero-
poziomowy wskaznik tadowania (CI). Gdy
urzadzenie jest wigczone i w petni natad-
owane, zapalajg sie wszystkie cztery diody
LED. Gdy pozostato mniej niz 75% zywot-
nosci baterii, $wieca trzy diody LED. Jesli
roztaduje sie ponad potowa baterii, zapalg sie
dwie diody LED, a jedna dioda LED wskazu-
je, ze pozostato mniej niz 25% pojemnosci
baterii. Aby natadowa¢ urzadzenie, podtacz
dostarczony kabel USB-C do USB do portu
tadowania (CP) i dowolnego portu USB
zgodnego z IEC 60950-1 (5 V). Wskaznik
tadowania (Cl) pulsuje, wskazujac tadowa-
nie, przy czym liczba pulsujgcych diod LED
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odpowiada poziomowi natadowania. Po za-
konczeniu fadowania zapalajg sie wszystkie
cztery wskazniki LED. Po latach uzytkowania
mozesz chcie¢ wymienié¢ baterie, ktéra jest
dostepna tylko bezposrednio w DermLite lub
u autoryzowanego sprzedawcy DermlLite.

Po setkach tadowan pojemnos¢ akumulatora
zostanie zmniejszona do punktu, w ktérym
wygodniej bedzie wymieni¢ akumulator. Aby
wyjaé akumulator (BT), zdejmij pokrywke aku-
mulatora (BC), odkrecajgc srube ustalajaca
(SSC) za pomocg klucza dostarczonego z
kazdg wymienng baterig DL4. Odigcz matg
biatg wtyczke akumulatora (BP) i wyciagnij
akumulator. Wi6z nowa baterie i podtacz
wtyczke baterii. Zatéz pokrywke baterii i
zabezpiecz jg Srubg ustalajgca.

Rozwigzywanie probleméw: Sprawdz www.
dermlite.com, aby uzyska¢ najbardziej ak-
tualne informacje dotyczgce rozwigzywania
problemoéw. Jesli Twoje urzadzenie wyma-
ga serwisowania, odwiedz www.dermlite.
com/service lub skontaktuj sie z lokalnym
sprzedawcg DermlLite.

Opieka i utrzymanie

OSTRZEZENIE: Zadna modyfikacja tego
sprzetu nie jest dozwolona.

Twoje urzadzenie jest zaprojektowane do
bezproblemowego dziatania. Naprawy moga
by¢ wykonywane wytacznie przez wykwalifi-
kowany personel serwisowy.

Przed uzyciem na pacjencie zewnetrzng
strone urzadzenia (z wyjatkiem czesci opty-
cznych) mozna wytrze¢ do czysta alkoholem
izopropylowym (70% obj.). Obiektyw nalezy
traktowac jako wysokiej jakosci sprzet fo-
tograficzny i nalezy go czysci¢ standardowym
sprzetem do czyszczenia obiektywu oraz
chroni¢ przed szkodliwymi chemikaliami. Nie
uzywaj szorstkich srodkéw czyszczacych
ani nie zanurzaj urzgdzenia w cieczy. Nie
autoklawowac.

Gwarancja: 5 lat na czgsci i robocizne. Bate-
ria jest objeta gwarancjg przez 1 rok.

Utylizacja: To urzgdzenie zawiera elektron-
ike i akumulator litowo-jonowy, ktére nalezy
wydzieli¢ w celu utylizacji i nie mozna ich wyr-
zucaé razem z innymi odpadami domowymi.
Nalezy przestrzega¢ lokalnych przepisow
dotyczacych usuwania.

Ten zestaw zawiera:

DermLite (24 diody LED, uktad soczewek 30
mm z 10-krotnym powigkszeniem, oswietlenie
spolaryzowane krzyzowo i niespolaryzowane,
chowany element dystansowy, zdejmowany
panel przedni z siatkg 10 mm), silikonowy
rekaw, torba na pasek, kabel tadujacy, 5
IceCaps.

Opis techniczny: odwiedz www.dermlite.
com/technical lub skontaktuj sie z lokalnym
sprzedawcg DermlLite.
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Instrucoes

Uso Pretendido

Este dispositivo destina-se a fins médicos para
iluminar as superficies do corpo. E usado para
exame visual ndo invasivo da pele intacta.

Este produto operado por bateria foi projetado
para exame externo somente em instalagbes
profissionais de saude por profissionais
médicos.

Verifique o funcionamento correto do dispositivo
antes da utilizagao! Nao utilize o dispositivo se
existirem sinais visiveis de danos.

CUIDADO: Nao olhe diretamente para a luz do
LED. Os pacientes devem fechar os olhos
durante os exames.

No caso de um incidente grave com o uso deste
dispositivo, notifique o DermLite imediatamente
e, se exigido pela legislagao local, sua
autoridade nacional de saude.

CUIDADO: néo use o dispositivo em areas de
risco de incéndio ou explosao (por exemplo,
ambiente rico em oxigénio).

AVISO: Este produto pode expd-lo a produtos
quimicos, incluindo cloreto de metileno e cromo
hexavalente, que sdo conhecidos no Estado da
Califérnia por causar cancer ou toxicidade
reprodutiva. Para obter mais informagdes, visite
www.P65Warnings.ca.gov.

Compatibilidade eletromagnética

Este dispositivo esta em conformidade com os
requisitos de nivel de EMC e imunidade da
norma IEC 60601-1-2: 2014. As caracteristicas
de emissao deste equipamento o tornam
adequado para uso em ambientes profissionais
de saude, bem como em ambientes residenciais
(CISPR 11 Classe B). Este equipamento oferece
protecédo adequada ao servigo de comunicagao
por radio. No raro evento de interferéncia no
servigo de radiocomunicagéo, o usuario pode
precisar tomar medidas de mitigagao, como
realocar ou reorientar o equipamento. AVISO: O
uso deste equipamento adjacente ou empilhado
com outro equipamento deve ser evitado, pois
pode resultar em operagao inadequada. Se tal
uso for necessario, este equipamento e o outro
equipamento devem ser observados para
verificar se estao funcionando normalmente.
AVISO: O uso de acessorios diferentes dos
fornecidos pelo fabricante deste equipamento
pode resultar em aumento das emissdes
eletromagnéticas ou diminui¢cdo da imunidade
eletromagnética deste equipamento e resultar
em operagao inadequada.

AVISO: Os transmissores portateis de RF nédo
devem ser usados a menos de 30 cm (12
polegadas) de qualquer parte do dispositivo.
Caso contrario, podera resultar em degradacao
do desempenho deste equipamento.

IMPORTANTE: Antes da utilizagao inicial,
carregue a bateria de ides de litio interna.
Consultar “Bateria e Carregamento” para obter
detalhes.

O DermLite DL4 é um dermatoscopio de bolso
compativel com smartphone projetado para
visualizar lesées de pele usando luz polarizada
ou nao polarizada com alta ampliagado e clareza.
Uma lente 10x de alta qualidade com excelente
corregao de cores e distorgao reduzida da
imagem produz uma imagem de alta resolugao.

IceCap®

Para apoiar as suas medidas de controlo de
infecéo, encaixe um dos IceCaps (IC) des-
cartaveis incluidos no painel frontal (PF)
instalado.

Segure o DermLite DL4, com os LEDs
direcionados na dire¢éo da leséo a ser
examinada, aproximadamente 25 mm (1)
acima da pele. Pressione o botao liga / desliga
(P) para ligar o dispositivo ou pressione os dois
botdes de modo (POL e PB), localizados na
cabega, simultaneamente. Olhe através da lente
e mova o dispositivo para mais perto ou mais
longe da pele para focar a imagem. Para
alternar entre o modo n&o polarizado para
dermatoscopia de fluido de imersao e iluminagédo
com polarizagado cruzada, pressione brevemente
qualquer botdo. Mantenha pressionado (POL)
por aproximadamente 1 segundo para alternar
entre dois niveis de brilho. Para dermatoscopia
com contato com a pele, gire o Dial de Foco
(FD) para estender o espagador (S) e focalize a
imagem. Para desligar o DermLite, pressione o
botao liga / desliga (P) por aproximadamente 1
segundo. ou pressione os dois botdes de modo
(POL e PB), localizados na cabega, simultanea-
mente. Para economizar energia, a unidade
desliga automaticamente apds 3 minutos.

Fotografia

Esse dermatoscopio pode ser conectado a
dispositivos moveis ou cameras usando
adaptadores magnéticos DermLite (vendidos
separadamente) que sédo acoplados na area da
lente (ER). Antes de tirar fotos, limpe o painel
frontal (FP) e estenda o espagador (S) para a
posicéo “0”.

Remocao do painel frontal

O painel frontal (FP) pode ser retirado do
espagador (S), agarrando-o pelos entalhes das
unhas.

Bateria e carregamento

CUIDADO: Este dispositivo usa uma bateria de
ides de litio de 3.7V 1400 mAh especializada,
que s6 pode ser adquirida a DermLite ou a um
agente autorizado DermlLite. N&o utilize, em
nenhuma circunstancia, uma bateria diferente da
concebida para esta unidade. Se o fizer podera
provocar danos na unidade.

Este aparelho esta equipado com um Indicador
de Carga (Cl) de quatro niveis. Quando a
unidade esta ligada e totalmente carregada,
todos os quatro LED acendem. Quando a carga
da bateria for inferior a 75%, acendem trés LED.
Se mais de metade da bateria estiver descarre-
gada, acendem dois LED, enquanto um unico
LED indica que a capacidade da bateria é
inferior a 25%.

Para carregar o seu aparelho, ligue o cabo
USB-C para USB fornecido a Porta de
Carregamento (CP) e a qualquer porta USB (5V)
em conformidade com a IEC 60950-1.

O Indicador de Carga (IC) pulsa para indicar que
esta a carregar, sendo o nivel de carga indicado
pelo nimero de LED a pulsar.

Quando o carregamento estiver concluido, todos
os quatro indicadores LED acendem. Com a
carga completa, o aparelho pode funcionar
durante cerca de 3 a 8 horas, dependendo do
nivel de luminosidade utilizado.

Apo6s anos de utilizagdo, pode querer substituir a
bateria, que s6 se encontra disponivel na
DermLite ou num revendedor DermLite
autorizado.

Apds centenas de cargas, a capacidade da bate-
ria sera reduzida ao ponto em que pode ser
mais conveniente substitui-la. Para remover a
bateria (BT), remova a tampa da bateria (BC)
desaparafusando o parafuso de ajuste (SSC)

usando a chave fornecida com cada bateria de
substituicdo DL4. Desconecte o plugue branco
pequeno da bateria (BP) e retire a bateria. Insira
uma bateria nova e reconecte o plugue da
bateria. Recoloque a tampa da bateria e
prenda-a com o parafuso de fixagao.

Resolugéo de problemas

Consulte www.dermlite.com para obter as
informagdes mais recentes sobre a resolugéo de
problemas. Se o seu dispositivo precisar de
manutengéo, consulte www.dermlite.com/service
ou entre em contacto com o seu agente local da
DermlLite.

Cuidado e manutengéo

AVISO: Nenhuma modificagéo deste equipa-
mento é permitida.

Seu dispositivo foi projetado para operagao sem
problemas. Os reparos devem ser feitos apenas
por pessoal qualificado.

Antes de usar em um paciente, o exterior do seu
dispositivo (exceto as partes opticas) pode ser
limpo com alcool isopropilico (70% vol.). A lente
deve ser tratada como equipamento fotografico
de alta qualidade e deve ser limpa com
equipamento de limpeza de lente padrao e
protegida de produtos quimicos nocivos. Nao
use produtos de limpeza abrasivos nem
mergulhe o dispositivo em liquidos. Ndo
autoclave.

Garantia: 5 anos para pegas e méo de obra. A
bateria tem garantia de 1 ano.

Eliminagéo

Este dispositivo contém componentes eletrénic-
os e uma bateria de i6es de litio que devem ser
separados para eliminagdo e nao podem ser
eliminados no lixo doméstico. Por favor, respeite
os regulamentos locais sobre eliminagéo.

Este conjunto inclui:

DermLite (24 LEDs, sistema de lentes de 30 mm
com ampliagao de 10x, iluminagéo polarizada e
néo polarizada, espagador retratil, placa
removivel com reticula de 10 mm), manga de
silicone, bolsa para cinto, cabo de carregamen-
to, 5 IceCaps.

Descri¢éo Técnica

Para a descrigéo técnica, visite www.dermlite.
com/technical/ ou entre em contacto com o
agente local DermLite.

Em conformidade com a RDC 67:2009 da
Agéncia Nacional de Vigilancia Sanitaria, a
DermLite notificara imediatamente o Departa-
mento de Produtos Médicos da Bleymed e
outros distribuidores no Brasil quando uma
Reclamacéo Reportavel (envolvendo eventos
adversos) for reportada a FDA nos termos do
Titulo 21 do Codigo de Regulamentos Federais
(CFR), Parte 803 ou 804, ou dos requisitos de
vigilancia de outras jurisdigoes.
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Instructiuni

Utilizarea prevazuta

Acest dispozitiv este destinat scopurilor
medicale pentru iluminarea suprafetelor cor-
pului. Este utilizat pentru examinarea vizuala
neinvaziva a pielii intacte.

Acest produs cu baterie este conceput pentru
examinari externe numai in cadrul unitatilor
medicale profesionale de catre profesionistii
medicali.

Verificati functionarea corecta a dispozitivului
inainte de utilizare! Nu-I utilizati daca exista
semne vizibile de deteriorare.

ATENTIE: Nu priviti direct pe lumina LED.
Pacientii trebuie sa inchida ochii in timpul
examinarilor.

Tn cazul unui incident grav cu utilizarea
acestui dispozitiv, anuntati imediat DermLite
si, daca este necesar de reglementarile
locale, autoritatea dumneavoastra nationala
de sanatate.

ATENTIE: Nu folositi dispozitivul in foc sau
in zona de risc exploziv (de exemplu, mediu
bogat in oxigen).

AVERTISMENT: Acest produs va poate
expune la substante chimice, inclusiv clorura
de metilen si crom hexavalent, care sunt cu-
noscute de statul California pentru a provoca
cancer sau toxicitate asupra functiei de repro-
ducere. Pentru mai multe informatii, accesati
www.P65Warnings.ca.gov.

Compatibilitate electromagnetica

Acest dispozitiv respecta cerintele privind
emisiile EMC si nivelul imunitatii din standar-
dul IEC 60601-1-2: 2014. Caracteristicile de
emisie ale acestui echipament il fac potrivit
pentru utilizarea in mediul profesional de
asistenta medicala, precum si in mediul
rezidential (Clasa B CISPR 11). Acest echipa-
ment ofera o protectie adecvata serviciului de
comunicatii radio. Tn cazul rarelor interferente
cu serviciul de comunicatii radio, utilizatorul
ar putea fi nevoit sa ia masuri de atenuare,
precum mutarea sau reorientarea echipa-
mentelor. AVERTIZARE: Folosirea acestui
echipament adiacent sau stivuit cu alte echi-
pamente trebuie evitata, deoarece ar putea
duce la o functionare necorespunzatoare.
Daca o astfel de utilizare este necesara,
acest echipament si celelalte echipamente ar
trebui sa fie respectate pentru a verifica daca
functioneaza normal.

AVERTIZARE: Folosirea altor accesorii
decat cele furnizate de producatorul acestui
echipament poate duce la cresterea emisiilor
electromagnetice sau la scaderea imunitatii
electromagnetice a acestui echipament si
poate duce la o functionare necorespun-
zatoare.

AVERTIZARE: Transmitatorii RF portabili
trebuie folositi nu mai aproape de 30 cm (12
inci) de orice parte a dispozitivului. In caz
contrar, ar putea rezulta degradarea perfor-
mantei acestui echipament.

IMPORTANT: inainte de utilizarea initiala, v&
rugam sa incarcati bateria interna cu ioni de
litiu. Consultati ,Baterie si incarcare” pentru
detalii.

DermLite DL4 este un dermatoscop de buzu-
nar compatibil cu smartphone, conceput pen-
tru a vizualiza leziunile pielii folosind lumina

transversala sau nepolarizata, cu marire si
claritate ridicata. Un obiectiv de inalta calitate
de 10x, cu o corectie excelenta a culorii si

o distorsiune a imaginii redusa produce o
imagine de inalta rezolutie.

IceCap®: Pentru a sprijini masurile de control
al infectiei, trageti una dintre cele IceCaps
(IC) de unica folosinta incluse pe placa de
fata instalata (FP). Pentru a scoate si a elimi-
na, pur si simplu scoateti-I.

tineti-va DermLite DL4, cu ledurile orientate in
directia leziunii care urmeaza sa fie exam-
inata, la aproximativ 25 mm (1 ”) deasupra
pielii. Apasati butonul de pornire (P) pentru
a porni dispozitivul sau apasati simultan cele
doua butoane de mod (POL si PB), situate
la cap. Priveste prin obiectiv si indeparteaza
dispozitivul mai aproape sau mai departe

de piele pentru a focaliza imaginea. Pentru
a comuta intre modul nepolarizat pentru
dermoscopia lichidului de imersie si ilumin-
are polarizata incrucisat, apasati scurt orice
buton. Apasati si mentineti apasat butonul
(POL) pentru aproximativ 1 secunda pentru
a comuta intre doua niveluri de luminozitate.
Pentru dermoscopie cu contact cu pielea,
rotiti cadranul de focalizare (FD) pentru a
extinde distantierul (S) si a focaliza imaginea.
Pentru a opri DermLite, apasati butonul de
pornire (P) aproximativ 1 sec. sau apasati
simultan cele doua butoane de mod (POL

si PB), situate la cap. Pentru a economisi
energie, unitatea se opreste automat dupa 3
minute.

Fotografie

Acest dermatoscop poate fi conectat cu
dispozitive mobile sau camere de luat vederi
folosind adaptoare magnetice DermLite
(vandute separat) care se ataseaza in zona
lentilelor (ER). Inainte de a face imagini,
stergeti placa de fata (FP) curatata si extindeti
distantierul (S) in pozitia ,0”.

Indepértarea placii
Placa de fata (FP) poate fi trasa de distantier
(S) prinzandu-I la crestaturile unghiilor.

Baterie si incarcare: ATENTIE: Acest dis-
pozitiv foloseste o baterie specializata de

ioni de litiu de 3.7V 1400 mAh, care poate fi
achizitionata doar de la DermLite sau de la un
dealer DermLite autorizat. Nu folositi in niciun
caz o alta baterie decat cea proiectata pentru
acest aparat.

Acest dispozitiv este echipat cu un indicator
de incarcare (Cl) la patru niveluri. Cand uni-
tatea este pornita si incarcata complet, toate
cele patru leduri se aprind. Cand ramane mai
putin de 75% din durata de viata a bateriei,
trei LED-uri sunt iluminate. Daca mai mult

de jumatate din baterie este evacuata, doua
LED-uri sunt pornite, in timp ce un singur LED
indica faptul ca ramane mai putin de 25% din
capacitatea bateriei. Pentru a incarca dispozi-
tivul, conectati cablul USB-C furnizat la portul
de incarcare (CP) si orice port USB compati-
bil cu IEC 60950-1 (5V). Indicatorul de incar-
care (Cl) pulseaza pentru a indica incarcarea,
numarul LED-urilor pulsante corespunzand
nivelului de incarcare. Cand incarcarea este
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completa, toate cele 4 LED-uri indicatoare se
aprind. Dupa ani de utilizare, este posibil sa
doriti sa repuneti bateria, care este disponibila
doar direct de la DermLite sau de la un dealer
DermlLite autorizat.

Dupa sute de sarcini, capacitatea bateriei

se va reduce la punctul in care poate fi mai
convenabil sa inlocuiti bateria. Pentru a
scoate bateria (BT), scoateti capacul bateriei
(BC) desuruband surubul setat (SSC) folosind
cheia furnizata cu fiecare baterie de inlocuire
DL4. Deconectati mufa mica a bateriei albe
(BP) si trageti bateria. Introduceti o baterie
noua si reconectati mufa bateriei. inlocuiti
capacul bateriei si fixati-l cu surubul setat.

Depanare: Va rugam sa verificati www.der-
mlite.com pentru cele mai actuale informatii
de depanare. Daca dispozitivul dvs. necesita
service, accesati www.dermlite.com/service
sau contactati distribuitorul local DermlLite.

Ingrijire si intretinere

AVERTIZARE: Nu este permisa nici o modifi-
care a acestui echipament.

Dispozitivul dvs. este proiectat pentru o
functionare fara probleme. Reparatiile se fac
numai de catre personalul de service calificat.

nainte de utilizare la un pacient, exteriorul
dispozitivului (cu exceptia partilor optice)
poate fi sters curat cu alcool izopropilic (70%
vol.). Obiectivul trebuie tratat ca un echipa-
ment fotografic de inalta calitate si trebuie
curatat cu echipamente standard de curatare
a lentilelor si protejat de substantele chimice
daunatoare. Nu folositi agenti de curatare
abrazivi si nu scufundati dispozitivul in lichid.
Nu va autoclaveaza.

Garantie: 5 ani pentru piese si forta de
munca. Bateria este garantata timp de 1 an.

Eliminare: Acest dispozitiv contine echipa-
mente electronice si o baterie de ioni de litiu
care trebuie separate pentru eliminare si care
nu pot fi eliminate cu deseurile menajere gen-
erale. Va rugam sa respectati reglementarile
locale de eliminare.

Acest set include:

DermLite (24 LED-uri, sistem de lentile de 30
mm cu marire de 10x, iluminare polarizata

si nepolarizata, distantier retractabil, placa
frontala detasabila cu reticul de 10 mm),
maneca siliconica, geanta de centura, cablu
de incarcare, 5 IceCaps.

Descriere tehnica: Accesati www.dermlite.
com/technical sau contactati distribuitorul
local DermLite.
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Navodila

Predvidena uporaba

Ta naprava je namenjena za medicinske
namene za osvetlitev telesnih povrsin.
Uporablja se za neinvazivni vizualni pregled
nedotaknjene koze.

Ta izdelek, ki deluje na baterije, je zasno-
van za zunanji pregled v zdravstvenih usta-
novah, ki ga izvajajo zdravstveni delavci.
Pred uporabo preverite pravilno delovanje
naprave! Ne uporabljajte ga, ¢e so vidni
znaki poskodb.

POZOR: Ne glejte direktno v LED luc¢ko.
Bolniki morajo med pregledi zapreti o¢i.

V primeru resnega incidenta z uporabo te
naprave takoj obvestite DermLite in, Ce to
zahtevajo lokalni predpisi, va$ nacionalni
zdravstveni organ.

POZOR: Naprave ne uporabljajte v ne-
varnem ali eksplozivnem obmodcju (npr. V
okolju, bogatem s kisikom).

OPOZORILO: Ta izdelek vas lahko
izpostavi kemikalijam, vkljuéno z metilen
kloridom in Sestvalentnim kromom, za
katere drzava Kalifornija ve, da povzroc¢ajo
raka ali strupenost za razmnozevanje. Za
ve¢ informacij obis¢ite www.P65Warnings.
ca.gov.

Elektromagnetna zdruzljivost

Ta naprava ustreza zahtevam EMC za
emisije in imuniteto standarda IEC 60601-
1-2: 2014. Emisijske znacilnosti te opreme
omogocajo uporabo v profesionalnem
zdravstvenem in stanovanjskem okolju
(CISPR 11, razred B). Ta oprema nudi
ustrezno zas$cito radijskim komunikacijskim
storitvam. V redkih primerih motenja radi-
jske komunikacijske storitve bo uporabnik
morda moral sprejeti omilitvene ukrepe,

na primer premestitev ali preusmeritev
opreme. OPOZORILO: Izogibajte se upora-
bi te opreme, ki je v blizini ali zlozeno z dru-
go opremo, ker lahko pride do nepravilnega
delovanja. Ce je taka uporaba potrebna, je
treba to opremo in drugo opremo opazova-
ti, da preverita, ali normalno delujeta.
OPOZORILO: Uporaba dodatkov, razen
tistih, ki jih je zagotovil proizvajalec te
opreme, lahko povzroci povecane elektro-
magnetne emisije ali zmanjSano elektro-
magnetno odpornost te opreme in povzrogi
nepravilno delovanje.

OPOZORILO: Prenosne radiofrekvencne
oddajnike ne smete uporabljati na nizjih

30 cm od katerega koli dela naprave. V
nasprotnem primeru lahko pride do po-
slabsanja zmogljivosti te opreme.

POMEMBNO: Pred prvo uporabo napolnite
notranjo litij-ionsko baterijo. Za podrobnosti
glejte »Baterija in polnjenje«.

DermLite DL4 je Zzepni dermatoskop,
zdruzljiv s pametnimi telefoni, zasno-

van za ogled koznih po$kodb z uporabo
navzkrizne polarizirane ali nepolarizirane
svetlobe z veliko povec€avo in jasnostjo.
Kakovostni 10x objektiv z izjemno barvno
korekcijo in zmanjSanim izkrivljanjem slike
ustvarja sliko visoke locljivosti.

IceCap®: Da bi podprli svoje ukrepe za na-
dzor okuzbe, priklopite enega od prilozenih
IceCaps za enkratno uporabo (IC) Cez
namesceno prednjo plos¢o (FP). Ce ga
zelite odstraniti in odstraniti, ga preprosto
potegnite.

Drzite DermLite DL4 z LED-diodami,
usmerjenimi v smer lezije, ki jo je treba
pregledati, priblizno 25 mm (1 “) nad kozo.
Pritisnite gumb za vklop / izklop (P), da
vklopite napravo, ali istocasno pritisnite
gumb za dva nacina (POL in PB), ki se
nahajata na €elu. Poglejte skozi objektiv in
premaknite napravo blizje ali dlje od koZze,
da fokusirate sliko. Ce Zelite preklopiti med
nepolariziranim na¢inom dermoskopije s
potopno tekocino in navzkrizno polarizirano
osvetlitvijo, na kratko pritisnite katero kol
tipko. Pritisnite in drzite (POL) priblizno 1
sekundo, da preklopite med dvema stopnja-
ma svetlosti. Za dermoskopijo s stikom s
kozo zasukajte gumb za fokusiranje (FD),
da podalj$ate distancnik (S) in izostrite
sliko. Ce zelite izklopiti svoj DermLite,
priblizno 1 sekundo pritisnite gumb za vklop
/ izklop (P). ali isto¢asno pritisnite gumb

za dva nacina (POL in PB), ki se nahajata
na Celu. Za varCevanje z energijo se enota
samodejno izklopi po 3 minutah.

Fotografija

Ta dermatoskop je lahko povezan z mo-
bilnimi napravami ali kamerami z uporabo
magnetnih adapterjev DermLite (prodajajo
se posebej), ki se pritrdijo na obmocju leCe
(ER). Pred fotografiranjem obriSite prednjo
plos¢o (FP) in ocistite distancnik (S) v
polozaj 0"

Odstranjevanje prednje plosce

Celno plosc¢o (FP) lahko snemite z dis-
tancnika (S) tako, da ga zgrabite za zareze
nohtov.

Baterija in polnjenje: POZOR: Ta naprava
uporablja specializirano litij-ionsko baterijo
3.7V 1400 mARh, ki jo je mogoce kupiti
samo pri DermLite ali pri pooblas¢enem
prodajalcu DermLite. V nobenem primeru
ne uporabljajte druge baterije, razen tiste, ki
je bila zasnovana za to enoto.

Ta naprava je opremljena s Stiristope-
njskim indikatorjem polnjenja (Cl). Ko je
enota vklopljena in popolnoma napolnjena,
svetijo vse Stiri LED. Ko ostane manj kot
75% Zivljenjske dobe baterije, svetijo tri
LED. Ce je vec kot polovica akumulatorja
izpraznjena, svetita dve LED-Iuci, ena
sama LED-lucka pa kaze, da ostane manj
kot 25% kapacitete baterije. Ce zelite
napolniti svojo napravo, prikljucite prilozeni
USB-C s kablom USB na vrata za polnjenje
(CP) in na katera koli USB vrata, zdruzl-
jiva s standardom IEC 60950-1. Indikator
polnjenja (CI) utripa, kar kaze na polnjen-
je, pri Cemer Stevilo utripajocih LED diod
ustreza ravni napolnjenosti. Ko je polnjenje
konc¢ano, svetijo vse Stiri indikatorske LED.

Po letih uporabe boste morda zeleli pon-
ovno namestiti baterijo, ki je na voljo samo
neposredno pri DermLite ali pooblaséenem
prodajalcu DermlLite.

Po ve¢ sto napolnjenosti se bo zmoglji-
vost baterije zmanjsala do tocke, ko bo
morda bolj priroéno zamenjati baterijo. Ce
zelite odstraniti baterijo (BT), odstranite
pokrovéek baterije (BC), tako da odvijte
nastavljeni vijak (SSC) s klju¢em, ki je
prilozen vsaki DL4 nadomestni bateriji.
Odklopite majhen bel vti¢ (BP) in izvlecite
baterijo. Vstavite novo baterijo in pon-
ovno prikljucite vti€. Ponovno namestite
pokrovéek akumulatorja in ga pritrdite z
nastavljenim vijakom.

Odpravljanje tezav: Najnovejse informacije
o odpravljanju napak poiscite na www.
dermlite.com. Ce vaSa naprava zahteva
servisiranje, obiscite www.dermlite.com/
service ali se obrnite na lokalnega proda-
jalca DermLite.

Nega in vzdrZzevanje

OPOZORILO: Spremembe te opreme niso
dovoljene.

Va$a naprava je zasnovana za nemoteno
delovanje. Popravila lahko opravi samo
usposobljeno servisno osebje.

Pred uporabo na pacientu lahko zunanjost
naprave (razen opticnih delov) obriSete z
izopropilnim alkoholom (70 vol.%). Objektiv
je treba obravnavati kot kakovostno fo-
tografsko opremo in ga ocistiti s standardno
opremo za CiSCenje lec ter zascititi pred
Skodljivimi kemikalijami. Ne uporabljajte
abrazivnih Cistil in ne potopite naprave v
tekocCino. Ne avtoklavirajte.

Garancija: 5 let za dele in delo. Za baterijo
velja 1 leto.

Odstranjevanje: Ta naprava vsebuje
elektroniko in litij-ionsko baterijo, ki jih je
treba lociti za odstranjevanije in jih ne smete
odvredi skupaj s sploSnimi gospodinjskimi
odpadki. Upostevaijte lokalne predpise o
odstranjevanju.

Ta komplet vkljuCuje:

DermlLite (24 LED, 30 mm sistem le¢ z
10-kratnim povecevanjem, navzkrizno
polarizirana in nepolarizirana osvetlitev, iz-
vle¢ni distan¢nik, odstranljiva ¢elna ploS¢a
z 10 mm vti¢nico), silikonski tulec, pas za
vre€o, polnilni kabel, 5 IceCaps.

Tehnicni opis: Obiscite spletno mesto www.
dermlite.com/techniki ali se obrnite na loka-
Inega prodajalca DermlLite.
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InStrukcie

Zamy$iané pouzitie

Toto zariadenie je urCené na lekarske
Ucely na osvetlenie povrchov tela. Pouzi-
va sa na neinvazivne vizualne vySetrenie
neporusenej koze.

Tento vyrobok napajany z batérii je urCeny
na externé vySetrenie iba v rdmci zdravot-
nickych zariadeni zdravotnickych pra-
covnikov.

Pred pouzitim skontrolujte spravnu funkciu
pristroja! Nepouzivajte ho, ak existuju
viditelné znamky poskodenia.
UPOZORNENIE: Nepozerajte sa priamo do
svetla LED. Pocas vySetreni musia pacienti
zavriet’ oci.

V pripade vazneho incidentu pri pouzivani
tohto zariadenia, okamzite informujte Derm-
Lite a, ak to vyzaduju miestne predpisy, vas
narodny zdravotny urad.

UPOZORNENIE: Nepouzivajte zariadenie
v oblasti s nebezpecenstvom poziaru alebo
vybuchu (napr. V prostredi bohatom na
kyslik).

UPOZORNENIE: Tento vyrobok vas méze
vystavit’ chemikalidm vratane metylénch-
loridu a Sestmocného chrému, o ktorych

je v State Kalifornia zname, ze sp6sobuju
rakovinu alebo reprodukéna toxicitu. Viac
informacii najdete na www.P65Warnings.
ca.gov.

Elektromagnetickd kompatibilita

Toto zariadenie vyhovuje poziadavkam na
uroven emisii EMC a odolnosti podla normy
IEC 60601-1-2: 2014. Vdaka emisnym
charakteristikam je toto zariadenie vhodné
na pouzitie v profesionalnom zdravotnom
prostredi, ako aj v obytnom prostredi (CIS-
PR 11 trieda B). Toto zariadenie poskytuje
primeranu ochranu pre radiokomunikacné
sluzby. V zriedkavych pripadoch rusenia
radiokomunikacnych sluzieb méze byt’
potrebné, aby uzivatel prijal opatrenia na
zmiernenie, ako je premiestnenie alebo
presmerovanie zariadenia. VYSTRAHA:
Vyhnite sa pouzivaniu tohto zariadenia

v susedstve alebo naskladanom s inym
zariadenim, pretoze by to mohlo mat’ za
nasledok nespravnu prevadzku. Ak je
takéto pouzitie potrebné, toto zariadenie

a dalSie vybavenie by sa mali dodrziavat,
aby sa overilo, ¢i funguju normaine.
VYSTRAHA: Pouzitie iného prislusenstva
ako je uvedené vyrobcom tohto zariade-
nia by mohlo mat’ za nasledok zvySenie
elektromagnetickych emisii alebo znizenie
elektromagnetickej imunity tohto zariadenia
a viest' k nespravnej prevadzke.
VAROVANIE: Prenosné RF vysielace by
sa nemali pouzivat blizSie ako 30 cm (12
palcov) od ktorejkolvek Casti zariadenia.
Inak by mohlo ddjst’ k zhorSeniu vykonu
tohto zariadenia.

DOLEZITE: Pred prvym pouzitim nabite
internu litium-iénovu batériu. Podrobnosti
najdete v Casti ,Batéria a nabijanie*.

DermLite DL4 je vreckovy dermatoskop
kompatibilny s telefébnom navrhnuty na

prezeranie koznych lézii pomocou krizovo
polarizovaného alebo nepolarneho svetla
s vysokym zvacsenim a Cistotou. Vysokok-
valitny 10x objektiv s vynikajlicou korek-
ciou farieb a znizenym skreslenim obrazu
vytvara obraz s vysokym rozliSenim.

IceCap®: Aby ste podporili vaSe opatrenia
na kontrolu infekcie, zacvaknite jeden z
prilozenych jednorazovych ladovych map
(IC) na nainstalovany ¢elny panel (FP). Ak
ju chcete odstranit’ a zlikvidovat', jed-
noducho ju vytiahnite.

Drzte DermLite DL4 tak, aby LED smerovali
v smere vySetrovanej lézie, priblizne 25 mm
(17) nad pokozku. Stla¢enim vypinaca (P)
zapnite zariadenie alebo sucasne stlacte
dve tlacidla rezimu (POL a PB), ktoré sa
nachadzaju na hlave. Pozerajte sa cez
objektiv a posuvaijte zariadenie blizSie
alebo dalej od pokozky, aby ste zaostrili

na obrazok. Ak chcete prepinat’ medzi
nepolarnym rezimom pre dermoskopiu
ponornej tekutiny a krizovo polarizovanym
osvetlenim, kratko stlacte lubovolné
tla¢idlo. Stlacenim a podrzanim (POL)

na priblizne 1 sekundu prepinate medzi
dvoma Urovinami jasu. Pri dermoskopii s
kontaktom s pokozkou otocte zaostrovacim
kolieskom (FD), aby ste predIZili rozperku
(S) a zaostrili obrazok. DermLite vypnete
stlatenim vypinaca (P) na asi 1 sekundu.
alebo sucasne stlacte dve tlacidla rezimu
(POL a PB) umiestnené na hlave. Z dévodu
uspory energie sa zariadenie po 3 minutach
automaticky vypne.

Fotografie

Tento dermatoskop mdze byt spojeny s
mobilnymi zariadeniami alebo fotoaparatmi
pomocou magnetickych adaptérov Derm-
Lite (predava sa osobitne), ktoré sa pripa-
jaju k oblasti SoSoviek (ER). Pred fotografo-
vanim utrite ¢elnd dosku (FP) a vycistite ju
a rozperu (S) vysunte do polohy ,0".

Demontaz Celnej dosky

Celna doska (FP) sa moze vytiahnut z
rozpery (S) tak, ze ju chytite za zarezy na
nechte.

Batéria a nabijanie: UPOZORNENIE: Toto
zariadenie pouziva Specialnu litium-idnovu
batériu 3.7V 1400 mAh, ktoru je mozné
kupit' iba od DermLite alebo od autorizo-
vaného predajcu DermLite. Za ziadnych
okolnosti nepouzivajte inu batériu, ako je
batéria navrhnuta pre tento pristroj.

Toto zariadenie je vybavené St-
voruroviiovym indikatorom nabijania (Cl).
Ked je jednotka zapnuta a Uplne nabita,
rozsvietia sa vSetky Styri LED diody. Ak
zostane menej ako 75% vydrze batérie,
rozsvietia sa tri kontrolky LED. Ak je vybita
viac ako polovica batérie, rozsvietia sa dve
kontrolky LED, zatial ¢o jedna kontrolka
LED signalizuje, Ze zostava menej ako
25% kapacity batérie. Na nabitie zariadenia
pripojte dodany kabel USB-C k USB k portu

nabijania (CP) a ku kazdému portu USB
kompatibilnému s normou IEC 60950-1
(5V). Indikator nabijania (CI) pulzuje, aby
indikoval nabijanie, s po¢tom pulzujicich
LED, ktoré zodpovedaju Urovni nabitia. Po
dokonceni nabijania sa rozsvietia vSetky
Styri kontrolky. Po rokoch pouzivania moz-
no budete chciet’ znova vlozit' batériu, ktora
je k dispozicii iba priamo od DermLite alebo
od autorizovaného predajcu DermlLite.

Po stovkach nabijani sa kapacita batérie
znizi na uroven, v ktorej bude vhodnejSie
vymenit’ batériu. Ak chcete vybrat’ batériu
(BT), odstranite kryt batérie (BC) odskrutko-
vanim nastavovacej skrutky (SSC) pomo-
cou klu¢a dodavaného s kazdou nahradnou
batériou DL4. Odpojte malu bielu zastréku
batérie (BP) a batériu vytiahnite. Vlozte
novu batériu a znova pripojte zastréku
batérie. Nasadte kryt batérii a zaistite nas-
tavovacou skrutkou.

RieSenie problémov: Najnovsie informacie
o rieSeni problémov najdete na stranke
www.dermlite.com. Ak vaSe zariadenie
vyzaduje servis, navstivte stranku www.
dermlite.com/service alebo sa obratte na
miestneho predajcu DermLite.

Starostlivost’ a udrzba

VAROVANIE: Nie je povolena Ziadna Upra-
va tohto zariadenia.

Vase zariadenie je navrhnuté na bezprob-
Iémovu prevadzku. Opravy smie vykonavat’
iba kvalifikovany servisny personal.

Pred pouzitim na pacientovi mbéze byt
povrch vasho pristroja (okrem optickych
Casti) ocisteny izopropylalkoholom (70%
obj.). S objektivom by sa malo zaob-
chadzat’ ako s fotografickym zariadenim
vysokej kvality a malo by sa Cistit’ Stan-
dardnym zariadenim na Cistenie SoSoviek
a chranit’ pred Skodlivymi chemikaliami.
Nepouzivajte abrazivne Cistiace prostried-
ky ani neponarajte zariadenie do tekutiny.
Necakuijte v autoklave.

Zaruka: 5 rokov na diely a pracu. Na
batériu sa poskytuje zaruka na 1 rok.

Likvidacia: Tento pristroj obsahuje elek-
troniku a litium-idnovu batériu, ktora sa
musi separovat’ na likvidaciu a nesmie sa
likvidovat’ s beZnym domovym odpadom.
Dodrziavajte miestne predpisy o likvidacii.

Tato sada obsahuje:

DermlLite (24 LED, 30 mm systém $oSoviek
s 10-nasobnym zvacsenim, krizovo polar-
izované a nepolarne polarizované osvetle-
nie, zatahovaci rozpera, odnimatelna ¢elna
doska s 10 mm sietkou), silikénové puzdro,
taska na opasok, nabijaci kabel, 5 IceCaps.

Technicky popis: Navstivte www.dermlite.
com/technical alebo sa obrat'te na miestne-
ho predajcu DermLite.
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Ohjeet

Kayttotarkoitus

Tama laite on tarkoitettu 1aakinnallisiin
tarkoituksiin kehon pintojen valaisemiseksi.
Sita kaytetaan ehjan ihon ei-invasiiviseen
visuaaliseen tutkimiseen.

Tama akkukayttdinen tuote on suunniteltu
vain ladketieteen ammattilaisten suorit-
tamaan ulkopuoliselle tutkimukselle.
Tarkista laitteen oikea toiminta ennen
kayttoa! Ala kayta laitetta, jos siind on
néakyvia merkkejé vaurioista.

HUOMIO: Ala katso suoraan LED-valoon.
Potilaiden on suljettava silmansa tutkimuk-
sen ajaksi.

Jos kyseessa on vakava vaaratilanne
taman laitteen kaytdssa, ilmoita siita
valittdbmasti DermLiteille ja, jos paikalliset
maéraykset sitd vaativat, kansalliselle
terveysviranomaisellesi.

VAROTOIMI: Ala kayta laitetta tuli-
palovaara- tai rajahdysalttiilla alueella
(esim. happirikas ympéristo).

VAROITUS: Tama tuote voi altistaa sinut
kemikaaleille, mukaan lukien metylee-
nikloridi ja kuusiarvoinen kromi, joiden
Kalifornian osavaltion tiedetaan aiheuttavan
sybpaa tai lisdantymistoksisuutta. Lisati-
etoja on osoitteessa www.P65Warnings.
ca.gov.

Elektromagneettinen yhteensopivuus
Tama laite tayttda standardin IEC
60601-1-2: 2014 EMC-paasto6- ja immu-
niteettitasovaatimukset. Taman laitteen
paastdominaisuudet tekevat siitéd sopivan
kaytettdvaksi ammattimaisessa terveyden-
hoitoymparistossa sekd asuinymparistossa
(CISPR 11 luokka B). Tama laite tarjoaa
riittdvan suojan radioviestintapalveluille. Jos
radioviestintapalveluun kohdistuu hairi6ita,
kayttaja voi joutua toteuttamaan lieventavia
toimenpiteita, kuten siirtdmaan laitteita tai
suuntaamaan niitd uudelleen. VAROITUS:
Taman laitteen kaytt6a muiden laitteiden
vieressa tai pinottua niiden kanssa tulee
valttaa, koska se voi johtaa virheelli-

seen toimintaan. Jos tallainen kayttd on
valttamatonta, tata laitetta ja muita varuste-
ita tulee tarkkailla varmistaakseen, etta ne
toimivat normaalisti.

VAROITUS: Muiden kuin tdman laitteen
valmistajan toimittamien lisédvarusteiden
kayttd voi lisata laitteen sahkdmagneettisia
paastoja tai vahentaa sahkémagneettista
hairidnsietoa ja johtaa vaaraan toimintaan.
VAROITUS: Kannettavia RF-lahettimia

ei saa kayttaa lahempana kuin 30 cm

(12 tuumaa) laitteen mihinkaan kohtaan.
Muuten tdman laitteen suorituskyky saattaa
heikentya.

TARKEAA: Ennen ensimmaista kayttoa
lataa sisdinen litiumioniakku. Katso tarkem-
mat tiedot kohdasta “Akku ja lataaminen”.

DermLite DL4 on alypuhelimien kanssa
yhteensopiva taskuderoskooppi, joka on
suunniteltu tarkastelemaan ihovaurioita
polarisoituneella tai polarisoimattomalla va-
lolla suurella suurennuksella ja selvyydella.

Laadukas 10x -objektiivi, jolla on lo-

istava varinkorjaus ja vahentyneet kuvan
vaaristymat, tuottavat korkearesoluutioisen
kuvan.

IceCap®

Auta ehkaisemaan infektioita napsauttamal-
la mukana toimitettu kertakayttdinen
IceCap-kansi (IC) asennetun kuvapinnan
(FP) paalle.

Pida DermLite DL4 -laitetta LED-valoilla,
jotka on suunnattu tutkittavan vaurion su-
untaan, noin 25 mm (1 ”) ihon ylapuolelle.
Kytke laite paalle painamalla virtapainiketta
(P) tai painaa kahta paatyosassa olevaa
tilapainiketta (POL ja PB) samanaikaisesti.
Katso linssi lapi ja siirrd laitetta [Bhemmaksi
tai kauempana iholta kuvan tarkentamisek-
si. Voit siirtya polarisoimattoman moodin
upotusnesteen dermoskopian ja polarisoi-
dun valaistuksen valilla painamalla mit&
tahansa painiketta lyhyesti. Paina ja pida
(POL) noin sekunnin ajan vaihtaaksesi
kahden kirkkaustason valilla. Dermoskop-
iaa varten, jossa on ihokosketusta, kierra
tarkennusvalitsinta (FD) laajentaaksesi
valike (S) ja tarkenna kuva. Sammuta
DermlLite-laitteesi painamalla virtapainiketta
(P) noin 1 sekunnin ajan. tai paina kahta
paatyosassa olevaa tilapainiketta (POL ja
PB) samanaikaisesti. Virransaastoa varten
laite sammuu automaattisesti 3 minuutin
kuluttua.

Valokuvaus

Tama dermatoskooppi voidaan kytkea
mobiililaitteisiin tai kameroihin kayttamalla
DermLite-magneettisovittimia (myydaan
erikseen), jotka kiinnittyvat linssin alueelle
(ER). Pyyhi ennen kuvien ottamista etulevy
(FP) puhtaana ja veda valike (S) "0” -asen-
toon.

Suojalevyn poistaminen

Etulevy (FP) voidaan vetaa pois valikap-
paleesta (S) tarttumalla siihen kynsien
loviin.

Akku ja lataaminen

HUOMIO: Tassa laitteessa on erityinen
3.7V 1400 mAh litiumioniakku, jota saa
vain DermLiteiltd tai valtuutetulta Derm-
Lite-jalleenmyyjalta. Ald missaan tapauk-
sessa kaytd muuta kuin talle laitteelle suun-
niteltua akkua. Muutoin laite voi vaurioitua.
Téassa laitteessa on nelitasoinen latauksen
ilmaisin (Cl). Akun ollessa ladattu tayteen,
kaikki nelja LED-merkkivaloa palavat
laitteen ollessa kytkettyna paalle. Kun
akun varausta on jaljella alle 75 prosenttia,
kolme LED-merkkivaloa palaa. Kun akun
varauksesta on kulunut yli puolet, kaksi
LED-merkkivaloa palaa. Yksi LED-valo
iimaisee, etta alle 25 prosenttia akun
taydesta varauksesta on jaljella.

Lataa laite kytkemé&lld mukana toimitettu
USB-C - USB -kaapeli latausporttiin (CP)
ja standardin IEC 60950-1 mukaiseen
USB-porttiin (5 V).

Latauksen ilmaisin (Cl) vilkkuu lataamisen
merkiksi. Vilkkuvien LED-valojen maara
iimaisee lataustason.

Kun lataus on valmis, kaikki nelja
LED-merkkivaloa palavat. Tayteen ladat-
tuna laitteen kayttéaika on noin 3-8 tuntia
kaytetysta kirkkaustasosta riippuen.
Vuosien kayton jalkeen saattaa olla tarpeen
vaihtaa akku. Akkuja on saatavilla vain Der-
mLiteilta tai valtuutetulta DermLite-jalleen-
myyjalta.

Satojen latausten jalkeen akun kapasiteetti
vahenee pisteeseen, jossa voi olla hel-
pompaa vaihtaa akku. Poista paristo (BT)
poistamalla akun korkki (BC) ruuvaamalla
ruuvi (SSC) kiinni avaimella, joka toimiteta-
an kunkin DL4-vaihtoakun mukana. Irrota
pieni valkoinen akkutulppa (BP) ja veda
akku ulos. Aseta uusi akku paikalleen ja
kytke akkupistoke uudelleen. Asenna akun
kansi ja kiinnita se saatoruuvilla.

Vianmaaritys

Katso uusimmat vianmaaritystiedot os-
oitteesta www.dermlite.com. Jos laitteesi
vaatii huoltoa, kay osoitteessa www. derm-
lite.com/service tai ota yhteytta paikalliseen
DermLite-jalleenmyyjaan.

Hoito ja yllapito

VAROITUS: Taman laitteen muutoksia ei
sallita.

Laitteesi on suunniteltu hairiéttdmaan
kayttéon. Korjauksia saa suorittaa vain
pateva huoltohenkil6sto.

Ennen kayttda potilaalla laitteen ulkop-

inta (paitsi optiset osat) voidaan pyyhkia
puhtaiksi isopropyylialkoholilla (70 ti-
lavuusprosenttia). Linssia on kasiteltava
korkealaatuisena valokuvausvalineena,

ja se on puhdistettava tavallisella linssin-
puhdistuslaitteella ja suojattava haitallisilta
kemikaaleilta. Ala k&yta hankaavia puhdis-
tusaineita tai upota laitetta nesteeseen. Ala
autoklaavoi.

Takuu: 5 vuotta osille ja toille. Akun takuu
on yksi vuosi.

Havittdminen

Tama laite sisaltaa elektroniikkaa ja litiu-
mioniakun, jotka on lajiteltava havittamista
varten. Niita ei saa havittaa talousjatteen
mukana. Noudata paikallisia jatteenkasitte-
lymaarayksia.

Tama sarja sisaltaa:

DermLite (24 LEDia, 30 mm: n linssijarjest-
elmé 10-kertaisella suurennuksella,
polaroituneella ja polarisoimattomalla
valaistuksella, sisaanvedettava valike,
irrotettava etulevy 10 mm: n hiukkasella),
silikoniholkki, vydpussi, latauskaapeli, 5
IceCaps -laitetta.

Tekninen kuvaus

Katso osoitteesta www.dermlite.com/tech-
nical/ tai ota yhteytta paikalliseen Derm-
Lite-jalleenmyyjaan.
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Instruktioner

Avsedd anvandning

Denna enhet ar avsedd for medicinska
andamal for att belysa kroppsytor. Det an-
vands for icke-invasiv visuell undersékning
av intakt hud.

Denna batteridrivna produkt ar utformad for
extern undersokning endast inom profes-
sionella halso- och sjukvardsanlaggningar
av lakare.

Kontrollera att enheten fungerar ordentligt
fére anvandning! Anvand inte enheten om
det finns tydliga tecken pa skador.
VARNING: Titta inte direkt in i LED-ljuset.
Patienterna maste sluta 6gonen under
undersdkningen.

Vid en allvarlig handelse med anvand-

ning av denna enhet, meddela DermLite
omedelbart och, om det krévs enligt lokala
bestammelser, din nationella hélsomyn-
dighet.

FORSIKTIGT: Anvand inte apparaten i utry-
mmen med risk for brand eller explosion
(t.ex. syrerik miljd).

VARNING: Denna produkt kan utsatta

dig foér kemikalier inklusive metylenklorid
och sexvart krom, som &r kdnda av staten
Kalifornien for att orsaka cancer eller repro-
duktionstoxicitet. Mer information finns pa
www.P65Warnings.ca.gov.
Elektromagnetisk kompabilitet

Den har enheten uppfyller EMC: s utslapps-
och immunitetskrav i standarden IEC
60601-1-2: 2014. Utslappskarakteristiken
for denna utrustning gor den lamplig for
anvandning i professionell halsovardsmiljo
och bostadsmiljo (CISPR 11 klass B). Den-
na utrustning erbjuder adekvat skydd for
radiokommunikationstjanster. | det sallsynta
fallet av stdrningar i radiokommunikation-
stjansten kan anvandaren behdva vidta
begransningsatgarder, till exempel om-
flyttning eller omorientering av utrustning.
VARNING: Anvandning av denna utrust-
ning intill eller staplad med annan utrust-
ning bor undvikas eftersom den kan leda till
felaktig anvandning. Om sadan anvandning
ar nédvandig, bér denna utrustning och
annan utrustning féljas for att verifiera att
de fungerar normailt.

VARNING: Anvandning av andra tillbehér
an de som tillhandahalls av tillverkaren av
denna utrustning kan leda till 6kade elektro-
magnetiska utslapp eller minskad elektro-
magnetisk immunitet fér denna utrustning
och leda till felaktig anvéndning.
VARNING: Barbara RF-séndare ska inte
anvandas narmare an 30 cm till nagon del
av enheten. Annars kan férsamring av pre-
standan for denna utrustning resultera.

VIKTIGT: Ladda det interna litiumjonbat-
teriet fore den forsta anvandningen. Se
"Batteri & laddning” fér detaljer.

DermLite DL4 ar ett smarttelefonkompati-
belt dermatoskop fér smarttelefoner som ar
utformat for att se hudskador med korspo-
lariserat eller icke-polariserat ljus med hég
forstoring och tydlighet. En hogkvalitativ

10x-lins med fantastisk fargkorrigering och
reducerad bildférvrangning ger en hégup-
plost bild.

IceCap®

Fast en av de medféljande engangs Ice-
Caps (IC) 6ver den installerade skarmen
(FP) som ett led i skyddet mot infektioner.

Hall din DermLite DL4, med lysdioderna
riktade mot den skada som ska un-
dersokas, ungefar 25 mm (1 ”) ovanfor
huden. Tryck pa stréombrytaren (P) for att
sla pa enheten eller tryck samtidigt pa

de tva lagesknapparna (POL och PB),
placerade i huvudet. Titta genom linsen
och flytta enheten narmare eller langre

bort fran huden for att fokusera bilden. For
att vaxla mellan icke-polariserat lage for
nedsankningsvatskesmoskopi och tvarpola-
riserad belysning, tryck kort pa valfri knapp.
Tryck och hall in (POL) i ungefar 1 sekund
for att vaxla mellan tva ljusstyrkenivaer. For
dermoskopi med hudkontakt, vrid fokus-
ratten (FD) for att forlanga distansen (S)
och fokusera bilden. For att stdnga av din
DermlLite, tryck pa strombrytaren (P) i cirka
1 sek. eller tryck pa de tva lagesknapparna
(POL och PB), placerade i huvudet, sam-
tidigt. FOr att spara strom sténgs enheten
automatiskt av efter 3 minuter.

Fotografi

Detta dermatoskop kan anslutas till mobila
enheter eller kameror med DermLite mag-
netiska adaptrar (séljs separat) som fasts
vid linsomradet (ER). Torka av frontplattan
(FP) innan du tar bilder och férlang avstan-
det (S) till “0” -laget.

Ta bort frontplattan
Frontplattan (FP) kan dras av Spacer (S)
genom att ta tag i den i naglarna.

Batteri & laddning

VARNING: Denna enhet anvander ett
speciellt 3.7V 1400 mAh litiumjonbatteri
som endast kan koépas fran DermLite eller
fran en godkénd DermlLite-aterforsaljare.
Nagot annat batteri &n det som tillverkats
for denna enhet far inte under nagra som
helst omstandigheter anvandas, da det kan
skada enheten.

Enheten ar utrustad med en fyrnivaladd-
ningsindikator (Cl). Nar enheten ar pasla-
gen och fulladdad tands alla fyra lysdioder.
Nar mindre an 75% av batteriets livslangd
aterstar, tands tre lysdioder. Om mer an
hélften av batteriet ar tomt ar tva lysdioder
tdnda medan en enda lysdiod indikerar

att mindre én 25 % av batterikapaciteten
aterstar.

Enheten laddas genom att ansluta den
medféljande USB-C till USB-kabeln till ladd-
ningsporten (CP) och enlEC 60950-1-kom-
patibel (5V) USB-port.

Laddningsindikatorn (Cl) pulserar for att
indikera laddning, med antalet pulserande
lysdioder motsvarande laddningsnivan.
Nar laddningen ar klar tédnds alla fyra

indikatorlampor. En fulladdning av enheten
racker till cirka 3-8 timmars drift, beroende
pa vilken ljusstyrka som anvands.

Efter flera ars anvandning kanske du vill
byta ut batteriet, som endast kan képas
fran DermLite eller en auktoriserad Derm-
Lite-aterforsaljare.

Efter hundratals laddningar kommer bat-
teriets kapacitet att reduceras till den punkt
dér det kan vara bekvamare att byta ut bat-
teriet. For att ta bort batteriet (BT), ta bort
batterilocket (BC) genom att skruva loss
instaliningsskruven (SSC) med skiftnyckeln
som medfdljer varje DL4-ersattningsbatteri.
Koppla bort den lilla vita batteripluggen
(BP) och dra ut batteriet. Satt i ett nytt
batteri och anslut batteripluggen igen.

Satt tillbaka batterilocket och fast det med
instaliningsskruven.

Felsokning

Vanligen besdk www.dermlite.com for
uppdaterad information om felstkning. Om
din enhet kréver underhall, besék www.der-
mlite.com/service eller kontakta din lokala
DermLite-aterforsaljare.

Vard och underhall

VARNING: Ingen modifiering av denna
utrustning ar tillaten.

Din enhet ar utformad for problemfri drift.
Reparationer far endast utféras av kvalifi-
cerad servicepersonal.

Innan du anvander en patient kan utsidan
av din enhet (utom de optiska delarna)
torka av med isopropylalkohol (70% vol.).
Linsen ska behandlas som hogkvalitativ
fotografisk utrustning och ska rengéras
med standardlinsrengdringsutrustning och
skyddas mot skadliga kemikalier. Anvand
inte slipande rengdringsmedel eller férdjupa
enheten i vatska. Autoklavera inte.

Garanti: 5 ar for delar och arbetskraft. Bat-
teriet ar garanterati 1 ar.

Avfallshantering

Denna enhet innehaller elektronik och
litumjonbatteri som maste tas ut for att
avfallshanteras och far ej blandas med
hushallsavfall. Vanligen beakta lokala
regler for hantering av sadant avfall.

Denna uppsattning inkluderar:

DermLite (24 lysdioder, 30 mm linssys-
tem med 10x férstoring, tvarpolariserad
och icke-polariserad belysning, inféllbar
distans, avtagbar frontplatta med 10 mm
retikul), silikonhylsa, baltepase, laddkabel,
5 IceCaps.

Teknisk beskrivning.

Besok www.dermlite.com/technical/ eller
kontakta din lokala DermLite-atersforsal-
jare.

©2023 by DermLite LLC | 24 Mar 2023 | DL4W-1701H (Swedish)



Talimatlar

Kullanim amaci

Bu cihaz, vicut ylzeylerini aydinlatmak
icin tibbi amaglar igin tasarlanmistir.
Saglam derinin non-invaziv gorsel
muayenesi igin kullanilir.

Pille galisan bu Urin, yalnizca tip uzman-
lari tarafindan profesyonel saglk kuru-
luslarinda harici muayene igin tasarlan-
mistir.

Kullanmadan énce cihazin dogru calisip
galismadigini kontrol edin! Goriinlr hasar
belirtileri varsa cihazi kullanmayin.
DIKKAT: Dogrudan LED isigina bak-
mayin. Hastalar muayene sirasinda
gozlerini kapatmalidir.

Bu cihazin kullanimiyla ilgili ciddi bir olay
olmasi durumunda, derhal DermLite’e

ve yerel yonetmeliklerin gerektirmesi
durumunda ulusal saglik yetkilinize haber
verin.

DIKKAT: Cihazi yangin veya patlayici
riskli alanlarda (6rn. Oksijen agisindan
zengin ortam) kullanmayin.

UYARI: Bu urin sizi, Kaliforniya Eyaleti
tarafindan kansere veya lreme toksisite-
sine neden oldugu bilinen metilen klorur
ve alti degerlikli krom gibi kimyasallara
maruz birakabilir. Daha fazla bilgi igin
www.P65Warnings.ca.gov adresini ziyaret
edin.

Elektromanyetik uyumluluk

Bu cihaz, IEC 60601-1-2: 2014 stan-
dardinin EMC Emisyonlari ve Bagisiklik
seviyesi gerekliliklerine uygundur. Bu
ekipmanin emisyon 6zellikleri, profesyonel
saglik bakim ortaminda ve konut or-
taminda (CISPR 11 Sinif B) kullanim igin
uygun olmasini saglar. Bu ekipman radyo
iletisim servisine yeterli koruma saglar.
Radyo iletisim servisine nadiren midahale
edilmesi durumunda, kullanicinin ekip-
manin yerini degistirmek veya yeniden
yonlendirmek gibi hafifletici dnlemler
almasi gerekebilir. UYARI: Bu ekipmanin
baska bir cihaza bitisik veya Ust Uste
istiflenmis kullanimindan kaginiimalidir
¢unku yanhs galismaya neden olabilir. Bu
tur bir kullanim gerekirse, bu ekipmanin
ve diger ekipmanin normal g¢alistigini
dogrulamak icin gézlemlenmesi gerekir.
UYARI: Bu ekipmanin Ureticisi tarafindan
saglananlar disindaki aksesuarlarin kul-
laniimasi, elektromanyetik emisyonlarin
artmasina veya bu ekipmanin elektro-
manyetik bagisikliginin azalmasina neden
olabilir ve yanlis ¢galismaya neden olabilir.
UYARI: Tasinabilir RF vericileri cihazin
herhangi bir kismina 30 cm’den (12

ing) daha yakin kullaniimamalidir. Aksi
takdirde, bu ekipmanin performansinda
dists meydana gelebilir.

ONEMLI: ilk kullanimdan énce liitfen da-
hili lityum iyon pili sarj edin. Ayrintilar igin
“Pil ve Sarj Etme” konusuna bakin.

DermLite DL4, capraz polarize veya

polarize olmayan i1sik ve yiksek biyltme
ve netlik kullanarak cilt lezyonlarini
goruntilemek icin tasarlanmis akill tele-
fonla uyumlu bir cep dermatoskopudur.
Ustln renk diizeltmesi ve azaltiimis
goériintl bozulmasina sahip yuksek kaliteli
10x lens, ylzey detaylari agisindan ze-
ngin bir géruntu Gretir.

IceCap®:

Enfeksiyon kontrol énlemlerinizi destekle-
mek igin, birlikte verilen tek kullanim-

lik lceCap’lerden (IC) takili koruyucu
gercevenin (FP) Uizerine oturtun. Cikar-
mak ve atmak igin basitge gekin.

DermLite DL4’GinizU incelenecek lezyon
yoénunde LED’ler cildin yaklasik 25 mm (1
") Gzerinde olacak sekilde tutun. Cihazi
acmak i¢in gliic digmesine (P) basin
veya ayni anda kafada bulunan iki mod
diigmesine (POL ve PB) basin. Mercege
bakin ve gorintliyl odaklamak igin cihazi
cildinize yaklastirin veya uzaklastirin.
Daldirma sivisi dermoskopisi igin polarize
olmayan mod ve ¢apraz polarize aydinlat-
ma arasinda gegis yapmak igin herhangi
bir digmeye kisa bir siire basin. lki
parlaklik seviyesi arasinda gegis yapmak
icin (POL) dugmesini yaklasik 1 saniye
basil tutun. Cilt temasli dermoskopi igin,
ara parcay! (S) genisletmek ve gorintiyu
odaklamak i¢in Odak Kadranini (FD) gevi-
rin. DermLite cihazinizi kapatmak igin gui¢
digmesine (P) yaklasik 1 saniye basin.
veya kafada bulunan iki mod diigmesine
(POL ve PB) ayni anda basin. Gigten
tasarruf etmek igin, Unite 3 dakika sonra
otomatik olarak kapanir.

Fotografcihk

Bu dermatoskop, lens alanina (ER)
takilan DermLite manyetik adaptorleri
(ayri satilir) kullanilarak mobil cihazlara
veya kameralara baglanabilir. Fotograf
cekmeden 6nce 6n plakayi (FP) silin ve
ara pargay! (S) “0” konumuna uzatin.

On Kapagi Gikarma
Koruyucu cergeve (FP) tirnak ¢entiklerin-
den tutarak Aralayicidan (S) c¢ekilebilir.

Pil ve Sarj DIKKAT: Bu cihaz, yalnizca
DermLite’den veya yetkili bir DermLite
saticisindan satin alinabilen 6zel bir 3.7V
1400 mAh lityum iyon pil kullanir. Higbir
kosulda bu Unite icin tasarlanandan baska
bir pil kullanmayin.

Bu cihaz dort seviyeli bir Sarj Gostergesi
(Cl) ile donatiimistir. Unite agildiginda

ve tamamen sarj oldugunda, dért LED’in
timu yanar. Pil mriiniin% 75’inden azi
kaldiginda, ¢ LED yanar. Pilin yarisindan
fazlasi bosalmissa, iki LED yanar, tek

bir LED ise pil kapasitesinin% 25’inden
azinin kaldigini gdsterir. Cihazinizi sarj
etmek igin, birlikte verilen USB-C - USB
kablosunu Sarj Portuna (CP) ve IEC

TURK D)

60950-1 uyumlu (5V) USB portuna
baglayin. Sarj Gostergesi (Cl) sarj seviye-
sini géstermek i¢in yanip sénen LED’lerin
sayisl ile sarj seviyesini gosterir. Sarj
islemi tamamlandiginda, dort gésterge
LED’inin tmu yanar. Yillar stren
kullanimdan sonra, yalnizca dogrudan
DermLite’den veya yetkili bir DermLite
bayisinden temin edilebilen pili yeniden
takmak isteyebilirsiniz.

Yuzlerce sarjdan sonra pilin kapasitesi,
pilin degistiriimesinin daha uygun olacagi
noktaya dusurtlecektir. Pili (BT) ¢ikarmak
icin, her DL4 yedek pille birlikte verilen
anahtari kullanarak ayar vidasini (SSC)
sokerek pil kapagini (BC) ¢ikarin. Kugik
beyaz pil fisini (BP) ayirin ve pili (BT)
disari gekin. Yeni bir pil takin ve pil fisini
yeniden takin. Akl kapagini (BC) degisti-
rin ve ayar vidasiyla (SSC) sabitleyin.

Sorun Giderme

En giincel sorun giderme bilgileri igin
litfen dermlite.com adresini kontrol edin.
Cihazinizin bakima ihtiyaci varsa, www.
dermlite.com/service adresini ziyaret edin
veya yerel DermLite saticiniza basvurun.

Bakim ve Onarim

UYARI: Bu ekipmanda degisiklik yapil-
masina izin verilmez.

Cihaziniz sorunsuz kullanim igin tasarlan-
mistir. Onarimlar sadece kalifiye servis
personeli tarafindan yapilacaktir.

Temizlik

Cihazinizin dis kismi, optik pargalar harig,
bir hasta uzerinde kullanilmadan 6nce
izopropil alkol (% 70 hacim) ile temizlene-
bilir. Lens yiUksek kaliteli fotograf ekipmani
olarak gorulmeli ve standart lens temi-
zleme ekipmani ile temizlenmeli ve zararli
kimyasallardan korunmalidir. EKipmanin
hi¢bir yerinde asindirici malzeme kul-
lanmayin veya cihazi siviya batirmayin.
Otoklavlamayin.

Garanti: Pargalar ve iscilik igin 5 yil. Pil 1
yil garantilidir.

Bertaraf

Bu cihaz, elden ¢ikariimasi igin ayriimasi
gereken ve genel ev atiklari ile birlikte
atilamayacak elektronik ve lityum iyon pil
igerir. LUtfen yerel atma dlzenlemelerine
uyun.

Bu set sunlari igerir: DermLite (24 LED,
10x buyltmeli 30 mm lens sistemi, capraz
polarize ve polarize olmayan aydinlatma,
geri ¢ekilebilir ara parga, 10 mm retikdlli
cikarilabilir 6n yiz plakasi), silikon kilif,
kemer kilifi, sarj kablosu, 5 IceCap.

Teknik Aciklama
Www.dermlite.com/technical adresini
ziyaret edin veya yerel DermLite saticini-
za basvurun.
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Oodnyieg

MpoBAetrépevn xpron

AUTH n OUOKEUN TTPOOPIZETAI YIa IATPIKOUG TKOTTOUG
Y10 VO QTIZEN TIG ETTIQAVEIEG TOU CWHATOG.
XpPNOIPOTTOIEiTaI YIO PN ETTEPRATIKA OTITIK £§€TOON
QAVETTAQOU SEPUATOG.

AUTO TO TTPOIGV TTOU AEITOUPYEI PE PTTaTAPIa £XEI
oxedlaarei yia eEWTEPIKN €EETATN POVO OF
ETTAYYEAUATIKEG EYKATATTATEIG UYEIOVOMIKAG
mepiBaAyng armo 1aTpoUg.

EA€yETe TTWG N GUTKEUN AEITOUPYEI CWATA TTPIV OTTO
Vv xpnon! Na pnv XpnoIUOTIOIEITE TNV CUTKEUN Qv
UTTAPXOUV 0paTda anueia BAARNG.

MPOZOXH: Mnv koitaTe amreuBeiag aTo pwg diddou
wToekTTOPTIAG(LED). O1 aaBeveig TpéTrel va
KAEIVOUV Ta PATIO TOUG KT TNV €EETATN.

Y& TIEPITITWAN goBapou TUPBAVTOG PE TN XPHaNn
QAUTAG TNG TUOKEUNG, EVNUEPWATE AUETWS TO
DermlLite kai, €av T0 ammaiToUV Ol TOTTIKOI KAVOVIGHOI,
TNV €BVIK UYEIOVOUIK OpXN OOG.

MPOZOXH: Mnv XpnOIUOTIOIEITE TNV CUCKEUN OE
TIEPIOXEG TTOU UTTAPXEI KivOUVOG TTUPKAYIAG 1) EKPNENG
(1r.X. EpIBAAAov TTAoUaI0 O€ 0§UYOVO)
MPOEIAONMOIHZH: AuTo To TTpOidV pTTopEi va aag
€KBETEI OE XNMIKEG OUTiES, OTTWG pEBUAEVOXAWPIBIO
Kal €§a0BEVEG XPWHIO, TO OTToIa Eival YVwaTd 0TV
MoAireia TNG KaAipopvia 0TI TTpokaAoUV KOPKivo 1
TOZIKOTNTA OTNV avaTTapaywyn. la TTEPITaOTEPES
TTANPOQOpIES ETITKEPOEITE TN DIEUBUVAN Www.
P65Warnings.ca.gov.

HAekTpopayvnTikA oupBatdTnTa

AUTA N OUGKEUN GUUUOPQWVETAI UE TIG OTTAITATEIG
ETITTEDWV EKTTOPTTWV Kail avoaiag EMC tou Trpotutrou
IEC 60601-1-2: 2014. Ta XapaKTNPIGTIKA EKTTOUTTWV
auTtoU Tou €OTTAIgOU To KaBIoTOUV KATAAANAO yia
XPAON € ETTAYYEAUATIKO TTEPIBAAAOV UYEIOVOUIKAG
mepiBaAyng kaBwg kai ae TEPIBAANOV KATOIKIWY
(CISPR 11 Class B). Autég 0 €0TTAIOUOG TTPOT(EPEI
€TTAPKN TTPOCTATIA GTNV UTTNPETIO
PABIOETTIKOIVWVIAG. Z€ OTTAVIA TTEPITITWON
TTapéUBAaTNG aTNV UTINPETIa PAdIOETTIKOIVWVIAG, O
XPAOTNG EVOEXETAI VO XPEIOOTEI va ARl PéTpa
UETPIOTUOU, OTIWG YETEYKATAOTATN
ETTAVATTPOCAVATOAITUO €EOTTAICHOU.
MPOEIAOMOIHZH: ©a mpéTrel va atmo@eUyeTal n
XPAON auToU Tou eOTTAICHOU TTou BpiokeTal SITTAC
aToIBdadeTal e aAAo eEOTTAITPO, KaBWG UTTOpPEi Va
odnynael ae akatdAAnAn Aeiroupyia. Edv atraireital
TETOIO XPNON, AUTOG O £GOTTAIONOG Kal 0 AAAOG
€EOTTAITOG TTPETTEI VO TNPOUVTAI yia VO ETTIRERAIWOET
4TI AeiToupyoUV KavoviKd.

MPOEIAONMOIHZH: H xprion ageooudp ekTdg oo
QAUTA TTOU TTOPEXOVTAI ATTO TOV KATAOKEUATTH auToU
TOU €EOTTAIONOU UTTOPEI VO 0BNYNOEI O QUENEVES
NAEKTPOPAYVNTIKEG EKTTOUTTEG 1) PEIWHEVN
nAekTPOpAYVNTIKF aguAia autou Tou e€oTTAIGHOU Kal
va odnynasl g€ akatdAAnAn Asiroupyia.
MPOEIAOMOIHZH: O1 opntoi TrouTroi RF dev
TIPETTEI VA XPNOIMOTTOIOUVTAIl € ATTOTTOCN HIKPOTEPN
Twv 30 cm (12 ivToeg) ae OTToI0dNTTOTE PEPOG TNG
OUOKEUNG. AIQQOPETIKA, UTTOPEI VO TTPOKANBEI
uTToRABIoN TNG OTTOS00NG AUTOU TOU EOTTAIGHOU.

ZHMANTIKO: Mpiv a1md TNV apxIki XpRon,
TTOPAKOAEITTE VO QOPTITETE TNV ETWTEPIKN PTTOTAPIC
16vTwv AiBiou. BAétre «MTtratapia kai @dpTion» yia
AETTTOEPEIES.

To DermLite DL4 €ival éva gupBard deppoakoTTio
T0£1TN oUPPaTd pe smartphone axedlagpévo yia va
BAETTEI aAAOIWOEIG TOU DEPPATOG XPNTIPOTTOIWVTOG
OI0TTAUPWUEVO 1) PN TTOAWHEVO PWG PE PEYAAN
peyEéBuvan kal kaBapoTtnta. Evag uwnAng mmoiotntag
@akog 10x pe utrEpoyxn SIOPBWAN XPWHATOG Kal
HEIWPEVN TTAPAPOPPWOT EIKOVOG TTAPAYEI HIT EIKOVA
uynAng avaiuong.

IceCap®

Mo TNV UTTOaTAPIEN TWV PETPWV EAEYXOU HOAUVOEWY,
KAeIdwaTe €va atré Ta IceCaps (IC) piag xprong Tou
TrEPIAQUBAVOVTal OTO TTOKETO TTAVW ATTO TNV TTAAKA
auoeigng (FP).

Kpatriote To DermLite DL4 oag, pe Ta LED va
KaTeuBUvovTal TTPog TV KaTteuBuvaon TnG BAARNG TTou
TIPOKEITAI va £EeTaTTE], TrEPiITTOU 25mm (1 *) TTavw
a6 10 déppa. MiEaTe To KOUpTTi TPOPodoaiag (P) yia
Va EVEPYOTTOINTETE TN GUOKEUN I VO TTIECETE
TauTdxpova Ta dUo koupTid Asitoupyiag (POL kai
PB) trou Bpigkovtal aTo ke@daAl. Koitagte péoa armo
TO QPOKO KOl PETAKIVATTE T GUOKEUN TTIO KOVTA 1)
HakpUTEPQ aTTO TO dEPUA YIO VA EGTIATETE TNV EIKOVA.
MNa evaAAayn peTagl pn TToOAwPEVOU TPOTTOU VIO
OePPOOKAOTINGN UYpOU EPRATITIONG Kal
SI00TAUPWHEVOU TTOAWHEVOU PWTICUOU, TTIETTE
guvToda oTToI0dATTOTE TTANKTPO. MIETTE KAl KPOTAOTE
Tratnpévo 1o TARKTpo (POL) yia Trepitrou 1
OeUTEPOAETTTO yia evaAhayn PETAEU DU ETTITTED WV
QWTEIVOTNTAG. Mo SEPUATOTKOTINGN WE ETTAPH HE TO
déppa, TTEPITPEYTE ToV eTTIAOYEQ eaTiaang (FD) yia
VO ETTEKTEIVETE TO DIAXWPICTIKS (S) Kal va EGTIATETE
TNV €IKova. MNa va amevepyotroinaste 1o DermLite,
TMETTE TO KOUPTTI Tpo@odoaiag (P) yia epitrou 1
OEUTEPOAETITO. /) TMETTE TAUTOXPOVA Ta SUO KOUMTTIA
Aerroupyiag (POL kai PB) TTou Bpiokovtal aTo KEQAAI.
MNa ggoikovéunan evépyelag, n povada
QTTEVEPYOTTOIEITAI AUTOPOTA UETA OTTO 3 AETITA.

Dwroypagia

AuUTO TO SEPUATOTKOATTIO UTTOPEI VO OUVDEDEI pE
KIVNTEG TUOKEUEG ) KAUEPES XPNTIUOTTOIWVTAG
payvnTikoUg TTpogappoyeig DermLite (TTou
TTWAOUVTAI EEXWPITTA) OI OTToI0I GUVOEOVTAIl TNV
mepioxn Tou gakou (ER). Mpiv ard Tn Afyn eikdvwy,
gKouTTiaTe TNV TTAGKa TTpocoyng (FP) kaBapn kai
ETTEKTEIVETE TO DlaxwpIOTIKO (S) aTn Béan “0”.

Agaipean Tng Tpdoowng
H mpooown (FP) ptropei va 1papnyTei ammod To Spacer
(S) ap1TagdovTag TO aTIG EYKOTTEG TWV VUXIWV.

Mrrarapia kar @dpTion

MPOZOXH: Autr) n guakeun XPNCIUOTTOIEI HIa
e€eIdIkeupévn ptTatapia 16vTwy AiBiou 3.7V 1400mAh
, N OTToia UTTOPEI VO ayopaaTei pdvo atrd
£€OUTI0D0TNHEVO AVTITTPOCWTTO Kal TTWANTA
DermLite. & kapid TEPITITWAN PN XPNOIUOTTOIEITE
pTTaTapieg AAAEG OTTO QUTEG OXEDIOTUEVEG YIO QUTAV
TNV povada. Kari TETolo PTropei va emeépel BAGBN
aTnv povada.

AuTA n ouokeun gival EOTTAITPEVN PE pIa EVOEIEN
@opTiong Teagapwy emmEdwv (Cl). Otav n povada
€ival avoIxTh Kal TTARPWG QopTIoKEVN, avafouy Kal Ta
TEOOEPA QWTAKIA. OTav atropével Alyotepo amo 75%
NG dIApKeEInG JwAG TNG PTTaTapiag, avapouv Tpia
LED. Av n ymratapia €xel e€avtAnBei g€ TTEpITaoTePO
atd 1o pIgd, avaBouv Ta duo LED, evw éva LED
Oeixvel 6T atropével AiydTepo atro 10 25% Tng
XWPNTIKOTNTOG TNG UTTATAPIOG.

Ma TNV QOPTION TNG CUCKEUNG 0ag, TUVOETTE TO
Trapexopevo kaAwdio USB-C ag USB atnv Bupa
@opTiong (CP) kai g€ oTTOIAdATTOTE TUXOV GupBaTh
Bupa USB IEC 60950-1 (5V).

H évdeign popriong (Cl) avaBoarver étav @opridel,
HE TOV ApIBUO TWV KOKKIVWY Auxviwv LED va
QVTITTOIKEI OTO AVTIOTOIXO ETTITTESO POPTIONG.

Otav n eopTIan £xel OAOKANPWOE, Kal oI TEOTEPEIG
evOeigeig LED eival pwrelvég. Metd ammd pia TAfpn
@OPTION, N GUCKEUR Ba PTTOPEi va XpNnalpoTroinbei yia
TrepitTrou 3-8 WPEG, avaAoya PE To €TTITTEDO
QWTEIVOTNTOG TTOU XPNCIUOTIOIEITA.

‘Emeira ammo xpovia xprong, Utropei va BeAfaeTe va

QVTIKATOOTAJETE TNV YTTATApPIA, N OTT0ia Eival
d10Béaipn povo aro Tnv DermLite  amo
£€0UTI000TNUEVO QVTITTPOTWTTO Kal TTwANTH TNG
DermlLite .

MeTd aTmd £KATOVTADEG POPTIOEIG, N XWPNTIKOTNTA TNG
pmaTtapiog Ba peiwbei aTo anpeio OTToU PTTOPEi Va
eival o BoAikd va avtikataaTabei n prrarapia. MNa va
agaipéaete TNV pmratapia (BT), apaipéaTe To KATTAKI
NG utrarapiag (BC) geRidwvovtag Tn Bida pubuiong
(SSC) xpNOIUOTTOIWVTAG TO KAEISI TTOU TTAPEXETAI LIE
k&Be prrarapia avrikaraataong DL4. AroguvdéaTe To
HIKPO Buapa Aeukng ptratapiag (BP) kai TpaBngre tn
ptrarapia €§w. TOTTOBETATTE pia vEéa pTTaTapia Kai
ETTAVOTUVOETTE TO QIG TNG PTTATAPIAG. AVTIKATAGTHOTE

TO KOTTAKI TNG MTTATAPIAG Kal ag@aAiaTe To e Tn Bida
puBMIONG.

AVTIJETWTTION TTPORBANMATWY

MoapakaAw eTTIOKEPOEITE TNV I0TOTEAIDD WWW.
dermlite.com yia Tig TeAeuTaieg TTANpopopieg
QVTIPETWTTIONG TTPOBANUATWY. AV | CUOKEUN 0aG
QTTQITE] ETTIOKEUR, ETTIOKEPOEITE TNV ITOOEAIDD Www.
dermlite.com/service 1 €TTIKOIVWVATTE PE TOV TOTTIKO
QVTITTPOOWTTO gag Kal TTwANTA TNG DermLite.

Ppovrida Kal guvTRPNan

MPOEIAOMOIHZH: Agv emTpETTETAI KAMIQ
TPOTTOTTOINCN aAUTOU Tou £EOTTAIOHOU.

H ouokeun oag €xel OXEDINOTE YIO ATTPOTKOTITN
Aeiroupyia. O1 eTTOKeUEG yivovTal pdvo armmo
€CEIDIKEUPEVO TTPOTWTTIKO TEPPIG.

Mpiv TN Xxpnan e évav aabevr), TO EEWTEPIKO TNG
OUOKEUNG 00G (EKTOG OTTO T OTITIKA PEPN) PTTOPET VO
KaBapiaTei pe 1I00TTPOTTUAIKH aAkooAn (70% vol.). O
POKOG TIPETTEI VO AVTIPETWTTICETAI WG PWTOYPAPIKOG
€€OTTAITPOG UWNANG TTOIOTNTAG KAl TTPETTEI VA
kaBapideTal pe Tov auviAtn £E0TTAITPO KaBapiauoU
TWV GAKWY Kal Vo TTPOaTaTEVETAI OTTO £TTIRAABEIG
XNHIKEG ouaieg. Mn XPNOIPOTTOIEITE AEIOVTIKG PEoa
KaBapiopou i BubileTe TN cuakeun ag uypd. Mnv
XPNOILOTTOIEITE AUTOKAUTTO.

Eyyunaon: 5 €1 yia avtaAAakTIKG Kol epyaagia. H
pTTaTapia ival eyyunpévn yia 1 £€10G.

AToppiyn

AuTh N GUOKeUR TTIEPIEXEI NAEKTPOVIKA Kal pIat
ptrarapia 10vTwv AIBiou Ta oTToia TTPETTEl va
SiaxwpigovTal Kata TNV SIAPKEIA TNG ATTOPPIYNG KAl
Oev TTPETTEI VO ATTOPPITITOVTAI JE TA YEVIKA OIKIOKA
atroppippata. MapakahoUupe OTTWG TNPATETE TOUG
TOTTIKOUG KOVOVIOHOUG aTTOPPIYNG.

AUTO TO O€T TIEPIAQBAVEL:

DermlLite (24 LED, oUatnua gakwyv 30 mm e
pey€Buvan 10x, dIaywVIOg TTOAWHEVOG Kal W
TTOAWUEVOG QWTIOPOG, ATTOOTIWUEVOG SIOXWPITTAG,
agaipoupevn TTpoooyn pe diaatatpwaon 10 mm),
paviki glAikévng, Taavta {wvng, kKaAwdio eopTiang, 5
IceCaps.

Texvikn Mepiypagn

Emioke@Beite TNV 10T00€Aida www.dermlite.com/
technical/ 1 eTMIKOIVWVAATE YE TOV TOTTIKO 0AG
avTITTPOOWTTO Kal TTwANTA TG DermLite.
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NHCTPYKL MM

MpepHasHayeHve

ToBa ycTpoWCTBO € nNpeaHa3Ha4YeHo 3a
MeaMLMHCKN Lienn 3a OCBeTsIBaHe Ha TenecHu
NOBBLPXHOCTK. Mi3nonssa ce 3a HEMHBa3NBHO
BM3yasiHO U3crneaBaHe Ha HeMoKbTHaTa Koxa.

To3n npoaykT, paboTeLy ¢ 6aTepus, e
npefHasHayveH 3a BbHLUEH npernes camo

B paMKuTe Ha NpodeCcMoHanHn 3gpasHu
3aBefeHUs1 OT MEAMLIMHCKM CeLnanmucTu.
MpoBepeTe npaBunHaTa pabota Ha
yCTpOMcTBOTO Npeaum ynotpeba! He ro
n3non3eanTe, ako UMa BUAUMM NPU3HaLW Ha
nospega.

BHVMMAHWE: He rnepante gupektHo B LED
ceeTnuHara. MauneHTute Tpsbsa Aa 3aTBOPAT
oyuTe cu Mo BpemMe Ha nperneau.

B cnyvaii Ha cepro3eH MHUMAEHT C
M3MON3BaHETO Ha TOBa YCTPOWCTBO, He3abaBHO
ysegomete DermLite n, ako ToBa ce usucksa ot
MeCTHUTe pasnopeabu, BalLUAT HaUMoHaneH
3ApaBeH opraH.

BHVMMAHWE: He n3nonssaiite yCTPOINCTBOTO B
noxapHa unv B3puBoonacHa 3oHa (Hanp. borata
Ha Kucnopop cpeaa).

MPEOYNPEXOEHWE: To3n npogyKT Moxe

[a BU U3MOXMN Ha XUMUKaIu, BKIIOYUTENTHO
METUNEHXNOPUA U LLECTOBANIEHTEH XPOM,

3a KOMTO € U3BeCTHO, Ye B KanudopHus
NPUYUHABAT pak UMK penpoayKTUBHa
TOKCMYHOCT. 3a noBeye nHpopmauus noceteTe
www.P65Warnings.ca.gov.

EnekTpomarHutHa cbBMECTUMOCT

ToBa ycTpOWCTBO OTroBaps Ha U3NCKBaHUATa

3a HMBO Ha eMycun U uMyHuTeT no EMC Ha
ctaHgapta IEC 60601-1-2: 2014. EMUCUOHHUTE
XapaKTepucTukv Ha ToBa obopyaBaHe ro npaBsT
noaxoAsL 3a usnonssaHe B npoecnoHanHa
3ApaBHa cpefa, KakTo 1 B XuUnuiiHa cpega
(CISPR 11 knac B). ToBa o6opyaBaHe npeanara
ajekBaTHa 3aluMTa Ha paguoKOMyHUKaLMOHHaTa
ycnyra. B pegku cnyvav Ha Hameca B
pagnoKOMyHUKaLMOHHATa ycrnyra Moxe aa ce
Hanoxu noTpebutenaT aa npeanpueme Mepku
3a CMeK4aBaHe, KaTo Hanpumep npemecteaHe
UM NpeopueHTUpaHe Ha obopyaBaHeTo.
BHVMMAHWE: N3non3eaHeTo Ha ToBa
obopyaBaHe, CbCeaHO Ny NOAPEAEHO C ApYro
obopyaBaHe, TpsibBa Aa ce n3bsArea, 3aLloTo
TOBa MOXe Aa AoBeAe A0 HenpasunHa pabota.
Ako e HeobGxoauMo TakoBa M3Non3saHe, ToBa
obopyasaHe n apyroto obopyasaHe TpsibBa

Aa ce Habnogasar, 3a Ja ce nposepu ganu
paboTaT HopMmarnHo.

BHVMMAHWE: N3nonseaHeTo Ha akcecoapw,
pasnuyHu OT Te3un, NpeaoCTaBeHN OT
npon3BoAUTENS Ha ToBa 06opyaBaHe, Moxe Ja
AoBefe [0 NOBULLEHN enekTPOMarHUTHU eMmmcum
W MOHWXEH ENEKTPOMAarH1TEH UMYHUTET Ha
ToBa obopyAsaHe 1 fa Aosene A0 HenpasunHa
paboTa.

BHVMAHWE: MNpeHocMuTe pagnoyecToTHN
npegasartenu Tpsabea Aa ce usnonssat He no-
marnko ot 30 cm (12 nHYa) KbM KOSITO U fia e yacT
OT YCTPOWCTBOTO. B NpoTuBEH cryyain moxe aa
ce Brnowm paboTaTa Ha ToBa obopyaBaHe.

BAXHO: MNpeaun nbpBoHavanHa ynotpeba,
Monsl, 3apegeTe BbTpellHaTa NMTUEBO-MOHHa
b6atepus. BuxTte “batepust u 3apexaaHe” 3a
noapo6bHocTun.

DermLite DL4 e cbBMeCTUM CbC CMapTdOH
xkobeH aepmarockon, npegHasHayeH 3a
npernes Ha KoXHW yBpexaaHus, Usnonasaiiku
HanpeyHo nonsapuavnpaHa Unu HemonsipuanpaHa
CBETIIMHA C BUCOKO YBENIMYEHME U SICHOTA.

BucokokauyectBeHuaT 10x 06ekTuB ¢
npeBb3xoAHa LBETOBA KOPEKLMS U HamaneHo
U3KpUBsiIBaHE Ha M306paxxeHneTo cb3naBa
n3obpaxeHne c BUCOKa pasgenvrenHa
CrnocoGHoCT.

IceCap®: 3a ga nogkpenvTe BallMTe MepKu 3a
KOHTpOIN Ha MHeKuuaTa, WpakHeTe efHo oT
BKMIOYEHWTe 3a egHokpaTHa ynoTtpeba IceCaps
(IC) BbpXY MHCTannpaHaTta nuuesa nnova (FP).
3a ga ro u3BaguTe U U3XBbPUTE, NPOCTO o
n3gbpnante.

OpwbxTe cBoa DermLite DL4, kaTo cBeTOoanoanTe
Ca HacoYeHW B NocokaTta Ha nesusTa, KosTo e
ce n3cneasa, NpubnmanTenHo Ha 25 mm (1”)
Hapg koxaTa. HaTtucHete 6yToHa 3a 3axpaHBaHe
(P), 3a 4a BkNoYMUTE YCTPOWUCTBOTO, UMK
HaTUCHeTe eHOBPeMeHHO ApaTa byToHa 3a
pexum (POL n PB), pasnonoxeHu B rnasara.
MornepHeTe npes obekTuBa u npemecteTe
YCTPOICTBOTO Mo-61130 unu no-ganey ot
KoxaTa, 3a Aa dokycuparte nsobpaxeHuneTo.
3a Aa npeBKoYNTe MexXay HernonsipuanpaH
pexuM 3a 4epMOCKONMA € noTansiia TeYHOCT

1 KPBCTOCAHO NONSIPU3NPaHO OCBETNEHUE,
HaTUCHeTe 3a kpaTko Bceku ByToH. HaTucHeTe
n 3agpbxTe (POL) 3a okono 1 cekyHaa,

3a Ja npeBknioyBaTe Mexay ABe HMBa Ha
SAPKOCT. 3a AEPMOCKONMSA C KOHTaKT C KoxaTa
3aBbpTeTe hokycHoTo koneno (FD), 3a aa
yabmKUTE ANCTaHumoHepa (S) n dokycupante
n3obpaxxeHneTo. 3a Aa M3KNoYnTe Bawns
DermlLite, HaTucHeTe GyToHa 3a 3axpaHBaHe
(P) 3a okono 1 cekyHaa. unu HaTUcHeTe
eHOBpeMeHHo ABaTa 6yToHa 3a pexum (POL
1 PB), pasnonoxexu B rnaesata. 3a Aa cnectu
eHeprus, ypeabT aBTOMATUYHO Ce MU3KIoYBa
cnep 3 MUHYTU.

doTorpadus

Tosn gepmaTockon Moxe Aa 6bae cBbp3aH ¢
MOBUWHM YCTPONCTBA MNW KaMepu C momMoLTa
Ha mMarHuTHu agantepu DermLite (npopasa ce
OTAENHO), KOUTO Ce NPUKPENAT B obnacTra Ha
newyrte (ER). Mpean ga HanpaBuTe CHUMKY,
n3bbpLueTe Yuctata nuuesa nnoya (FP) n
paswmpeTe aucTaHumoHepa (S) Ao nonoxeHune
,0%.

MNpemaxBaHe Ha nuueBaTa NNocKocT

JnyesaTta nnova (FP) moxe aa 6bae n3gbpnaHa
OT ANCTaHUMOHepa (S), KaTo A XBaHe 3a HOKTUTE
Ha HOKTUuTe.

Batepus n 3apexaarHe: BHUIMAHUE: Tosa
YCTPOICTBO U3non3ea cneuvanuaunpana 3.7V
1400 mAh nutueBo-ioHHa baTepusi, KOSTO
Moxe aa 6bae 3akyneHa camo ot DermLite nnu
OT oTopuampaH aunbp Ha DermLite. B HukakbB
cny4ari He nanonaeanTte apyra 6atepus,
pasnuyHa oT Tasn, NpeaHa3HayYeHa 3a To3n
ypea.

ToBa ycTpoincTeo e o6opyaBaHo ¢
yeTupucTeneHeH nHavkaTop 3a 3apexgane (ClI).
KoraTo ycTpoiCTBOTO € BKIIOYEHO M HaMbIHO
3apeaeHo, BCUYKM YeTMpKn CBeToAnoaa ceeTBar.
KoraTto octaHe no-manko ot 75% oT xuBoTa

Ha BaTepusiTa, Tpy cBETOAMOAM CBETBAT. AKO

€ n3TolleHa noBeye OT MonosuHaTa 6atepus,
cBeTBaT [iBa CBETOAMOAA, 40KATO eAnH
cBeTOoAMOop Nokasea, Ye ocTaBa No-Manko

oT 25% oT kanauuTeTa Ha baTepusita. 3a

Aa 3apexpaare YCTPOWCTBOTO CU, CBbpXETe
npepoctaBerust USB-C kbm USB kaben kbm
noprta 3a 3apexpgaHe (CP) n Bceku USB nopT,
cbBMecTuM ¢ IEC 60950-1 (5V). MngukaTtopbT

BBNFAPCKM (D)

3a 3apexaaHe (Cl) umnyncupa, 3a ga nocoum
3apexgaHeTo, kaTo 6poAT Ha UMNyNcHUTe
CBETOAMOAN CbOTBETCTBA HA HUBOTO Ha
3apexpaaHe. Korato 3apexgaHeTo NpuUKIioym,
BCUYKM YETUPU MHANKATOPHW CBEToAnoAa
cBeTaT. Cnep roguHn ynotpeba moxe ga
noxenaete ga noctaeBuTe OTHOBO GaTepuaTa,
KOATO € AoCTbMHa AvpekTHo oT DermLite unu ot
oTopuaupaH agunbp Ha DermLite.

Cneq cTOTMUM 3apexaaHus, KanaumTeTbT Ha
6aTtepusaTa Wwe 6bae HamarneH Ao Todkata,

B KOATO MOXe Aa e no-yaobHo Aa cMeHuTe
b6atepusaTta. 3a ga n3sagute 6arepusaTa (BT),
MaxHeTe Kanaykata Ha 6atepusTta (BC), kato
pasBueTe 3agageHusi BUHT (SSC) ¢ nomoLuta
Ha raeyHusl KoY, JOCTaBeH C Bcska 6aTepus
3a cmsiHa DL4. N3kntoyeTe mankus 6sn wencen
Ha 6aTepusTa (BP) n nsgbpnaite 6arepusTa.
MocTaBeTe HoBa GaTepusi 1 CBbPXKETE OTHOBO
Lencena Ha 6atepuaTa. [NocTtaBeTe kanaykaTa
Ha B6aTepusATa 1 51 3aKpeneTe ¢ NocTaBeHUs!
BUWHT.

OTcTpaHaBaHe Ha HeusnpasHocTu: Mons,
npoBepeTe www.dermlite.com 3a Hali-akTyanHa
MHpopMaLms 3a OTCTpaHaBaHe Ha npobnemu.
AKO BaLLeTO YCTPOMCTBO M3nckBa obcnyxaaHe,
nocetete www.dermlite.com/service unu ce
cBbpxeTe ¢ Bawmsa mecteH DermLite gunbp.

pyxun 1 noaapbKKa

BHMMAHWE: He ce gonyckaT moaudukaumm Ha
ToBa obopyaBaHe.

BalueTo ycTpoiicTBO € NpoeKTMpaHo 3a
6e3npobnemHa pabota. PemoHTUTE TpsbBa

[a ce U3BBPLUBAT Camo OT KBanuduLmpaH
CepBU3EH NepcoHan.

Mpeaun ynotpeba BBbPXY NaUmMeHT, BbHLLHATA
4YacT Ha BaLLETO YCTPOWCTBO (C U3KIMOYEHUE Ha
ONTUYHUTE YacTu) MoXe Aa ce n3bbpLue YUCTo
¢ n3onponunoB ankoxon (70 o6emMHu npoueHTa).
Ob6ekTnBBLT TpsAGBa Aa ce TpeTupa KaTo
BMCOKOKayYecTBeHO poTorpadycko obopyasaHe u
[a ce NoYncTBa cbC CTaHdapTHO oGopyaBaHe 3a
noyncTBaHe Ha 06eKkT1Ba 1 Aa ce 3aluTasa ot
BpeAHV XuMukanu. He nanonasante abpasmsHmn
NnoyYMCTBaLLM NpenapaTtu 1 He noTansiite
YCTPOWCTBOTO B TEYHOCT. He aBTOKNaBMpaiire.

lapaHums: 5 roguHu 3a Yactv u Tpya.
BatepusTa € ¢ rapaHuus 3a 1 roguHa.

M3xebpnsiHe: ToBa yCTPONCTBO CbAbpxKa
€neKTPOHMKa U NIMTUEBO-OHHA BaTepusi, KOUTO
TpsibBa Aa 6baaT OTAENEHUN 3@ UXBBPISHE U
Oa He 6baaT U3XBBPNSHU C BUTOBM OTNAgbLM.
Monsi, cnassaiiTe MecTHUTe pasrnopeaou 3a
N3XBBPSHE.

To3n Habop BkrtoyBa:

DermlLite (24 ceeTtognoaa, 30-munumeTpoBa
cucTtema ot ob6ekTuBu ¢ 10-kpaTHO yBenuyeHue,
KPBCTOCAHO NONSAPU3NPaHO 1 HENONAPU3MpaHoO
ocseTneHne, npubupaly ce AMCTaHLUOHEp,
ceansLa ce nuuesa nnoya ¢ 10 mm peTukyna),
CUNMKOHOBA BTYIKa, YaHTa 3a KonaH, 3apexaall
kaben, 5 IceCaps.

TexHu4ecko onucanue: MNMocetete www.dermlite.
com/technical unu ce cebpxeTe ¢ MECTHUA
annbp Ha DermlLite.
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NHCTPYKL MM

Mpennonaraemoe Mcnonb3oBaHue

OT1OT Npnbop npeaHasHayeH Ana MeauLMHCKMX
uenen Ans ocBeLleHUsi MOBEPXHOCTEN Tena.
McnonbayeTcsa ANs HeMHBa3MBHOIO BU3yaribHOTO
0OCMOTpa HEMOBPEXAEHHON KOXMU.

OT0T NpoAyKT ¢ 6aTapeiHbIM NUTaHeM
npeaHasHayeH Anst BHELHEro 0CMoTpa TOMbKO B
npodpeccnoHanbHbIX MEAULIMHCKUX YYPexXaeHUsaX
MeANLIMHCKUMU paboTHUKamK.

MpoBepbTe NpaBUnNbHOCTL paboThbl ycTpocTBa
nepep vcnonb3oBaHnem! He ncnonb3syiite
YCTPONCTBO, €CMN €CTb BUANMbIE NMPU3HAKM
noBpexaeHus.

BHVUMAHWE: He cmoTpuTe npsamo Ha
CBETOANOAHbLIN CBET. MauneHTbl AOMKHbI 3aKpbiBaTb
rnasa Bo Bpemsi obcneaoBaHus.

B cnyyae cepbe3HOro MHUMAEHTA C UCMOMNb30BaHUEM
9TOro ycrpovictea HemeaneHHo ysegomute DermLite
1, ecnuv aToro TpebyloT MecTHble Npaeuna, BaLl
HaLMOHanbHbIN OpraH 34paBoOXPaHEHNS.
MPEQYNPEXOEHWE. He ncnonbayiite yCTPOWCTBO
B MecTax fnoxapa unm B3pbiBa (Hanpumep, B cpefe,
6oraToii KUCnopoaoMm).

BHUMAHWE! 3T10T npoayKT MOXeT NoABEPrHyTh
BaC BO3[ECTBMIO XMMNYECKIX BELLIECTB, BKMOYas
XNOPUCTBIA METUINEH U LUECTUBANEHTHbIN XPOM,
KOTOpble, Kak M3BECTHO B WwTaTe KanudopHus,
BbI3bIBAIOT PaK UM PenpoayKTUBHYO TOKCUYHOCTb.
[ins nonyyeHnst 4ONONHWUTENbHOWR UHdOopMaLMn
nocetute cant www.P65Warnings.ca.gov.
OneKkTpoMarHuTHasi COBMECTUMOCTb

[laHHOe yCTpONCTBO COOTBETCTBYET TpeboBaHNAM
YPOBHS1 3NEKTPOMarHUTHON COBMECTMOCTU 1
YPOBHS MOMEXOYCTOWYMBOCTU cTaHAapTa MOK
60601-1-2: 2014. V3nyvatome xapakTepucTmkm
3TOro 060pyAOBaHNA AenatoT ero NPMrogHbIM Ans
MCMONb30BaHWA B NPodeccnoHanbHoOM MeauLHCKON
cpeae, a Takke B xunbix nomeweHnax (CISPR

11, knacc B). OTo o6opynosaHune obecneunsaet
a/leKBaTHYIo 3almMTy pagnoceasun. B peagkux
Cnyyasix BO3HWKHOBEHMWSI MOMeX ANsi CyxObl
paamocBsA3v Nonb3oBaTenio MoXeT noTpeboBaTbes
NPUHATL Mepbl MO CMSArYEHNIo, Takne Kak
nepeMeLLeHne Unu nepeopueHTaumns obopynoBaHus.
NPEAYNPEXOEHWE. Cnepyet nsberatb
MCnosb30BaHNA AaHHOro 060pyAoBaHNS PSAOM C
ApyruMm o60pyAOBaHNEM WNW B COYETAHUMN C APYrUM
obopyaoBaHMeM, Tak kak 3TO MOXeT NMPMBECTM K
HenpaswnbHoN paboTe. Ecnun Takoe ncnonb3oBaHue
Heobxoanmo, aTo o6opyaoBaHue n gpyroe
obopynoBaHve OomkHbl GbiTb NPOBEPEHbI, YTOObI
y6eanTbCs, 4TO OHU paboTatoT HopManbHO.
MPEAYNPEXOEHWE. Vicnonb3oBaHne
NPUHaAANEXHOCTEW, OTNINYHBIX OT TeX, KOTopble
npeaocTaBneHbl NPOM3BOANUTENEM AaHHOTO
o6opyaoBaHu1si, MOXeT NPUBECTU K YBENUYEHUIO
BMEKTPOMArHUTHbIX U3MYyYEHWA NN CHIDKEHUIO
3MEKTPOMAarHMTHOW NMOMEXOYCTOWYMBOCTU JAHHOTO
o6opyAoBaHVs 1 HENPABUILHOW SKCMyaTaLmn.
MPEAYNPEXOEHWE. MepeHocHble
pagmoyacToTHble nepedaTynku cnegyet
Mcnonb3oBaTh Ha paccTosHun He meHee 30 cm (12
AtoimoB) oT ntoboii YacTu ycTpoiicTea. B npoTvBHOM
Crny4ae 9T0 MOXET MPUBECTUN K CHUKEHNIO
NPOU3BOANUTENBHOCTM 3TOro 060pYA0BAHMS.

BAXXHO: Mepea nepBbIM Mcnonb3oBaHUeM,
noxanyicra, 3apsianTe BHYTPEHHIO NUTUIA-MOHHYIO
6arapeto. CM. «AKKYMynsTop 1 3apsigka» ans
nony4eHuns nogpobHon nHopmaymm.

DermLite DL4 - 3T0 coBMECTUMBI CO CMapTdOHOM
KapMaHHbIA AepMaTocKon, NpeaHa3HavYeHHbI ons
nNpoCMOTPa NOBPEXAEHNIA KOXW C MCNOSb30BaHNEM
KPOCC-MOMSPU30BAHHOMO UM HENOMSPU30BAHHOTO
CBETa, a TaKKe BbICOKOro YBENUYEHNS N YETKOCTY.
BbicokokayecTBeHHbI 10-kpaTHbIN 06BEKTUB C
NpPeBOCXOAHOW KoppeKLUuel LBeTa 1 yMeHbLIEHHbIM
NckaxeHnem nsobpaxeHus obecneunsaet
n3obpaxeHune C BbICOKOW AeTanusaumen
NOBEPXHOCTU.

IceCap®:

[ns nopaep»ku Balwnx Mep MHPEKLNOHHOTO
KOHTPONSI, HaAeHbTE OAWH U3 BKITIOYEHHbIX
opaHopasosbix IceCaps (IC) noBepx ycTaHOBNEHHOW
nuuesoii naHenu (FP). YTobbl CHATbL U
yTUNU3MPOBaThb, NPOCTO CHAMWTE €ro.

Hepxute DermLite DL4 Tak, 4To6bl cCBETOAMOABI
6bINN HanpaBneHbl B HanpaBNeHnn nccneayemoro
nopaxeHus, npuMepHo Ha 25 mm (1 ”) Hag Koxen.
Haxmute kHonky nutanus (P), 4Tobbl BKNOUNTL
YCTPOWCTBO, UIM HaXXMUTE AiBe KHOMKM pexuma (POL
1 PB), pacnonoxeHHble Ha ronoske, O4HOBPEMEHHO.
MocmoTpuTe B OGBEKTMB 1 NEepemecTUTe YCTPOMNCTBO
6nvpke Unu ganbLue OT KOXu, 4ToBbl ChoKycnpoBaThb
nsobpaxeHue. [Ina nepeknioueHns mexay
Henonspn3oBaHHbLIM PEXVMOM ANS UMMEPCUOHHOM
XKNOKOCTHOW AePMOCKOMUMN U KPOCCMONSPU30BaHHOTO
OCBeLLEHNSI KpaTKO HaXXmMuTe NioByHo KHOMKY.
Haxwvute n yaepxusaiite (POL) okono 1 cekyHabl,
4YTOObI NEPEKMIOYNTLCS MeXay ABYMS YPOBHSIMM
SAPKOCTU. [1Ns 1EpPMOCKONUM NPU KOHTAaKTe C

KOXel noBepHUTe anck okycnpoku (FD), 4Tobbl
BbIABVHYTb NPOCTaBKy (S) U cchokycmpoBaTb
n3obpaxeHue. Ytobbl BbikntoumMTb DermlLite,
HaXmuTe KHonky nutanns (P) npumepHo Ha 1
CEKyH/Y. NN OOHOBPEMEHHO HaXMUTe ABE KHOMKM
pexuma (POL n PB), pacnonoxeHHble Ha ronose.
[InA 3KOHOMWM 3HEPrUKN YCTPOWCTBO aBTOMaTUYECKN
oTKnovaeTcs Yepes 3 MUHYTHI.

doTorpadus

OTOT AepmaTockon MoXeT ObiTb COeUHEH C
MOGUMBHBIMK YCTPOVWCTBAMM UMK Kamepamu

C NMOMOLLbIO MarHUTHbIX agantepoB DermLite
(npopatoTcs OTAENBHO), KOTOPbIEe NMPUKPENSOTCS
k obnactu ob6bektnBa (ER). MNepen cbemkoi
n3obpaxeHuii npoTpute nuueyto naxHens (FP) n
BbITSIHUTE NpocTaBky (S) B nonoxeHune «0».

CHsTMe nuueBoli naHenu
Jnuesyto naHens (FP) MOXHO CHATb ¢ NpoCTaBKku
(S), B35IB €€ 3a BbleMKMW Ansi HOTTew.

AKKyMynSTOp U 3apsiaka

MPEQYNPEXOEHUE. B atom ycTpolicTBe
ucrnonb3ayeTcs cnelumarnbHas NMTUin-moHHas 6artapes
3.7V 1400 mAh, KOTOpYIO MOXHO NproBpecTyn
Tonbko y DermLite unu y opuymansHoro gunepa
DermLite. H1 npu kakux obcTosTenscreax He
ncnonb3ynTe Apyryto 6atapeto, Kpome TOI, KoTopas
npefHasHa4eHa Anst 4aHHOro ycTpoiicTaa.

370 YCTPOICTBO OCHALLEHO YeTbIPEXYPOBHEBLIM
nHaukaTopom 3apsaa (Cl). Korga yctpoiicteo
BKITIOYEHO U MOMHOCTbLIO 3apsKeHOo, 3aropatoTcs Bce
YeTbipe cBeToamnoda. Ecnm cpok cnyx6bl 6aTapen
cocTtaBnsieT MeHee 75%, ropaT Tpu cBeToAnoaa.
Ecnu paspsikeHa 6onee nonoBuHbl 6atapen, ropsit
ABa cBeToAMoaa, a OAVH CBETOAWOA YKa3biBaeT,
4TO ocTanock MmeHee 25% emkoctn 6atapen. [ins
3apsiaKy yCTPOWCTBa NOAKMI0YMTE NpunaraemMbiii
kabenb USB-C k USB-nopTy k nopTy Ans 3apsiaku
(CP) n k ntobomy nopty USB, coBmectmomy ¢ IEC
60950-1 (5 B). naukaTop 3apsaa (Cl) nynecupyet
ANS UHAVMKaLWW 3apsiaky, NpuyYeM KormyecTBo
NynbCUPYIOLLUX CBETOAMOAOB COOTBETCTBYET
ypoBHIo 3apsiga. Koraa sapsigka 3aBeplLueHa, ropsit
BCe YeTblpe CBETOANOAHBIX MHAMKaTopa. Mocne
HECKOMNbKUX NET NCMONb30BaHUS Bbl MOXETe
3ameHWTb 6aTapeto, KOTOpYo MOXHO NprobpecTy
Tonbko y DermLite unu y ocpuumansHoro gunepa
DermlLite.

Mocne coTeH 3apsgok emkocTb 6aTapeun bynet
yMeHbLLeHa [0 Takow cTeneHn, 4To byaeTt ynobHee
3aMeHuUTb 6aTapeto. UTobbl n3Bneyb akkyMynstop
(BT), cHumuTe KpbIlKy akkymynsaTopa (BC),
OTBMHTMB YCTAHOBOYHbIA BUHT (SSC) ¢ noMoLLbo
raeyHoro kno4a, NoCTaBsAeMoro ¢ Kaxaomn
cMeHHoi GaTtapeeii DL4. OTcoeanHuTe ManeHbkui
Genblii WTekep akkymynsitopa (BP) v BeiTawmte
akkymynstop (BT). BctaBbTe HOBbIN akkyMynsiTop
1 CHOBA MOAKMIOYNTE LUTEKEP aKKyMynsTopa.
YcTaHoBuTe KpbllKy 6aTapeiHoro otceka (BC) n

3aKkpenuTe ee YyCTaHOBOYHbIM BUHTOM (SSC).

YcTpaHeHue HencnpaBHoOCTEN

MoxanyiicTa, nposepbTe dermlite.com ansa
camoli nocrneaHe nHdopmaumm o6 ycTpaHeHum
Henonapok. Ecnu Bawe ycTpoiicTBo TpebyeT
obcnyxuBaHus, nocetute caut www.dermlite.
com/service unu obpatutecb kK MECTHOMY Aunepy
DermlLite.

Yxop v obenyxuaHue

BHUMAHMWE: Mogwndwukauus aaHHoro
o6opynoBaHusi He fonyckaeTcs.

Balue ycTpoiicTBo npegHa3HayveHo ans
6ecnepeboiiHon paboTbl. PEMOHT gomkeH
BbINOMHATLCS TOMNBbKO KBaNMMULIMPOBaHHBIM
o6cnyxuBatoLLIM NepcoHarom.

Y6opka

BHeLHWIA BUA BaLlero yCTpOWCTBa, 3a UCKNOYEeHneM
ONMTUYECKMX YaCTeN, MOXET OblTb BbITEPT YNCTLIM
nsonponunosbiM cnvpTtom (70 06.%) Mepen
ncnosnb3oBaHneM Ha nauyuneHte. O6bekTVB

cnepyeT paccMaTpyBaTh Kak BbICOKOKa4eCTBEHHOE
doTorpacuyeckoe obopynoBaHve 1 oumLLaTh
cTaHaapTHbIM 06opyAoBaHMeEM AN YUCTKN
06BHEKTMBOB 1 3alMLLaTh OT BPEAHbIX XUMUYECKNX
BellecTB. He ucnonb3yiite abpasusHble MaTepuansl
Ha nto6oii yacTv o6opyaoBaHWs 1 He norpyxanTte
YCTPOICTBO B XUAKOCTb. He aBTOKNaBMpoBaTh.

[apaHTus: 5 net Ha 3anyacTu 1 paboTbl. Batapes
umeeT rapaHTuio 1 rog.

YTunusauums

OTO YCTPOWCTBO COAEPXKMT SMEKTPOHUKY U MUTUIA-
MOHHYto 6aTapeto, KoTopble AOMkKHbI BbITh OTAENEHb!
ANS yTUNU3aunm U He AOIDKHbI YTUNM3UPOBaTLCS
BMeCTe C 00bl4HbIMU ObITOBBIMU OTXO4AMM.
Moxanyiicta, cobntofaiite MecTHble npasuna
yTunusauum.

3T0T Habop BKMOYaET B cebsi:

DermlLite (24 cBeToanona, cuctema nmH3 30 Mm ¢

10-KpaTHbIM yBENUYEHUEM, KPOCC-MNONSAPU3oBaHHas

1 HenonsipM3oBaHHasi NOACBeTKa, yompatoLwasacs

npoknagka, CbeMHas nuueBas naHenb ¢ ceTkon 10
M), CUNKOHOBbIN pyKaB, YeXon AN peMHsi, kabenb

ans sapsgku, 5 lceCaps.

TexHnyeckoe onvcaHne
MoceTtute www.dermlite.com/technical unun
obpaTuTecb k MecTHoMy aunepy DermLite.
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IHCTPYKUiT

MepenbavyBaHe BUKOPUCTaHHS

Llevi npucTpivi npuaHadeHnin ans MeguyHmx
Linew Ans oCBITNEHHS NOBEPXOHb Tina.
3acToCoBY€ETLCS ANsi HEIHBA3NBHOIO
Bi3yanbHOro ornaay HeyLIKOKEHOI LLKIpK.

Liev B1pi6, Wwo npautoe Big akymynsTopis,
NpU3HaYeHuii Ans 30BHILLHBOrO ornaay
MeanYHMMU NpaLiBHUKaMU nuLe y npodeciiHnx
3aKnagax OXOpPOHM 340pPOB’s.

Mepen BMKOPUCTaHHSM NepeBipTe NpaBUIIbHICTb
po6oTtu npuctpoto! He BUKOpUCTOBYIiTE
NPUCTPIN, AKLLO € BUAVMI O3HaKM MOLLKOKEHHS.
MOMNEPEOXKEHHA: He guBiTbca npsmo y
ceiTnoaioaHe ceiTno. MMig Yac o6cTexeHHs
nauieHTV NOBUHHI 3aKpUTU OYi.

Y BUNaaKy cepiosHoro iHUMAEHTY 3
BUKOPUCTaHHAM LibOro NPUCTPOIO HeraHo
nosigomTe npo ue DermLite Ta, akwo ue
BMMaraeTbCcs MiCLLlEeBUMY HOpMamm, BaLwl
HauioHanbHUIA OpraH OXOPOHW 340POB'A.
MOMNEPEIKEHHSA: He BukopucToByiiTe
NPUWCTPIN Y 30HI NOXeXi Yn BUOyxoHebe3nekn
(Hanpuknag, y cepenoBuLLi, 6araTtomy KUCHEM).
MONEPEOXEHHA: Liei npoaykT moxe
nigaaeaTtu Aii XiMiYHUX PevOBUMH, BKIOYAOYM
METUNEHXNOPUA Ta LUECTUBANEHTHUIA XPOM,

AKi, sk Bigomo, wraTty KanicopHis BuknukaoTb
pak abo penpoayKTUBHY TOKCUYHICTb. Ans
OTpUMaHHs JoAAaTKOBOI iHdbopmalLlii BiasiaanTe
www.P65Warnings.ca.gov.

EnekTpomarHiTHa cymicHicTb

Lle npucTpin Bignoeigae BuMoram Loao
Bukmais EMC Ta piBHst iMyHiTETY CTaHOapTy
IEC 60601-1-2: 2014. XapaKkTepucTuku BUKUAIB
LbOro obnagHaHHsi pobnsiTe Moro npuaaTHUM
ANS BUKOPUCTaHHSA B NPOMECIHNX MeaNYHMX
Ta xutnosux ymoax (CISPR 11 knacy B). Lie
obnagHaHHs 3abe3neyvye HanexHuii 3axmncT
paaio3s’asky. Y piaKiCHUX BUNagKax nepeLukos,
ans cnyx6u pagioss’sisky KOpUCTyBayeBi

MOXe 3HafobUTUCA BXUTU 3axofiB LWoao
NOM’SIKLUEHHS CUTYyalLlii, Takux sik NnepemileHHs
abo nepeopieHTauis obnagHaHHs.
MOMNEPEIKEHHA: Cnig yHukatn
BMKOPUCTaHHS LibOro obnagHaHHs,
pO3TalloBaHOro NopyY 3 iHWKUM obnagHaHHaM
abo cknageHoro 3 HUM, OCKINbKY Lie MoXe
NpU3BECTW A0 HENpaBunbHoi poboTun. AKLWo Take
BWKOPUCTaHHA € HeobxiaHuMm, cnig cnoctepiratu
3a UMM obnagHaHHsAM Ta iHWMM obnagHaHHsAM,
06 nepekoHaTUCS, LLIO BOHW NpaLolThb
HopMarnbHO.

MONEPEOXEHHA: BukopuctaHHsi akcecyapis,
KpiM TUX, WO HadaHi BUPOOHMKOM LibOro
obnagHaHHs, MoXe NpU3BecTu A0 36iNbLUeHHs
eNeKTPOMarHiTHMX BUNPOMiHIOBaHb abo
3HWXKEHHS eneKkTPOMarHiTHOT CTIKOCTi Liboro
obnagHaHHsa Ta NPU3BECTM A0 HENpPaBUIbHOI
poboTu.

MOMNEPEOKEHHA: MopTaTtnBHi pagiodyacToTHi
nepepasadi cnig BUKOPUCTOBYBaTH He Bnivxye
30 cm (12 gronmis) Ao 6yab-aKoi YacTUHM
npuCTpoI. IHaKLLE Lie MOoXe Npu3BecTu Ao
noripLueHHs ekcnnyaTtauiHUX XapakTepuUcTmk
LbOro obnagHaHHs.

BAXITMBO: Mepen no4aTKOBUM BUKOPUCTAHHAM
3apsaaiTe BHYTPILWHIO NiTili-ioHHY 6aTapeto.
[etanbHiwe gue. Y po3aini «Akymynsitop Ta
3apsakay.

DermLite DL4 - ue cymicHwui4 3i cmapTdoHamu
KMULLEHBKOBUIA JEPMaTOCKOM, NPU3HaYeHuin ans
nepernsay ypaxeHb LWKipy 3a JONOMOroK Kpoc-
nonsipru3oBaHoro abo HenonspMU3oBaHoOro CeiTna
Ta BENMKOro 36inbLUeHHs Ta YiTKOCTi.

AxicHui 10-kpaTHUIA 06’EKTUB i3 Yy40BOIO
KOINIbOPOBOIO KOPEKLIED Ta 3MEHLLEHNUM
CMOTBOPEHHSIM 306paxeHHsi CTBOPIOE
306paxeHHs, barate geTanisaiieto NOBEpXHi.

IceCap®

o6 nigTpumaTtu Bawi 3axogn 6opoTbbu 3
iHdbeKuieto, BCTAHOBITb OAMH i3 BKNIOYEHUX
opgHopasoswux IceCaps (IC) Ha BcTaHOBNEHY
nepeaHio naHens (FP). LLlo6 BuiHATK Ta
yTURi3yBaTh, NPOCTO 3HIMITb Oro.

Tpumawite DermLite DL4 3i cBiTnogiogamu,
CNPSIMOBAHNMU Y HaNpSMKy ornsay, npubnusHo
Ha 25 MM (1 ”) Haa wkipoto. HaTUCHITbL KHOMKY
xuBneHHs (P), wob yBiMKHYTU NpucTpiii, abo
0HOYAaCHO HaTUCHITb ABi KHOMKK pexumy (POL
& PB), poaTtaiwoBaHi Ha ronosi. MNoaueiTbcs
Kpi3b 06’€KTVB i NOCYHbTE NPUCTPIl Brinkye
abo nogani Bia Wkipw, Wob cdokycyBaTtu
306paxeHHs. [Ins nepemunkaHHst Mixx
Henonspu3oBaHNUM PEXMMOM AepPMOCKonNii
3aHyptoBanbHOI piavHN Ta NepexpecHnm
nonsip1M3oBaHUM MNiACBiYyBaHHSM KOPOTKOYACHO
HaTUCHITb ByAb-5IKy KHOMNKY. HaTuCHITb Ta
yTpumyiite (POL) 6nm3bko 1 cekyHau, Lwob
nepeMmKaT1Cs MK ABOMa PiBHSIMU SICKPaBOCTi.
[ns gepmockonii Npu KOHTaKTI 3i LWKipoto
NOBEPHITb perynatop dokycyBaHHs (FD), wob
po3LWmMpUTK Npoknagky (S) Ta cokycyBaTtu
306paxeHHs. LWo6 BumkHyTH DermLite,
HaTUCHITb KHOMKY xuBneHHs (P) npoTtsarom
npubnuaHo 1 cekyHaun. abo ogHo4acHo
HaTUCHITL ABi KHoMku pexumy (POL i PB),
posTalloBaHi Bropi. [ns ekoHoMmii eHeprii
NPUCTpPii aBTOMaTUYHO BUMUKAETLCH Yepes 3
XBUMUHW.

dotorpadis

Llert DermLite moxe ©yTu nigkntoveHuin oo
MOBinbHMX NpUCTpoiB abo kamep 3a JOMNOMOrow
MarHiTHMXx agantepis DermLite (npopatotbecsa
OKpemo), siki kpinnsaTbea Ao nogosxysada (ER).
Mepen TM, K POBUTU 3HIMKW, BUTPITb NEpPeaHI0
naHenb (FP) yucToto i BUTArHITL npocTtaBky (S) y
nonoxexHs “0”.

3HATTSA NnepeaHbOol naHeni
JnuyboBy naHens (FP) MoxHa 3HATU 3 po3nipku
(S), cxonuBLuW i 3a BUPI3N HIrTiB.

AkymynsiTop i 3apsiaka

MONEPEOXEHHA: Liei npuctpii
BUKOPUCTOBYE creLianbHy niTii-ioHHy 6aTapeto
Ha 3,7 B Ha 670 MAr, siky MOXHa npugbaTu
nuwe y DermLite abo B ynoBHOBaxeHOro
avnepa DermLite. 3a xxogHux o6cTaBuH He
BMKOPWUCTOBYMTE iHLUNIA aKyMynsaTop, KpiM
po3po6neHoro Ans Lboro NpUcTpoto.

Llelt npucTpiit ocHaleHUn YOTUPMPIBHEBUM
iHamkaTopom 3apsigy (Cl). Konu npucTpin
YBIMKHEHO i MOBHICTIO 3apsiaXXeHO, 3aropsitoTbCst
BCi YoTupw ceiTnogioan. Konu sanuwaetsca
MeHLe 75% 4acy aBTOHOMHOI po6oTu,
3aropsoTbCa TpK ciTnogioan. Akwo binbLe
MOJIOBMHU aKyMyIsiTopa po3psidkeHo, ABa
cBiTNoAioan CBITATLCA, TOAI AK OAWH cBiTNnoAion
BKa3ye, L0 3anuwaeTbest MeHwe 25% eMHOCTI
akymynsTopa. LLlo6 3apsgutu npuctpin,
nigkniovite USB-C go USB-kabento, Lo
BXOAWTb 10 KOMMMEKTY, [0 3apsAHOro nopry
(CP) Ta 6yap-sikoro USB-nopTy, cymicHoro

3 |[EC 60950-1 (5 B). IngnkaTop 3apsgy (Cl)
iMnynbcye, Wob Bka3aTu 3apaaky, i3 YNCNom
nynbCylounx CBiTNoaioAis, Lo Bianosigae
piBHIO 3apsay. Konu 3apsaka 3aBeplueHa, yci
YOTUPM CBITNOAIOAHI iHONKATOPW CBITATLCS.

YKPATHCbKUI

Micna 6araTbox PoKiB BUKOPUCTaHHS, MOXIIMBO,
B 3aX04eTe 3aMiHUTU aKyMyNsaTop, KW
poctynHuin nuwe 6e3snocepeaHbo y DermLite
abo B ynoBHoBaxeHoro aunepa DermlLite.
[Micna coTeHb 3apaaKM EMHICTb akymynaTopa
3MEHLUNTBCH A0 Takoi Mipu, Wwo Moxe 6yTn
3pyyHile 3amiHnTn 6aTapeto. o6 BuiiHATH
akymynsitop (BT), 3HIMITb KpuLLKy akymynsitopa
(BC), BigKpyTUBLUM perynioBanbHUA FTBUHT
(SSC), BUKOPMCTOBYOYM raikOBUIA KITHOY, LWLO
[0JaeTbCsA A0 KOXHOT 3amiHHOT 6aTapei DL4.
Big’egHariTe ManeHbky 6iny BUnKy akymynatopa
(BP) i BucyHbTe BaTapeto (BT). BctasTe

HOBUI aKyMynaTop i 3HOBY NiAKMIOYITL UTEKep
akymynsTopa. BCcTaHOBITb KpULLKY akymynsaTopa
(BC) i 3akpiniTb ii 3a gonomoroto reuHTa (SSC).

BupiweHHs npobnem

Byab nacka, nepesipte www.dermlite.com,

Wwo6 oTpumaTh HalrcBiXiwwy iHdopMalLito Wwoao
YCYHEHHS HecnpaBHOCTEN. AKLO BaLl NPUCTPIi
notpebye obcnyroByBaHHs, BiaBiganiTe Www.
dermlite.com/service abo 3B’xiTbCHA 3 MiCLLEBUM
avnepom DermlLite.

[ornsp Ta o6cnyroByBaHHs
MONEPEOKEHHA: He gonyckaetbcs
Moaumdikauist Lboro obnagHaHHs. Baw
npucTpii po3pobnenuin Ans 6e3nepebinHoi
po60oTn. PEMOHT NOBMHEH NPOBOAUTY TiNbKu
kBanicpikoBaHUi cepBiCHUIA NepcoHan.

MpubupaHHs

30BHILLHIN BUrNSA NPUCTPOIO, KPIM ONTUYHUX
netanein, nepes BUKOPUCTAHHSIM Ha nauieHTLi
MOXHa NpOTMPaTK i30MponifioBUM CNMPTOM
(70 06.%). O6’exTMB cnig po3rnsaaTh Sk
BUCOKOsIKICHE (hOTOOONaAHAHHS Ta YACTUTU
CTaHAApPTHUM 06NagHaHHAM AN YMLEHHS
06’eKTiB Ta 3axuLLaTy Bi WKIANMBUX XiMIYHMX
peyoBuMH. He BukopucToByiiTe abpa3nBHuii
MaTepian Ha Byab-sikii YacTUHI 06nagHaHHs
Ta He 3aHyplonTe NpUCTPIN y pianHy. He
aBToOKnaBynTe.

apaHTia: 5 pokiB Ha geTani Ta pobouy cuny.
[apaHTis Ha 6aTapeto cTaHOBUTbL 1 pik.

YTunisauis

Llei npucTpint MiCTUTb €NeKTPOHIKy Ta NiTil-
ioHHy BaTapeto, siki TOTPIGHO BifoKpeMUTH
Ons ytunisadii Ta He MOXHa BMKMAATU pa3om
i3 nobyToBmmuM Bigxodamu. Byab nacka,
[OTPUMYITECh MiCLIEBMX NpaBun yTunisadwii.

Llevi Habip Bkntovae:

DermLite (24 cBitnogiogn, cuctema niH3 30 Mm
i3 36inbLeHHaM 10X, nepexpecHe nonsipusoBaHe
Ta Henonspu3oBaHe NiAcBiYyBaHHSA, BUCYBHA
po3snipka, 3HiMHa nepeaHsi NnaHenb i3 citkoto 10
MM), CUNIKOHOBA BTYIIKa, YOXON ANS PEMeHs,
3apsigHWi kabernb, 5 KpykaHUX LWanoYoK.

TexHiuHuii onuc
Bigsinante www.dermlite.com/technical abo
3B’AXiITbCA 3 Micuesum avnepom DermLite.

)
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Manufacturer
Proizvodaé
Vyrobce
Fabrikant
Hersteller
Tootja
Fabricante
Fabricant
Déantusoir
Proizvoda¢
Fabbricante
Razotajs
Gamintojas
Gyarto
Fabrikant
Producent
Fabricante
Producator
Proizvajalec
Vyrobca
Valmistaja
Tillverkare
Uretici firma
Karaogkeuaatng
Mpoussoguten
npovsBoauTenb
BnpobHuk
MZ A
X—H—
HlEm

MD

Medical Device
Medicinski savjet
Zdravotnické zafizeni
Medicinsk udstyr
Medizinisches Gerat
Meditsiiniline seade
Dispositivo médico
Dispositif médical
Feiste leighis
Medicinski uredaj
Dispositivo medico
Mediciniska iekarta
Medicininis prietaisas
Orvosi eszkdz
Medisch apparaat
Urzadzenie medyczne
Aparelho médico
Aparat medical
Medicinski pripomoc¢ek
Zdravotnicke pomdcky
Laaketieteellinen laite
Medicinsk utrustning
Tibbi cihaz

laTpikf cuokeun
MeawuuuHcko nsgenve
MegauuuHckuii npubop
MeaonyHuii npunag
o|&t 7|7|

ERHER

ETiRE

REF

Catalog Number
Katalo$ki broj
Katalogové ¢islo
Katalognummer
Katalognummer
Katalooginumber
Numero de catalogo
Numéro de catalogue
Uimhir Catalog
Kataloski broj
Numero di catalogo
Kataloga numurs
Katalogo numeris
Katalégus szam
Catalogus nummer
Numer katalogu
Numero de catalogo
Catalog Number
KataloSka Stevilka
Katalégové &islo
Luettelonumero
Katalognummer
Katalog numarasi
ApIBu6G KaTaAdyou
KatanoxeH Homep
Homep katanora
Homep katanory
FIEI2O S
HheaOJES
BRHFS

SN

Serial Number
Serijski broj
Sériové ¢islo
Serienummer
Seriennummer
Seerianumber
Numero de serie
Numéro de série
Uimhir Sraithuimhir
Serijski broj
Numero di serie
Sérijas numurs
Serijos numeris
Sorozatszam
Serienummer
Numer seryjny
Numero de série
Numar de serie
Serijska Stevilka
Sériové ¢&islo
Sarjanumero
Serienummer
Seri numarasi
ZeIplokdg apldpog
CepueH Homep
CepuiiHblii Homep
CepiltHuii Homep
Ul S
)TN FIN—
FHE

Direct Current
Prava struja
Stejnosmérny proud
Jaevnstrgm
Gleichstrom

Alalisvool

Corriente continua
Courant continu
Sruth direach
Prava struja
Corrente continua

Lidzstrava

Nuolatiné srove
Egyenaram
Gelijkstroom

Prad staty

Corrente direta
Curent continuu
Enosmerni tok
Priamy prud

Tasavirta
Likstrém

Dogru akim
ZUVEXEG PEUMA
[MocTosiHeH Tok
[MOCTOSAHHBIN TOK
MocTiHni cTpym

s
B
BR®

]

Date of Manufacture
Datum proizvodnje
Datum vyroby
Fremstilling dato
Herstelldatum
Tootmiskuupaev
Fecha de manufactura
Date de fabrication
Data an Déantusaiochta
Datum proizvodnje
Data di produzione
IzgatavoS$anas datums
Pagaminimo data
Gyartas datuma
Fabricagedatum

Data produkgiji

Data de fabricagéo
Data fabricatiei

Datum izdelave

Datum vyroby
Valmistuspaivamaara
Tillverkningsdatum
Uretim tarihi
Huepopnvia rapaywyng
[lata Ha npoun3BoACTBO
[ata npousBoacTaa
[laTta BUroTOBMNEHHS
ANz LRt

g5 H

=t

M

[14]

Follow instructions for use

Pratite uputstva za upotrebu

Postupujte podle pokynt k pouziti

Falg brugsanvisningen
Gebrauchsanweisung befolgen

Jargige kasutusjuhendit

Siga las instrucciones de uso.

Suivez les instructions d’utilisation

Lean na treoracha Usaide

Slijedite upute za uporabu

Seguire le istruzioni per I'uso

Izpildiet lietoSanas instrukcijas

Laikykités naudojimo instrukcijy
Kovesse a hasznalati dtmutatot

Volg de instructies voor gebruik

Postepuj zgodnie z instrukcjami uzytkowania
Siga as instrucdes de uso

Urmati instructiunile de utilizare
Upostevajte navodila za uporabo
Postupuijte podla pokynov na pouzitie
Seuraa kayttoohjeita

Folj instruktionerna for anvandning
Kullanim talimatlarini izleyin
AkoAouBnaTe TIG 0BNYiES XPNang
CnepgaliTe MHCTpyKUMUTE 3a ynoTpeba
CnepfyiiTe MHCTPYKLMSIM MO NMPUMEHEHNIO
[loTpuMyWiTeCh IHCTPYKLIil i3 BUKOPUCTaHHS
AE XIEE mEAMA2
FRARAERCHK > TLEEWV
BEERTEA

Do not dispose as unsorted municipal waste

Ne odlagati kao nesortirani komunalni otpad

Nevyhazujte do netfidéného komunalniho odpadu
Bortskaf ikke som usorteret kommunalt affald

Nicht als unsortierter Hausmiuill entsorgen

Arge visake sortimata olmejaatmete hulka

No desechar como basura municipal sin clasificar

Ne pas jeter comme déchet municipal non trié

Na déan didscairt mar dhramhail chathrach neamhshaofa
Ne odlagati kao nesortirani komunalni otpad

Non gettare tra i rifiuti urbani non differenziati
Neatbrivojieties no neskirotiem sadzives atkritumiem
NeiSmeskite kaip nerasiuotos komunalinés atliekos

Ne dobja el valogatas nélkili kommunalis hulladékként
Gooi ze niet weg als ongesorteerd gemeentelijk afval

Nie wyrzucaj razem z niesortowanymi odpadami komunalnymi
Nao descarte como lixo municipal ndo classificado

Nu aruncati ca deseuri municipale nesortate

Ne odlagajte med nesortirane komunalne odpadke
Nevyhadzujte do netriedeného komunaineho odpadu

Ala havita lajittelemattoman yhdyskuntajétteena

Kassera inte som osorterat kommunalt avfall

Ayrilmamis belediye atigi olarak atmayin

Mnv aTToppITITETE WG ATTIKA aTTORANTA

He n3xBbpnsiiTe kaTo HeCopTUpaHU GUTOBM OTNaABLLM

He BbiGpackiBaTh B kayecTBe HECOPTUPOBAHHbIX BbITOBbIX OTXOA0B.
He Bukupaiite sik HecopToBaHi No6yToBI Bigxoan

EREX 2 EAHZIER XMElstx| otd Al
FRENATVEV—MREEYEL TRHLBEVTIEEL
BODER R KB RRAE
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CH (REP

Indicates the authorised representative in Switzerland

Ovlasteni zastupnik u Svicarskoj

Autorizovany zastupce ve Svycarsku
Autoriseret repraesentant i Schweiz
Bevollméachtigter Vertreter in der Schweiz
Volitatud esindaja Sveitsis

Representante autorizado en Suiza

Mandataire en Suisse

lonadai Udaraithe san Eilvéis

Ovlasteni predstavnik u Svicarskoj
Rappresentante autorizzato in Svizzera
Pilnvarotais parstavis Sveicé

|galiotas atstovas Sveicarijoje

Meghatalmazott képvisel6 Svajcban
Gemachtigde vertegenwoordiger in Zwitserland
Autoryzowany przedstawiciel w Szwajcarii
Representante autorizado na Suica
Reprezentant autorizat in Elvetia

Pooblas¢eni zastopnik v S\{ici

Autorizovany zastupca vo Svajciarsku
Valtuutettu edustaja Sveitsissa

Auktoriserad representant i Schweiz
isvigre’deki yetkili temsilci

Egouaiodotnuévog avrimpdowTrog atnv EABeTia
OtopuanpaH npeacrasuten B LseiiLapus
YnonHoMouYeHHbIV npeacTasuTens B LLBenuapum
YnoBHOBaxeHWiA npeacTaBHuK y Lseruapii
A9|2 Boloy2|9l

EC |REP

European authorized representative
Europski ovlasteni predstavnik
Evropsky zplnomocnény zastupce
Europeeisk autoriseret repreesentant
Europaischer Bevollmachtigter
Euroopa volitatud esindaja
Representante autorizado europeo
Représentant autorisé européen
lonadai udaraithe Eorpach

Europski ovlasteni predstavnik
Rappresentante autorizzato europeo
Eiropas pilnvarotais parstavis

Europos jgaliotasis atstovas

Eurépai meghatalmazott képviseld
Europese gemachtigde vertegenwoordiger
Europejski upowazniony przedstawiciel
Representante autorizado europeu
Reprezentant autorizat european
Evropski pooblas¢eni zastopnik
Eurépsky splnomocneny zastupca
Eurooppalainen valtuutettu edustaja
Europeiska auktoriserade representant
Avrupa yetkili temsilcisi

Eupwrtraiog £ouaiodoTnpévog ekt
EBponeiickn ymbnHOMOLLEH NpeacTaBuTen
EBponeiickuin ynonHOMOYeHHbI
npencraBuTenb

A4 ADERREE €BpPONENCLKIA YNOBHOBAKEHWI NPEACTABHUK
ERTHERAR SH 3l Xt

BN AR T

R B R

e

Product complies with European Medical Device Regulation (2017/745)

Proizvod je u skladu s Europskom uredbom o medicinskim proizvodima (2017/745)

Produkt vyhovuje evropskym predpistiim o zdravotnickych prostifedcich (2017/745)

Produktet er i overensstemmelse med europaeisk lovgivning om medicinsk udstyr (2017/745)
Produkt entspricht der europaischen Medizinprodukteverordnung (2017/745)

Toode vastab Euroopa meditsiiniseadmete méaarusele (2017/745)

El producto cumple con el Reglamento Europeo de Dispositivos Médicos (2017/745)

Le produit est conforme a la réglementation européenne sur les dispositifs médicaux (2017/745)
Cloionn an tairge le Rialachan Feisti Leighis na hEorpa (2017/745)

Proizvod je u skladu s Europskom uredbom o medicinskim proizvodima (2017/745)

Il prodotto & conforme al regolamento europeo sui dispositivi medici (2017/745)

Produkts atbilst Eiropas medicinisko ieri€u regulai (2017/745)

Produktas atitinka Europos medicinos prietaisy reglamenta (2017/745)

A termék megfelel az eurdpai orvostechnikai eszkdzokrél sz6l6 rendeletnek (2017/745)
Product voldoet aan de Europese verordening voor medische hulpmiddelen (2017/745)
Produkt zgodny z Europejskim rozporzadzeniem w sprawie wyrobéw medycznych (2017/745)
O produto estd em conformidade com o Regulamento Europeu de Dispositivos Médicos
(2017/745)

Produsul respecta Regulamentul European privind dispozitivele medicale (2017/745)
Izdelek je skladen z evropsko uredbo o medicinskih pripomockih (2017/745)

Vyrobok vyhovuje eurépskym predpisom o zdravotnickych pomockach (2017/745)

Tuote on Euroopan laaketieteellisia laitteita koskevan asetuksen (2017/745) mukainen
Produkten &verensstdmmer med den europeiska férordningen om medicinsk utrustning (2017/745)
Uriin, Avrupa Tibbi Cihaz Yonetmeligi (2017/745) ile uyumludur

To TTPOI6V GUPHOPPWVETAI E TOV KAVOVIGHO YIa TIG EUPWTTAIKES IATPIKEG TUTKEUEG (2017/745)
MpoaykTbT OTroBapsi Ha eBPONENCKkUA pernameHT 3a MeauuuHckuTe usgenus (2017/745)
MpoaykT cooTBeTCTBYET EBpONENckMmM HopMam MeauLMHCKOro obopyaoBanus (2017/745)
Bupi6 Bianosiaae €sponeicbkoMy pernameHTy Npo MeanyHi Bupobu (2017/745)

MEo|l Y o2 77| 7#H (2017/745)2 & &

Hmd, BMNERBERRE (2017/745 ) ICERLTVET

FRAFERMETBRMEM (2017/745)

R

Type B applied part

Naneti deo tipa B

Aplikovana ¢ast typu B

Type B pafert del
Anwendungsteil Typ B

Tulp B rakendatud osa
Pieza aplicada tipo B

Piéce appliquée de type B
Chuir Cinedl B cuid i bhfeidhm
Naneseni dio tipa B

Parte applicata di tipo B.

B tipa piemérota dala

B tipo taikoma dalis

B tipusu alkalmazott alkatrész
Type B toegepast onderdeel
Czgs¢ zastosowana typu B.
Peca aplicada tipo B

Partea aplicata de tip B

Del B, ki se uporablja
Aplikovana ¢ast’ typu B.
Tyyppi B kéytetty osa

Typ B applicerad del

B tipi uygulanan parga
Egappoopévo pépog TUTou B
MpunoxeHa yact Tvn B

Tun B npuknagHas 4Yactb
MpuknagHa YacTtuHa Tuny B
Et B XM B &

24 7BERAM
BEEAEH
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+50°C
-20,

Temperature limits in °C for storage and transport
Temperaturne granice u ° C za skladistenje i transport
Teplotni limity ve ° C pro skladovani a pfepravu
Temperaturgreenser i °C til opbevaring og transport
Temperaturgrenzen in °C fiir Lagerung und Transport
Temperatuuri piirid ° C ladustamisel ja transportimisel

Limites de temperatura en °C para almacenamiento y transporte.

Limites de température en °C pour le stockage et le transport
Teorainneacha teochta °C le haghaidh stérala agus iompair
Temperaturne granice u ° C za skladiStenje i transport

Limiti di temperatura in °C per lo stoccaggio e il trasporto
Temperatlras ierobezojumi °C uzglabasanai un parvadasanai
Laikymo ir gabenimo temperatiros ribos °C

Tarolasi és szallitasi hémérsékleti korlatok °C-ban
Temperatuurlimieten in °C voor opslag en transport

Limity temperatury w °C do przechowywania i transportu
Limites de temperatura em °C para armazenamento e transporte
Limitele de temperatura in °C pentru depozitare si transport
Mejne temperature v ° C za skladi$¢enje in prevoz

Teplotné limity v ° C na skladovanie a prepravu
Lampdtilarajat °C varastoinnissa ja kuljetuksessa
Temperaturgranser i °C for lagring och transport

Depolama ve tasima igin °C sicaklik sinirlari

Opia Beppokpaaiag ae °C yia aroBrkeuan Kal JETAQopd

TemnepaTypHu orpaHnyeHusi B ° C 3a CbXpaHeHWe v TpaHcnopTupaHe
TemnepaTypHble npeaersl B °C ANs XpaHeHWst U TPaHCNOPTUPOBKU

Mexi Temnepatyp y °C ans 36epiraHHs Ta TPaHCNOPTyBaHHS
2o 2SAlCco 2 ME

REH LTEED = O°CEALOBEHIR
EENZHIRERS (24 :°C)

80%
45 ’

RAL

Humidity limitation for storage and transport

Ograni€enje vlage za skladistenje i transport

Omezeni vlhkosti pro skladovani a pfepravu
Fugtighedsbegraensning til opbevaring og transport
Feuchtigkeitsbegrenzung fiir Lagerung und Transport
Niiskuse piiramine ladustamisel ja transportimisel

Limitacion de humedad para almacenamiento y transporte.
Limitation de 'humidité pour le stockage et le transport
Teorainn taise le haghaidh stérala agus iompair

Ograni¢enje vlage za skladistenje i transport

Limitazione dell’'umidita per lo stoccaggio e il trasporto
Mitruma ierobezojums uzglabasanai un parvadasanai
Laikymo ir gabenimo drégmés apribojimas

Paratartalom korlatozasa tarolas és szallitas esetén
Vochtigheidsbeperking voor opslag en transport
Ograniczenie wilgotnosci podczas przechowywania i transportu
Limitagdo de umidade para armazenamento e transporte
Limitarea umiditatii pentru depozitare si transport

Omeijitev vlaznosti za skladiS¢enje in prevoz

Obmedzenie vihkosti pri skladovani a preprave

Varastoinnin ja kuljetuksen kosteusrajoitus
Luftfuktighetsbegransning for lagring och transport
Depolama ve tasima igin nem sinirlamasi

Mepiopiopog uypaaiag yia amoBrKeuon Kal ETAPOPA
OrpaHunyeHmne 3a BNaXXHOCT MPU CbXpaHeHne 1 TpaHcnopTupaHe
OrpaHuyeHne BNaxHOCTW ANS XPaHEHUs U TPaHCNOPTUPOBKK
O6MmexeHHst BONorocTi Ans 36epiraHHsi Ta TpaHCNOPTYBaHHSA
2 U 2SA & MEt

RE EBEDREHIR

it 77 R12 46 Y SR BE PR 61

1060hPa
50089

Pressure limitation for storage and transport

Dozvoljeni pritisak zraka za skladi$tenje i transport
PFipustny tlak vzduchu pro skladovani a prepravu

Tilladt lufttryk til opbevaring og transport

Zulassiger Luftdruck fur Lagerung und Transport

Lubatud 6hurdhk ladustamiseks ja transportimiseks

Presion de aire permitida para almacenamiento y transporte.
Pression d’air admissible pour le stockage et le transport
Bru aeir incheadaithe le haghaidh stérala agus iompair
Dopusteni tlak zraka za skladiStenje i transport

Pressione dell’aria consentita per lo stoccaggio e il trasporto
Pielaujamais gaisa spiediens uzglabasanai un parvadasanai
Leistinas oro slégis sandéliavimui ir transportavimui
Tarolashoz és szallitdshoz megengedett Iégnyomas
Toegestane luchtdruk voor opslag en transport
Dopuszczalne cisnienie powietrza do przechowywania i transportu
Presséo de ar admissivel para armazenamento e transporte
Presiunea admisa a aerului pentru depozitare si transport
Dovoljeni zracni tlak za skladiS¢enje in prevoz

Pripustny tlak vzduchu na skladovanie a prepravu

Sallittu ilmanpaine varastointia ja kuljetusta varten

Tillatet lufttryck for férvaring och transport

Depolama ve nakliye igin basing sinirlamasi

EmiTpeTr) Tieon aépa yia aTroBrkeuan Kal JETapopa

ﬂ,OI‘IyCTVIMO HandraHe Ha Bb3gyxa 3a CbXpaHeHue n TpaHcnopTupaHe

OrpaHuyeHve AaBneHNs Ans XpaHeHUs U TPaHCNIOPTUPOBKU
ObMexeHHs TUCKY Ans 36epiraHHs Ta TPaHCMOPTYBaHHSA
Sa ol 2Sof Ci#t oraf K
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Keep dry!

Cuvaijte na suhom!
Skladujte v suchu!
Opbevares tart!
Trocken lagern!

Hoida kuivalt!
Almacenar en seco!
Conserver au sec!
Storail tirim!

Cuvajte na suhom!
Conservare in luogo asciutto!
Uzglabat sausu!
Laikykite sausai!
Tarolja szarazon!

Droog bewaren!
Przechowywaé w suchym miejscu!
Armazene a seco!
Magazin uscat!
Shranjujte na suhem!
Skladujte v suchu!
Sailyta kuivanal
Forvara torrt!

Kuru tut!

ATToBnkKeLaTE!
CbxpaHsBaiiTe Ha cyxo!
CoxpaHsiii cyxum!
Tpumatri cyxum!
AXSHHA K RISHUAIR!
ZWIEREBIZREET !
REETHR

©2023 by DermLite LLC | 24 Mar 2023 | DL4W-1701H



ROnly

Caution: Federal law (USA) restricts this device to sale by, or on the order of, a licensed healthcare practitioner

Oprez: Savezni zakon (SAD) ograni¢ava prodaju ovog uredaja od strane ili po nalogu licenciranog zdravstvenog radnika.

Upozornéni: Federalni zakon (USA) omezuje prodej tohoto zafizeni prodejcem nebo na objednavku Iékare s licenci na zdravotni péci.
Advarsel: Faderal lov (USA) begraenser denne enhed til salg af eller efter ordre fra en autoriseret sundhedslaege.

Achtung: Das Bundesgesetz (USA) beschrankt den Verkauf dieses Gerats durch oder auf Anordnung eines zugelassenen Arztes.

Ettevaatust: foderaalseadused (USA) piiravad selle seadme miiumist litsentseeritud tervishoiutddtaja poolt véi tema tellimusel.

Precaucion: La ley federal (EE. UU.) Restringe la venta de este dispositivo a un profesional de la salud con licencia o por orden de este.
Attention: La loi fédérale (USA) restreint la vente de cet appareil par ou sur ordre d’un professionnel de la santé agréé.

Rabhadh: Cuireann dli Chénaidhme (SAM) srian ar an ngléas seo le cleachtdir ciram slainte ceadunaithe a dhiol né a ordu.

Oprez: Savezni zakon (SAD) ograni¢ava prodaju ovog uredaja putem ili po nalogu licenciranog zdravstvenog radnika.

Attenzione: la legge federale (USA) limita la vendita di questo dispositivo a un operatore sanitario autorizzato o su suo ordine.

Uzmanibu: Federalie likumi (ASV) ierobezo $is ierices tirdzniecibu ar licencétu veselibas apripes darbinieku starpniecibu vai péc pasitijuma.
Démesio: Federalinis jstatymas (JAV) draudzia §j prietaisg pardavinéti licencijuotam sveikatos priezitros specialistui arba jo uzsakymu.
Vigyazat: Az USA szdvetségi térvénye korlatozza ezt a késziiléket engedéllyel rendelkezd egészségugyi szakember altal vagy megrendelésére.
Let op: de federale wet (VS) beperkt dit apparaat tot verkoop door of in opdracht van een erkende zorgverlener.

Przestroga: prawo federalne (USA) ogranicza sprzedaz tego urzadzenia przez licencjonowanego pracownika opieki zdrowotnej lub na jego zlecenie.
Cuidado: A lei federal dos EUA restringe a venda deste dispositivo por um profissional de saude licenciado ou por ordem deste.

ATENTIE: Legea federala (SUA) restrictioneaza acest dispozitiv la vanzarea de catre, sau la ordinul unui medic de sanatate autorizat.

Pozor: Zvezni zakon (ZDA) omejuje prodajo te naprave s strani ali po naro€ilu poobla§éenega zdravstvenega delavca.

Upozornenie: Federalne zakony (USA) obmedzuju predaj tohto zariadenia predajcom alebo na objednavku odbornika s licenciou na zdravotnu starostlivost.

Varoitus: Yhdysvaltain liittovaltion laki rajoittaa tdmén laitteen myynnin lisensoidun terveydenhuollon ammattihenkilén toimesta tai tilauksesta.
Varning: Federal lag (USA) begrénsar denna enhet till forsaljning av eller pa bestalining av en licensierad sjukvardspersonal.

Dikkat: Federal yasalar (ABD), bu cihazin lisansli bir saglik uzmani tarafindan veya bu sirayla satilmasini kisitlar

Mpoogoxn: To opoatrovdiakd dikaio (H.M.A.) Treplopilel Tn GUOKEUR auTr aTNV TTWANGN aTTé A pe EVTOAN €10IKEUPEVOU 1aTPOU.

BHumanue: ®egepannuat 3akoH (CALL) orpaHuyaBa ToBa yCTPOWCTBO 3a npogaxba OT unm no nopbyka Ha NULEH3NpaH MEQULIMHCKK nekap.
BHumanwue: ®epnepanbHebiii 3akoH (CLUA) orpaHMunBaeT npogaxy aToro yCTporcTBa NMULEH3MPOBaHHbLIM NMPAKTUKYIOLLMM BPaYoM MM MO ero 3akasy.
YBara: ®egepanbHuii 3akoH (CLLA) o6mexye npogax Lboro NpUCTpoto NilleH30BaHUM MEeAMYHUM NpaLiBHUKOM abo Ha MOro 3amMOBIIEHHS.
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